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1. ЭТНОЛИНГВИСТИКА ЖӘНЕ ДІНИ 
ЛЕКСИКАНЫҢ ЗЕРТТЕЛУІ

1.1. Этнолингвистиканың зерттелуі

Тіл білімі мен оның салаларын тілші қауым бірнеше 
ғасырдан бері фонетика, лексикология, грамматика, 
семантика, диалектология, салыстырмалы лингвистика, 
тарихи лингвистика, сипаттамалық (компаративтік) 
лингвистика, құрылымдық (структуралық) лингвистика, 
жалпы теориялықлингвистика, т.б. тармақгарға таратып, 
таза тілдік тұрғыда қарастырып келді.

Алайда XIX ғасырдың соңы мен XX ғасырдың баСынан 
бастап зерттеуші ғалымдар тілдік құбылыстарды дәстүрлі 
бағытта ғана кзрастырып қоймай, оны басқа да қоғамдық 
ғылымдармен (тарих, дін, география, социология, 
культурология, археология, психология, т.б.) салыстыра 
отырып, ауқымды зерттеулер жүргізді. Осының 
нәтижесінде психолингвистика, социолингвистика, 
лингвомәдениеттану, т.б. тәрізді гуманитарлық ғылым 
салары пайда болса кейін келе, жаратылыстану, 
техникалық ғылымдар, оның ішінде практикалық, 
экспериментгік және математикалық тәсілдемелердің тіл 
ғылымымен байланысынан қолданбалы лингвистиканың 
салалары болып есептелетін статистикалықлингвистика, 
компьютерлік лингвистика, инженерлік лингвистика, 
автоматты лингвистика, есептеу лингвистикасы, т.б. 
жарыққа шықты. Қазірде гіл ғылымы өзге қоғамдық, 
жаратылыстану және техникалық ғылымдар арасында 
орны айқы ндалы п бекем деліп , өм ірдің  барлы қ 
саласында маңыздылығын танытып отыр. Адамдар тіл
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ғылымының жетістіктерін пайдалана отырып, өзге 
ғылымдар саласында көрнекті табыстарға қол жеткізуде. 
Мұның басты себебі тілдің өзіне тән сәйкестік, жалпылық 
кдсиетгерінен деуге болады. Демек, қазір көпшілік кдуым 
“тіл деген не?” деген сауалына бұрынғыдай “тіл — 
адамдардың қатынас құралы” деген біржақгы ұғымнан 
гөрі оның нақты, күрделі құбылыс екенін тани бастады. 
Солардың қатарына қазақ тіл ғылымында енді-енді 
қалыптасып келе жатқан этнолингвистика саласы да 
жатады.

Дүниедегі барлық қоғамдық құбылыстар мен табиги 
құбылыстар ішіңде тіл мен тұқым (нәсілдік белгі, кдн) — өр 
ұлыстың ата-бабаларынан өзінен кейінгі ұрпақтарга 
жалғасатьш, онайлықпен өзгермешін негізгі белгілер саналдды. 
Тіл тарихы ұлт тарихынан да ұзак, Белгілі халық немесе 
оны құраған ру-тайпалар тарихта ортақтіл, территория, 
экономика, психикалық жақтардан бірлікке келіп, ұлт 
болып калыптасып, тарих сахнасында өзіндік орнын 
иеленуде тілдің орны ерекше болды. Үлттық тіл 
болмайынша, ұлттық мәдениеттің қалыптасуы, оның 
ғасырлар көшіне ілесіп, бүгінгі күнге дейін жетуі мүмкін 
емес дейміз.

Бүгіңде “мәдениет” сөзіне мынадай екі түрлі анықгама 
беріліп жүр: мәдениет — адамзаттың өзіндік даму 
тарихында жаратқан барлық рухани және заттық 
байлығының жиынтығы. Әрине, бұл ұғым -  бүгінгідей 
дамыған өркениетті мәдениетті емес, адамзаттың ең 
ертедегі м иф ологиялы қ, аңы зды қ ертегілерінен 
бастап,оның қазіргідей озық ғылыми-техникалық 
жетістіктері мен мәдениетгерін тұтастай қамтиды. Бұл -  
“мәдениет” сөзінің кең мағьшадағы анықгамасы. Мәдениет 
жөніндегі келесі бір ұғым: мәдениет дегеніміз — қоғам 
дамуьшың әрбір басқышы мен кезеңдеріндегі адамдардың 
идеологиясы және соған сәйкес заңцары, тәртібі мен 
ұйымдық құрылымы. Бұл — оның тар көлемдегі 
анықгамасы.
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Жоғарыда мөдениетке берілген анықтаманың қай 
тұрғысынан қарағанда да, мәдениет тілге қатыссыз 
болмайды. Бір қырынан алғанда, мәдениет пен тілдің 
байланысы мазмұн мен форманың байланысы тәрізді. 
Тіл — мәдениеттің өмір сүру формасы болса, мөдениет — 
оның ішкі мөні. Осы тұрғыдан алғанда тіл мен мәдениетті 
бір-бірінен бөліп кдрауға болмайтын тұтас бір дұние деуге 
болады.

Тіл — қоғамдықөмірдің сәулесі. Одан қоғамдықөмірдің 
кез келген өзгерістері айқын көрініс табады. Әсіресе тілдегі 
лексика бұл жағында өте сезімтал болып, қоғамның саяси, 
экономика, мәдениет, ағарту, өнер, идеология, мораль, 
т.б. жақтарындағы өзгерістер сөз ж оқ лексикада 
бейнеленеді. Демек, ұлтгьпс,тіл, халықгық лексикаға талдау 
жасау арқылы халықгың өткені мен бүгіні, қоғам даму 
тарихынан, жалпы мөдениетінен мағлұмат ала аламыз.

Тіл мен мәдениеттің байланысы, тілдің мәдениетті 
сақгау, сипаттау, жарықкэ шығарудағы ролі туралы белгілі 
ғалымдар өр кездері өз бағаларын беріп келеді. 
Германиялық ІакоЬ О гітш  өзінің “Гримнің балалар 
ертегісі” деген танымал еңбегінде: “Біздің тіліміз — біздің 
тарихымыз” [1], — дейді. Ол практикалықтіл ғылымында 
тарихи-салыстырмалы зерттеу әдісін қолдана отырып, ұлт 
тілі — ұлт тарихының жанды суреті, дәлел-айғағы болады, 
бір ұлттың тілінде сол ұлттың экономикалық құрылымы, 
заңы, салт-дәстүр, материалдықмәдениеті, тарихта баска 
ұлттармен болған түрлі байланы стары  көрін іп  
тұратындығын дәлелдейді. Сонымен бірге “Неміс тілінің 
тарихы” деген еңбегінде де “... каңка сүйек, ескерткіш мұра, 
мола-қабірден де артық, ұлттың тарихын әсерлі де жанды, 
нақ бейнелейтін, сипатгап беретін нәрсе бар, ол — сол 
ұлттың тілі. Тіл — адамзат өмірінің айнасы” [2], -  деп 
жазады.

А м ерикан ды қ ғалым ШіІГгесІ Ғипк “ С өздің  
этимологиясы және олардың аңыздық ертегісі” деген 
еңбегінде: “Тілдегі лексика құдды айна тәрізді, ол арқылы
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бір ұлттың өткен өмірімен танысып білуге болады” [3], 
— десе, Е.Заріг “Тіл” деген еңбегінде: “Тілдің бір тұғыры 
бар... ол мәдениеттен тыс өмір сүрмейді. Атап айтқанда, 
ол дәстұр болып жалғасқан, біздің тыныс-тіршілігімізбен 
мүлде қабысып кеткен салт-дәстүрлер мен наным- 
сенімдерден айырыла алмайды”. “Тілдегі лексика өзі 
қызмет етіп отырған үлттың мәдениетін сол қалпында 
көрсетіп береді, осы түрғыдан алғанда, тіл тарихы мен 
мәдениет тарихы параллель, кэтардамиды” [4], — дейді.

Л. Р. Палмер болса, “Тіл тарихы мен мәдениет тарихы 
тығыз байланысты, олар бірі-біріне дәлел-сипат болып, 
бірін-бірі түсіндіреді” [5], — дегенді айтады.

Академик Ә. Кдйдаров: “Кез келген тілдің қоғамда 
өзара байланысты үш түрлі қызметі бар. Оның басты 
қызметі — коммуникативггік, яғни қоғам мүшелерінің өзара 
карым-кэтынас жасап, бір-бірін түсінуі, пікір алысуы үшін 
қажеттігі. Екінші — көркем шыгарма тіліне тән, адам 
баласына образ арқылы ерекше әсер ететін, ләззат 
сыйлайтын эстетикалық қызметі. Тілдің бұл қызметі, 
әрине, қаламгердің шеберлігіне, сөз саптау мәдениетіне 
тікелей байланысты. Ал тілдің үшінші қызметі, ғылыми 
терминмен айтқанда — аккумулятивтік деп аталады. Яғни 
ол — тілдің ғасырлар бойы дүниеге келіп, қалыптасқан 
барлық сөз байлығын өз бойына жиып, сақтап, оны 
келешек үрпақкэ асыл мұра ретіңце түгел жеткізіп отырған 
игілікгі кэсиеті.

“...Тіл фактілері мен деректері — тұла бойы тұнып 
тұрган тарих. Сондықган этностың өткендегі тарихы мен 
этнографиялық байлығын біз ең алдымен содан іздеуіміз 
керек“[6], -  дейді.

Қытай ғалымы Луо Чаңпи: ”Тіл-жазу дегеніміз бір 
ұлттың мәдениетінің өзегі, түп қазығы, үлттың өткендегі 
мәдениеті гіл-жазуға сүйеніп тарайды, болашаққа да 
сонымен жетеді” , -  дейді [7]. Демек, қандай тілде 
болмасын онда сол халықгың бүкіл тыныс-тіршілігі, оның 
шын мәніндегі болмысы мен дүние танымы сақталған.
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Халықгың ертедегі мәдениетін зерттеу, білу әрі бүгінгі 
күнгі мәдениетті игеру үшін ең алдымен тілдің 
табиғаты н  білу, оны ң қүдіретін  түсіну керек . 
Этнолингвистика ғылымының негізгі міндеті — тіл 
байлығы негізінде халықтың рухани, мәдени өмірінің 
тарихын, салт-дәстүрі мен ұлттың дүние танымын жан- 
жақты ашып көрсетіп, оны халыққа түсіндіру.

Сөз байлы ғы н этн оли н гви сти ка тұрғы сы нан 
зерттеудің жалпы тіл ғылымында екі ғасыр мөлшерінде 
тарихы бар. XVIII ғасырдың соңы мен XIX ғасырдың 
басында жасалған И.Г. Гердер, В. Гумбольдт, М. Брэал, 
Ж. Гримм еңбектерінен этнолингвистикалық зерттеу 
әдістері мен нәтижелерін көреміз. Жоғарыда аты аталған 
ғалымдардың идеялары н XX ғасырды ң басында
Э.Сепир (Е. Заріг) бастаған ғалымдар одан әрі дамытты.

Дегенмен де этнолингвистиканың тіл ғылымының 
ішінде жеке сала ретінде қарастырылып, қалыптаса 
бастауы XX ғасырдың 20—30-жылдарынан кейінгі 
кезең. Бұл кездерде англиялықЛ.Р. Палмер, швециялық 
Ф. де С о ссю р , п о л ьш ал ы қ  В. М а л ен о в с к и й , 
американдық Ф. Боас, Б.Уорф, т.б. ғалымдардың үлкен 
үлес қосуының нөтижесінде этнолингвистика дербес 
ғылымға айналды.

Қ азақ  тіл б іл ім інде 70-ж ы лдардан бастап 
Ә.Қайдаровтың [8] басшылығымен этнолингвистиканы 
зерттеу қолға алынды. Кдзірге дейін біршама жүмыстар 
қарастырылып, өзіндік нәтижесін берді. Атап айтсақ, 
академик Ә. Кдйдаровтың жасап жаткан”Кдзақтар: ана тілі 
әлемінде” атты 4 томдық этнолингвистикалық сөздігі өз 
алдына бір төбе, сонымен бірге ғалымның жетекшілігімен 
жазыльш, қорғалған диссертациялар да бір шама. Бүлардьщ 
қатарына Ә.Ахметов, Р.Н.Шойбеков, Ж.А.Манкеева, 
Р .Б .И м аналиева, А .Ж .М ұқатаева, С .К .С әтенова, 
А.Ш.Жьшқыбаева, Қ.Аронов, Б.Уызбаева, М.Мұсабаева, 
т.б. еңбектерін атауға болады.

Түркі т ілдеріндегі табу мен эвф ем изм дердің
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этнолингвистикалық және этномәдени жүйесі, негіздері, 
классификациясы, жасалу жолдары, тіл байлығын 
дамытудағы орны, тіл мәдениетіне тигізетін өсері 
баяндалған Ә. Ахметовтің [9] еңбегі; Халық ауыз өдебиеті 
мен XV—XIX ғасырлардағы ақын-жыраулар тіліндегі 
деректерге тарихи-лингвистикалық талдау жасау арқылы 
қазақ халқының материалдық мәдениетін бейнелейтін 
лексика-семш ггикалық тоігтрға этнолилівистикалық зерттеу 
жүргізген Ж.Манкееваның[10] еңбегі; Қазақ тіліндегі қос 
тағанды фразеологизмдерге жан-жақгы этнолингвистикалық 
таддау жүргізген С.Сәтенованың [11] зертгеулері мен баскд 
да жүмыстар [12] кдзақ этнолингвистикасына қосылған 
олардың өзіндік үлестері деуге болады.

Қ азақ  этн оли н гви сти касы н  зерттеуде ғалым 
Е .Ж анпейісов [13] пен М .М .К опы ленконы ң [14] 
еңбектерінің орны айрықша екенін атап өту керек. 
ЕЖанпейісов кдзақгың этнокультурологиялықлексикасьш 
алғаш рет зерттеп, монография жазса, М.М.Копыленко 
этнолингвистикаға қатысты үғым-түсініктерді жүйелеп, 
бір ізге түсіруде еңбек етті.

Бүгінде қазақ тіл білімінің осы саласынан еңбектер 
жазып, ізденушілер қатары да қауырт өсіп келеді. Демек 
этнолингвистика казақ тіл білімінде дербес сала ретінде 
қалыптасып үлгерді деуге болады.

1.2. Дііш лексиканы этнолингвистикалық 
тұрғыдан зерттеудің ерекшелігі

Этнолингвистика сипаттамалы тіл ғылымы мен 
қүрылымдықтіл ғылымы сияқгы, таза тілдік фактілердің 
өзін ғана зерттеуді мақсат етпейді. Ол тілдік фактілерді 
тіл ж әне халы қты қ м әдениетпен  байланы сты ра 
кзрастыруды мақсат етеді.

Қазақ халқының өр дәуірдегі рухани мүраларын әр 
қырынан зертгеу Ш.Уәлихановтан басталып, Ә.Марғүлан,
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Ә.Қоңыратбаев, С.Аманжолов, М.Әуезов, Р.Сыздық, 
Н.Мыңжани, Су Бихай, К.Байпақов, Т.Жанұзақов, 
Х.Арғынбаев, Р.Бердібаев, С.Қасқабасов, Ө.Жәнібеков, 
С.Қасимов, Т.Машанов, С.Акдтаев, т.б. еңбектерінде өз 
жалғасын тауып, өзіндік мақсатқа кдрай (этнографиялық, 
археологиялық, тарихи, фразеологиялық, өнертану, т.б.) 
жан-жақгы талданады.

Этнолингвистика өзінің бітім-болмысы, табиғаты 
жөнінен алғанда тарихи категория болып табылады. Себебі, 
ол халықтың қазіргі қалпын емес, көбінесе өткенін 
зерттейді. Ал халықтың өткені — оның көне мәдени 
лексикасынан анық көрінеді. Ол үшін лексиканың бәріне 
емес, оның ішінде де қазіргі түрлі тіл материалдарының 
ішінен тарихи, мәдени мәні бар, осы негізде жүйелеуге 
келетіндеріне баса назар аударады. Кдзақ тіліндегі діни 
наным-сенімге байланысты лексика оның ең шүрайлы 
саласы. Бұл, негізінен, сол халық және сол халықгы 
қүраған ру-тайпалар мекен еткен аймақгағы рухани мәдени 
лекси касы н  қам тиды . М ұндай лекси каны  
этнолингвистикалық зерттеудің ғылыми жолы — тарихи- 
салыстырмалы әдіс және этимология.

Әрине, бүл үшін тілдік деректерді мифология, 
фольклористика, этнология, диалектология, этнография, 
тарих, дін, т. б. салалардағы зертгеу нәтижелеріне, олардың 
материадцарына сүйеніп, пайдаланьш, кдрастыру керек. Бұл 
туралы этнолингвист-ғалы м  Ербол Ж анпейісов: 
“Этнолингвистика этносқа қатысты культурологиялық, 
этнологиялық, мифологиялық, лингвистикалық және 
фольклористикалық зерттеулердің синтезі іспетті. 
Этнолингвистика бұл зерттеулерді өзара байланыстыра, 
сабақгастыра қатар алып жүруді, үйлестіре жүргізуді талап 
етед і” [15], -  дейді. Осы тұрғыдан алғанда 
этнолингвистиканы тіл ғылымының өзге ғылымдармен 
тоғысатын саласы деуге болады. Ал қазақ тіліндегі діни 
наным-сенімге байланысты лексиканы этнолингвистикалық 
түрғьщан талдауда да жоғарьща аталған зерттеу тәсілдері
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қолданылады. Діни лексиканы зерттеу — дінді зерттеу 
емес, ол тіл арқылы халықгың ертедегі рухани байлығын 
жан-жақгы кдрастыру, байымдау болып табылады.

1.3. Діни лексиканың этнолингвистикалық аспектілері

Жалпы мәдениет, оның ішінде рухани мәдениет 
адамдардың өмір сүру тәсілі, дүниеге көзқарасы, дінге 
сенімі, психикалық ерекшелігі, моральдық өлшемі, 
танымдық қабілеті, т. б. үғымдарды кдмтиды. Тіл — қарым- 
қатынас қүралы болуымен қатар, қаймағы бүзылмаған 
мәдени игілік, мәдениетгің бір формасы. Егер бізге жетіп 
отырған адамзат мәдениетінің ішінде тарихы ең үзақ, ең 
жүйелі дамыған мәдениетті атауға тура келсе, расыңда да 
алдымен тілдің аталатыңдығы сөзсіз.

Тіл — мәдениеттің барлық саласының дамуындағы 
дәнекері. Адамзат қоғамы тілдің осы қасиеті арқылы 
дамыды. Атап айтқанда, қандай халық болмасын оның 
ұлттықтілі сонау ру-тайпалық дәуірінен бастау алып, 
сол тұстардан мәдениетпен бірге өмір сүріп, бірге оны 
өзара үштастырып, бүгінге дейін жетуіне негіз болды.

Қазақ тіліндегі діни наным-сенімге байланысты 
қалыптасқан лексикада үлкен мән-мазмүн — халықтың 
өмірі мен мәдениеті сақгалған. Жалпы діни лексиканы, 
оның ішінде діни наным-сенімге байланысты тұрақгы 
тіркестерді таза тілдік түрғыдан зерттеу арқылы олардың 
сыр-сипатын жан-жақты толық ашу мүмкін емес. Осы 
себепті тіліміздегі дінге байланысты жеке сөздер мен 
түрақгы тіркестерді сөз еткенде, оған байланысты тілдік 
деректермен бірге экстралингвистикалық факторларға 
да ерекше назар аударуымыз керек.

Тарихта шығыс пен батысты байланыстырған “Жібек 
жолы” атты сауда-керуен жолының бел ортасын алып 
жатқан Орта Азия, қазақ даласы тек сауда көпірі рөлін 
атқарып қана қойған жоқ, түркілерге тән өзіндік 
мәдениеттің қайнаған ортасы болды. Сонымен бірге,
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көшпелілерге тән түркілік мәдениет өзге мәдениетгермен 
терең араласты.

Тарихта мәдени байланыстардың көбі алдымен діни 
мәдениеттен бастау алғаны шындык, Алайда діни болсын, 
өзге болсын барлық араластықгардың тілсіз жүзеге 
асырылуы мүмкін емес еді. Сондықган батыстан да, 
шығыстан да келушілер, алдымен Орта Азия, қазақ 
даласында жасайтын халықгардың тілі мен мөдениетін 
үйренді. Әрі өз тілдерін осында әкеліп, мәдениеттерін 
таратты. Әйгілі “Қыпшақтілінің сөздігі” соның айғағы. 
Осындай байланыс, барыс-келістер нәтижесінде Орта 
Азия, түркілер даласы өзінің төл мәдениетін сақтай 
отырып, батыс пен шығыс мөдениеттерін тиісінше 
қабылдады. Бір кдзанды қайнатқан ошақгың үш бүты 
секілді өзінше ерекшеленетін әлемдік мәдениетгің үлкен 
бір ортасына айналды. Ән-би, музыка, киім-кешек 
үлгілерінен бастап, әдебиет пен өнердің, түрлі тілдер мен 
наным-сенім діңдердің, т.б. өзара ауыс-түйістерінің ортақ 
дамуына жағдай туғызды. Осы өңірлерде арғы тарихтан 
бері жасап келе жаткдн бүгінгі түркі тілдес халықгар оның 
занды жалғастырушысы, мүрагері болып кдлды. Сонау 
көне түркі заманынан басталған, кдзіргі түркі халықгардың 
тілдерінде бар санскрит, араб, парсы, орыс, латын, қытай, 
т.б. тілдерінен кдбылдаған толып жаткэн кірме сөздер мен 
едған байланысты түрлі ұғымдар соның айғағы. Бұдан 
§ |ска біз білмейтін тарихта қолданылып, казір тек аты 
;ІАНа калған тілдер мен жазулар қаншама. Зерттеушілердің 
ЯЙтуына қарағанда, казіргі кезде белгілі болып отырған, 
Ш  бұрын осы өңірде қолданылған, жазба ескеркіштердегі 
эдазулардың түрі 20-дан асады. Бұл жазулар айрым-айрым 
.Арами (Агаті), Брахми (Вгаһті), Хуа Шиа (Ниа хіа), т.б. 
?^рзу жүйелеріне жатады. Бұл жүйедегі жазулармен Алтай 
.ТІпдері жүйесіне кіретін түркі тілдері, семит-хамит тіддері 
жұйесіне кіретін тілдер, үнді-европа тілдері жүйесіне 
щретін тілдср, Қытай-Тибет жүйесіне кіретін тілдер де 
жазылған. Оларда көне дәуірлік дін, тарих, география,
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емшілік, тіл-әдебиет, бал ашу, диханшылық, шаруашылық, 
'бағбаншылық, заң, т. б. мазмұндар қамтылған. Оған 
дүниежүзілік дін болып саналатын ислам діні, будца, 
христиан дінімен қатар шаманизм, зороастризм, 
манихейизм және діндері жатады. Сонымен бірге тау, 
күн, ай, дәрия сияқгы табиғат заттары мен қүбылыстарын 
киелендіріп, оган табынатын ең алғашқы діни наным- 
сенімдер де кездеседі[ 16].

Түркі тілдес халықгардың төл үрпағы саналатын, әрі 
сол өңірдің тарихи мүрагерінің бірі болып табылатын қазақ 
халқының тілі мен мәденитіне жоғарыдағыдай жағдайлар 
әсер етпей қоймады. Сондықган қазақтілі мен тарихын, 
әдебиеті мен мәдениетін, т.б. наным-сенім, әдет- 
ғүрыптарын зерттеу үшін бұл жағына баса назар аудару 
керек.

1.4. Діни наным-сенімиің қоғамдық 
рөлі және оның ерекшелігі

Дін — күрделі қоғамдық құбылыс. Жалпы азамат 
тарихында оның қоғамға тигізген әсері, адамзат 
мәдениетінің әр саласындағы орны мен ықпалы ерекше. 
90-шы жылдарға дейін қазақ елінде коммунистік 
идеологияның әсерінен шеттетіліп келсе де, қарапайым 
халық ішінде ашық түрде ұстанылып келген бірден-бір 
идеология -  діни наным-сенімдер болып келді. МұнЫҢ 
өзі діннің өміршеңдігін, оның қоғамдық құбылыс ретіҢДе 
тек атеистік үгіт пен әкімшілік шаралар қолдану арқылы 
халық өмірінен ығыстырып шыгару мүмкін еместігіП 
көрсетті. Оның себебі дін халықгың тарихында салт-сана, 
әдет-ғүрып, дүниетаным, т.б. қоғамдық өмірінің Әр 
қырларымен біте қайнасып, тамырын тереңге жайғап. 
Қазірге дейін оқыту, зертгеу орындарында діннің тарихЫ, 
теориясы және оның рухани мәдениеттегі үстайтын орнві 
рөлінен гөрі ғылыми атеизм мәселелері, атеистік төрбие
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жолдары көбірек қарастырылып, діни наным-сенімдер 
туралы толық мағлұматтар алуға және оны ғылыми 
тұрғыдан дұрыс түсінуге, зерттеуге мүмкіндік болмады. 
Діни наным-сенімдерді тек ескінің кэлдығы деп ат- 
тонымызды ала қаштық. Сонымен төлім-тәрбие, ғылыми- 
зерттеу мәселесін тек қана атеистік негізде жүргізіп, 
ғасырлар бойы жалғасып, жиналып, жалпы халықтың 
рухани қазынасына айналған, рухани тұрмысымызға 
тұтастай кдбыскдн діни сенім-нанымдарды, әсіресе, оның 
жалпы халыққа тән адамгершілік нормаларымен біте 
кайнасқан құндылықгарын түгелдей теріске шығарып, 
адамдар арасындағы мейірбандылық, инабаттылық, 
жанашырлық, тазалық, имандылық, ар-ұят, т.б. толып 
жаткдн игі қасиеттерден айырылып кдла жаздадық. Оны 
халықгың рухани мәдениетімен байланыстыратын гылыми 
зерттеулер мен талдаулар кдзірге дейін дұрыс бағытта 
жүргізілмей келді,

Үлт дегеніміз — тіл, мекендеген жер, экономикалық 
өмір бірлігі жөне психологиялық мінез-құлықтың 
ортақгығы негізінде қалыптасқан адамдардың тарихи, 
әлеуметтік, этникалықтүтастығы. Үлтқатән төрт үлкен 
кдсиеттің ішіңде психологиялық мінез-құлықіың ортақгық 
негізінде пайда болатын қасиет ол ру-тайпалық 
мәдениетті, ұлттық салт-сана, дүниетаным, философия, 
дәстүрлі рухани мәдениет сияқтыларды өз ішіне алады. 
Діни наным-сенімдер де оның құрамдас бөлігі. Қазіргі 
үлкен діндердің түп-төркіні алғашқы діндер, яғни 
тотемизм, ата-баба аруағына табыну, фетишизм, анемизм, 
магия, аспан денелері мен откд табыну сияқгы адамзаттьщ 
ертедегі дүниетанымы мен түрлі наным-сенімдерінен 
басталған. Себебі дүлей табиғат ортасында алғашқы 
қоғамдағы адамдардың өмір сүруінің өзі оңай болған жоқ. 
“Табиғат дүниесі мен құбылыстарын тылсым санап, одан 
үрейлену, оган үміт артудан адамдардың табиғатқа, 
құбылыстарға, жан иесіне табынуы, оған жалбарынуы 
келіп шыққан. Табиғат заттары мен құбылыстарының
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бәрінің жаны, иесі бар, рух мәңгілік, ол адамдарға әсер 
етеді” деп сену алғашқы діндердің идеялық негізі болып 
саналады. Жерлеу дәстурінің діни наным-сенімдік түр 
алатындығы белгілі, көптеген археологиялықзерттеулердің 
нөтижесіне кдраганда, алғашқы діндер осыдан он мындаған 
жылдар бүрын пайда болғандығы дәлелденді.

Алайда, қоғамдық қүбылыстардың бәрі де өзгереді және 
оның өзгеруіне түрткі күш болады, діни сенімдер де солай. 
Ол мәдени құбылыс ретінде адамзат қоғамымен бірге 
жасасып келгенімен, оның өзгерісі адамзат қоғамымен, 
адамның таным қуатымен, адамзаттың ғылыми 
мәдениетімен, рухани мөдениетімен және осылардың 
өзгерісімен тікелей байланысты. Діндердің даму тарихы 
осыны айғақгайды.

Қорыта келгенде, қазір де тарих, археология, тіл 
гылымдарының ғылыми жетістікгері Орта Азия, Кдзақстан 
жерінде кезінде қазақты құраған, оның этникалық 
құрамына кірген ертедегі ру-тайпаларда түрлі діндердің 
әр түрлі шарт-жағдайда, түрлі деңгейде өмір сүргендігін, 
таралғандығын, өзгеріске түскендігін дәлелдейді. 
Халқымыздың аң-қүска табыну (тотемизм), рухка табыну 
(анимизм), табиғат қүбылыстары — күн, ай, жұлдыз, т.б. 
табыну (фетешизм), откэ табыну, сиқырлық(магия), ата 
аруағына, тәңірге, ұмайға табыну, шаманизм, т.б. наным- 
сенім сияқгы дәстүрлі діни мөдениет болуымен бірге 
ислам, христиан, будда сынды әлемдік үлкен діндердің 
әр дәуірлерде түрлі деңгейде таралы п, жалпы 
мәдениетімізге, оның ішінде тілімізге, жазуымызға, салт- 
дәстүрімізге белгілі ықпалын тигізгендігін жоққа 
шығаруға болмайды. Зерттеп отырған тақырыптың кейбір 
түйіндері де осыларды түсінгенде өз шешуін табады деп 
ойлаймыз. Сол үшін де әрбір тарауша, мазмүн басталарда 
алдымен қазақ халқының этникалық құрамына кірген 
ертедегі ру-тайпалардың қай дәуірде, қандай діндер мен 
наным-сенімдердің ықпалында болғандығын дәлелдеп, 
содан кейін соған байланысты тілімізде қандай сөздер, 
түрақгы тіркестер калыптасқандығын кдрастырамыз.
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2. ЕРТЕДЕГІДІНИ НАНЫМ-СЕНІМДЕР 
ЖӘНЕ ОНЫҢ ТІЛДЕГІ КӨРІНІСІ

2.1. Тотемизм

“Тотем” сөзінің ғылым дүниесіне термин болып 
енгеніне екі ғасыр болғанымен, тотемдік сана тым ертеден 
келе жатқан, адамзаттың алғашқы сөби кезінен пайда 
болған, дүниежүзінің халықгарының көбінде бар мәдени 
қүбылыс.

“Тотем” сөзі — “туыс, туысқан”,”оның тегі” деген 
үғымды білдіретін солтүстік Америкадағы үндіс тілінің 
бір диалеқгісі. Оджибке тайпасының тілін алғаш рет ғылым 
дүниесінде жарыққа шығарып, қолданысқа енгізген 
англиялықсаудагер, әрі аудармашы Ооһп Ьопсі. Ол өзінің 
әйгілі “үндістерге саяхат естелігі” деген еңбегінде (еңбек 
1791 жылы Лондонда басылған) алғаш рет тотем сөзін 
қолданып, үндістердің тотемдік наным-сенімі, тотемдік 
ғұрып-өдеттерімен ганыстырған [1]. Осыдан бастап” 
тотем” сөзі тотемдік сананы білдіретін ғылымдағы ортақ 
терминге айнала бастады. Мәселен, ағылшындар — 
іоіетізт, француздар -  Метізте, орыстар — тотемизм, 
т.б. Бұдан бүрын өр халықгың табынатын тотемдік дүниесі 
бірлікте болмағандықган, яғни тотемнің негізгі түлғасы -  
белгілі жануар не өсімдік, өлі табиғат дүниесі немесе 
табиғат құбылыстары болып, яғни әр халықта тотем өр 
түрлі болып, ғылымдар да сол бойынша оны түрлі атаумен 
атап, әр қырынан зерттеп келген болатын. Қазіргі кезде 
“тотем” деген ғылыми термин әбден жалпыланып 
кеткенмен, ол туралы таным, яғни тотемдік сана неге 
уәкілдік етеді? Кдндай символ? деген мәселеге келгенде,

16



ғалымдардың пікірі бұрыннан бері бір ортаға тоғысқан 
емес. Мәселен, .іоһп Ьоп§: “Тотем дегеніміз — жеке 
адамдардың қорғаушы тәңірі” [2]дейді. Моргон: “Тотем — 
ру-тайпалық белгі немесе таңба” [3] десе, З.ҒгеисІ: “Тотем 
дегеніміз — негізінен алғанда көбінесе ата-баба, кейде 
қорғаушы” [4] деген пікірді айтады. Американдық ғалым 
А.ОоІбетуеінег болса: “Тотем дегеніміз — ертедегі 
адамдардың белгілі бір жануарды, құсты немесе баскдлай 
затты өзіне ата-баба санауы немесе езін осылармен белгілі 
бір байланыстамын деп қарауы” [5], — деген. Ал, 
С.А.Токарев: “белгілі бір қауымның белгілі бір нәрсемен 
тылсым кдндастық әрі туысгық байланысы бар екенін сенуі. 
Міне, бұл нәрсе — тотем” [6],-дейді. Д.Е.Хайтун болса: 
“Тотемдегенімізтайпаныңата-бабасы” [7], — дейді, т.б.

Жоғарыдағы зертгеушілердің тотемдік сана жөніндегі 
көзқарастары біркелкі болмауының өзіндік себебі де бар. 
Атап айтқанда, бұл олардың өрқайсысының өзі зерттеп 
отырған халықгарыньщ табынатын тотемдерінің ұқсамауы, 
сонымен бірге зерттеушілердің зерттеу тәсілдері мен 
мақсаттарының бірдей еместігінен еді. Әрине, бұдан басқа 
да себептер бар. Мәселен, тотемдік сана туралы ең ерте 
кезде, көп халықгарда үқсас таным болғанымен, кейін 
келе олардың кейбіреулерінде тотемнің мәні біртіндеп 
басқалай өзгеріске ұшырады немесе жартылай сақгалды. 
Ал кейбіреулерінде оның алгашқы мазмұны сақгалып 
қалып, осы күнге дейін жетті. Былайша айтқанда, өр 
халықгың тотемдік танымының өзінде айырмашылық 
сақгалды, даму, өзгерту процесі болатындығы зерттеу 
кезінде ескерілмеді. Сөйтіп, зерттеушілердің тотемдік сана 
жөнінде танымы, зертгеу нәтижелері бірдей шықпады деуге 
болады. Бірақтотем жөніндегі жалпы мазмұн мен таным 
жағынан олардың пікірлері үндесіп, бірін-бірі толықгырып 
отырды. Зерттеушілердің тотем жөніндегі танымдарын 
жинақгап, қорытып келсек: тотем — “туысқан”, тотем — 
“ата-тек” , тотем -  “қорғаушы” дегендей тотемнін 
қазіргідей толық анықгамасы келіп шығады. Расында,
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алғашқыда адамдар өздері тотем түткдн тотем объектілерін 
өздеріне “туыскан”, “кдндас” деген танымда болып, 
олармен соган сай қарым-қатынас жасаса, кейін келе 
оларды “ата-баба” өзінің арғы “ тегі“ деп түсінген. 
Сонымен бірге оларды өздерінің қорғаушысы деп танып, 
табына бастаған.

А дам затты ң көру, ойлау қаб ілетінде п ары қ 
болмаганымен жаратылыстық орта, тіршілік шарт- 
жағдайы ұқсамағандықган дүниені түрліше формасында, 
ұқсамаған қырынан таниды. Мәселен, дихандардың өмірі 
жержәне егінмен байланысты; балықшылар тіршілігі теңіз, 
көл, өзен және аумен байланысты; малшылар өмірі малмен, 
көшпелі сахаралықтұрмыспен байланысты. Осыған орай 
әр халықга өзіне тән жаратылыстық орта мен тұрмыстық 
ортаға, кәсіпке байланысты дүниетаным мен салт-дәстүр 
қалыптасады. Мұндай өзгешеліктер әр халықтың 
мәдениеті, әдебиеті және тілінен табиғи түрде көрініс 
табады. Мәселен, көшпелі мал шаруашылығьш негіз еткен 
казақ халқының ертедегі рухани мәдениеті төрт түлік мал, 
көшпелі түрмыс, табиғат дүниесі, аң-қүстар, т.с. с. 
Сахараның дала мәдениетіне тән бай мазмұндармен 
дараланатындығы сондықтан. Халқымыздың тотемдік 
дүние-танымы оның ішінде өзіндік мәні бар, көне дүние- 
танымдықмазмүнға бай, үлтгық ерекшелікке тән мәдени 
құбылыс болып есептелінеді.

Көк бөрінің жалпы түркі халықгарына, оның ішінде 
казақ халқына да ортақ тотем болғаны белгілі. Алайда 
казақ халқының этникалық құрамына кіретін ертедегі ру- 
тайпалар — ғұндар, түріктер, үйсіндер, кандылар, т. б. 
бәріне тек көк бөрі ғана тотем болған жоқ. Сонымен бірге 
баска да аң-құстар түрлі дәрежеде киелі саналып, табыну 
нысанасына айналған. Ә. Қоңыратбаев: “Әрбір ру, кзуым, 
тайпа әр түрлі жерде тұрғандықган біреуіңде бөрі, бірінде 
құс, айдаһар, кесіртке, құмырсқа, т.б. андар көп болған, 
өз жерінде көбірек кездескен жан-жануарларға сиынған. 
Бүдан соң ит, өгіз, жылқы тотемдерін тудырды. Түрік-
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моңғол тайпаларында аң-құс, құрт-құмырсқа, жылан, мал 
тетемге айналған” [8], — дейді. Моргон: “Америка 
құрлығындағы үндістердің өз ішінде әрбір руларының 
тотемдері әр түрлі жаңды, жансыз нәрселер болып келеді. 
Мәселен, бөрі, аю, жолбарыс, қабылан, бұғы, тасбака, 
карға, балық, кар, күн” [9], -  дейді. Демекбұдан ертедегі 
үлкен ру-тайпалардың өз ішінде де әр түрлі тотемдері 
болатындығын байкаймыз. Халкдімыздың арғы тегінің бірі 
саналатын Ғұн тайпаларының да өз рулары ішінде де түрлі 
тотемдері болғанға ұқсайды. Қытайдың “Жин патшалыгы 
тарихындағы” ғұндар туралы жазба деректерінде: “Ғұндар 
тайпалық одагана кіретіндер жиыны 19 ру, олардың ішінде 
“қара бөрі” (Хый лаң жуң) және “құлан” (ху лаң жуң) 
атгы рулар бар” -  деп жазылған [10].

Біздіңше, бұл жердегі “кара бөрі” және “кұлан” тек ру 
атын ғана білдірмесе керек. Сонымен қоса олардың рулық 
тотем екенін де аңғартады. Себебі тотемдерді ру аты етіп 
көрсету көп халықтардың тарихында бар. Түркі 
халықгарында, оның Ішінде кззақ ру-тайпаларында бөрі, 
кұлан, бура, бұғы, марал, ит, үкі, бүркіт, ақку, қаз, т.б. 
Аң-құстар мен төрт түлік мал түрлі дәрежеде киелі 
саналады. Олар туралы түрлі ырымдар, аңыз-әңгімелер, 
наным-сенім түсініктері бүгінге дейін жетіп отыр. Әрине, 
осылардың бәрін бір кездегі тотемдік наным-сенімдерден 
бөлек қарауға болмайды. Атап айтқанда, көк бөрі түркі 
халықгарына ортақ тотемге айналғанша жоғарыдағы аң- 
құс, жәндіктер де түрлі ру-тайпаларда тотемдік рөл атқарған 
деуге болады.

М.Әуезов: “Хайуанаттар жайындағы көне ертегілерді 
аңдап отырсаң, кейбіреулерінде өте көне замаңды, жанды- 
жансыз табиғат тұлғасындағы бұлдыр түсініктерді 
байқаймыз. Ондай ертегілер хайуанаттармен байланысты 
туған мифтік, діндік түсініктерді, әр хайуанды ғажайып 
сиқырлы сыры бар деп таныған тотемдік түсінікті 
аңгартады. Осыған байланысты қазақ ертегілеріндегі 
кездесетін аң, құс, хайуанат жөніндегі өте ескі замандарда
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сол жәндіктерді ғажайып сиқырлы сыры бар деп танып, 
'ескілікті шалағай, бұлдыр ұғым-наным, тотемдік діннің 
түсінігі бар екенін көреміз” [11], — дейді.

Әрине, тотемдік түсініктер тек аңыз-ертегілерде ғана 
сакгалмаған. Оның кей жақгарын тілдік қорымыздағы 
лексикадан айқын байкэуға болады. Атап айтсақ, төрт түлік 
мал мен аң-қүстарга байланысты кэлыптасқан тұрақгы 
теңеулер мен түрақгы тіркестердің басым көпшілігі 
халқымыздың ертедегі тотемдік дүниетаным, наным- 
сенімінен туған. Сол негізде жарықкз шығып, сөздік 
қорымызда сақгалған. Мөселен, жврік болу, ит көйлек, 
көк бөрі, бөрі тәңірі, кдрга тамырлы, колыма карға тышар, 
бакыт кусы, үкі тагу, жалаң төс, жүнді балак, т.б.

2.1.1. Қүс тотемдері

Ертедегі адамдардың дүниетанымында құс — жоғары 
әлемнің бейнесі, аспан тәңірімен тілдесіп түратын, көк 
пен жерді байланыстыратын күш ретінде қаралған. 
Сондықган ертедегі адамдар оны өзіне тотем санап 
табынған. Мәселен, қазақ қыздарының, сал-серілерінің 
тақиясына тағылатьш үкі қауырсыны, көктің, яғни үстіңгі 
әлемнің көрінісінің белгісі. Жалпы құс қауырсындарын 
төбеге кэдау арқылы ертедегі адамдар аспан әлемін шартгы 
түрде кескіндеген, өзінің көкке, тотем санаған объектісіне 
деген құрметін білдірген. Ертеректердегі адам атгарының 
Кдршыға, Бүркітбай, Лашын, Сүңкар, Үкі, Үкілай, 
Үкібай, т.б деп қойылуы да соның белгісі. Қэзақгың қол 
өнерінен туындаған дүниелерде қүстың кескінін бейнелеу 
үлкен орын алады. Ә.Маргұлан: “Түркілердің түсінігінше, 
қүс — аспанның, балық — судың, ағаш — жердің белгісі 
болған екен. Ал мүндай таңбалардың қазақтың қолтума 
өнеріне еніп, оның мазмүнын байыта, молайта түскені 
анық” [12], -  дейді.
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Үкі.
Қ азақтарда әш екей ге тек үкі қауы рсы ны н 

қолданылуьшың өзіндік мәні бар. Таңдай өрнекті, сарғылт 
түсті үкі кауырсыны бір қарағанда жағымды әсер етеді. 
Сонымен қоса үлпідцеген үкіде үлбіреген кескінге әр 
беретін, көріктеңдіре түсетін ерекше жағымды қасиет бар. 
Үкінің кэраңғыда көретін жітілігі, дыбыс шығармай үшуы, 
т.б. басқа құстарда жоқ осындай ерекшеліктері де оны 
кдсиетгі деп есептеуге себеп болған. Халқымызда “үкі киесі 
бар құс, одан жын-шайтан қорқады” деген түсінік 
қалыптасқан. Тіл-көз тиюден сақтануға ырым етіп 
балаларға оның тұмсығын, түяғын түмар орнында тағады. 
Қауырсынын баланың бас киіміне, бесігіне және 
жастардың (сал-сері) киімдеріне, түс киіз, шымыддықгарға 
кадавды. Халқымызда қүдалықгың алғашқы кәдесі үкі тағу 
деп аталады. Үкі тағу — мынау менің балам деп белгі 
салу, ол әрі тіл-көзден, пәле-жаладан сақтасын деген 
болашақ қайын ата мен ененің келінге білдірген тілегі 
іспетті ырым. “Сары үкі дарыған Саменбет” үрпағы Сегіз 
Ес ағасы, Жеті Қазыбек — Қытайдағы Алтай аймағының 
жеті ауданы мен Барқол және Қүмыл сияқгы жерлерге 
тараған көп ел. Айтуларына қарағанда, Саменбет әйелі 
жүкті болар алдында түс көріп, түсінде сары үкі көрген, 
яғни қойнынан үшқан үкі алдымен Саменбеттің иығына 
қонып, онан ұшып кеткен. Түс жорушылар бұны 
жақсылыққа жорып, Саменбетке көп үрпақты боласың, 
үрпағыңнан елге даңқы жайылған батырлар, байлар, 
лауазымды адамдар, ұйтқылы билер шығады, — дейді. 
Расында да, Саменбет ұрпагы түс жорушылардың 
айтқанындай өрбиді. Содан бастап осы атадан тараған 
үрпақгар үкіні қатгы кастерлеп келген. Бүл дәстүр кдзірдің 
өзінде Алтайда тұратын оның үрпақтарында сақталған. 
Олар үкіні үстап, үкісін жүлмай берген кісіге рахмет айтып, 
сыйлап, қайтарып отырады екен [13], Міне, бүдан үкі 
туралы тотемдік танымның халық ішінде қазірге дейін 
сақгалып жеткендігін байқаймыз. Жалпы үкі туралы
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тотемдік таным түркілерде өте ерте кездердің өзінде болған.
' Лев Гумилев түркі ру-тайпаларыньщ діни наным-сенімдері 
туралы айта келіп: “Бірақ VI ғасырдың аяғы мен VII 
ғасырдың бас кезінде ата-бабаларға тотемдік табыну таза 
күйінде байқалмайды. Ашиннің оралмандары мен таулы 
Алтай түрғындарының арасында тығыз байланыс 
синкреттік бірлескен діни сенімнің пайда болуына 
бастайды. Бүған әлі күнге дейін шешілмейтін жүмбақ 
тәрізді көрінетін түркі хаңдарының есімдері дәлел бола 
алады. Бүл есімдер Қытай, Парсы мен Грек жазбаларында 
сақгалып қалған және оларды әр түрлі салыстырып оқу 
арқылы талдауға болады. Тобо ханның өз аты Арсила 
грекше ол түрік-монғол сөзімен Арыслан деп аударылады. 
Қытайша були, түрікше бөрі деген сөз. Тағы бүл аттың 
Шени Шоно түрі де бар. Батыс хандарының аттары да 
жиі кездеседі: Иби-Ибрис Барыс, ал Июгу — Юкук — 
Үкі болып аударылады [14], — дейді. Демек, үкі ертеде 
белгілі түркі хандарының есімдерінде қолданылған 
тотемдік есім болған. Қазақ дәстүрінде адам есімдерін 
Үкі, Үкілай, Үкібай деп қою қазірге дейін сақгалған. 
Үкінің киелі қүс болғандығын, оның пәле-қазадан 
қорғайтын қасиеті бар деп саналғандығы халқымыздың 
кейбір тұрмыс-салттарынан да айқындай түседі. Бұл 
туралы жоғарыда айтып өтгік. Тілімізде бірталай тұрақгы 
тіркестер мен тұрақты теңеулер соған байланысты 
кдлыптаскдн. Мәселен:

Екі иыгына екі үкі, басына бір үкі тагып (асыра мақгау).
М.: Екі иығына екі үкі тагып, басына бір үкі тагып, 

ажарлап таныстырдым (Ә.Нүрпейісов);
Үкідей үшу. М.: Сатан өкпесін аузына тістегендей, 

олардың артынан үкідей үшты (I. Жансүгіров);
Үкідей көзі жаркырау. М.: Үкідей көзі жарқырар, 

Айгырдай өзі аркьірар (І.Жансүгіров);
Үкідей желкілдеу. М.: Үкідей желкілдеп, гүлдей 

құлпырып келе жатқан Ботакөзге Аскардың көз қадамауы 
Айбалаға тамаша көрінеді (С.Мүкднов);
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Үкідей бүлгаңдау. М.: Пісіп қалған ақ селеулер 
баяу теңселіп, үкідей бүлгаңдап, кейде жүмсақ қана 
тізеден сипайды  да, кейде инесін  қадап алады 
(Ғ.Мүсірепов), т.б.

Жалпы үкімен байланысты болып келетін қазақ 
тіліндегі тіркестердің мазмүнына көз жіберсек, үкі — адамға, 
адамның бойындағы бір қасиеттерге қарата айтылған, 
көбісінің өзіндік (ырымдық) мотивтері бар, осының өзі 
үкінің халық үғымында адамға жақын киелі құс 
болғандығын аңғартады.

Халқымызда бөйге аттарына үкі тағып, оны үкілі 
түлпар, жас талаптарға кдрата үкілі үміт, шешен домбыраға 
үкі тағып, оны үкілі домбыра, сол сияқгы тез хабар-ошар 
жеткізуді үкілі почта деу дәстүрі болған. Бұл да үкінің 
жогарыда айтып өткеней касиетгерінен туған поэтикалық 
теңеулер.

Қарға
Менің колыма да карга тышар деген түрақгы тіркесті 

қазақ болашақга басына байлық пен бақыт келер деген 
үміт-тілекті білдіру үшін қолданатыны мәлім. Алайда 
бүгінгі күнде жағымсыз, сүйкімсіз саналатын қара 
қарғаның қолына бір саңғырғанын жақсылық белгісі, 
байлық пен бақытка кенелудің нышаны санаған ата-бабалар 
танымы көпшілікке түсініксіз. Ол аз болғандай, бірде карга 
тамырлы казакл^сс, бірде өзінің ең жаксы көретін адамын, 
каргам деп, өліп-өшіп жатады. Бүл қарғаның бір кездерде 
тотемдік құс болғанын аңғартса керек.

Қарға образы дүние жүзі халықтарының көбінің 
мифтері мен аңыз-әңгімелерінде, дүниетанымында кара 
ниеттіліктің, жағымсыздықгың образы, күлкі-мазақ 
нысанасы есебінде. Тек Азияның солтүстік шығысы мен 
Солтүстік Американың солтүстік батыс теңіз жағалауын 
мекендейтін көшпелі халықгар ортасында ғана қарға, 
керісінше, тамаша образ саналады. Олардың бір бөлігі 
карғаны киелі қүс санап табынады, тотем түтады [15].
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Түркі, түңғұс-мәнжүр, монғол тілдері Алтай тілдері 
жүйесіне жататынын білеміз. Тарихшылар, тілшілер, 
этнограф ғалымдар бұл тілдерде сөйлейтін халықтардың 
арасындағы жақындықты әр қырынан дәлелдеп келеді. 
Расында да, бүл халықгардың тарихта ортақтерриторияда 
түрып, бір-бірімен ғасырлар бойы тығыз байланыста 
болғандығы, шаруашылық пен тұрмыс-салтындағы 
жақыңдық олардың тілінде ғана емес, дүниетанымыңда да 
кейбір ұқсас нәрселерді қалыптастырған. Алтай тілдес 
халықгардың кдрға туралы танымында да соңдай ортақгық 
бар. Олай деуге негіз де жоқ емес. Кдрға атауы Эвенкілерде
— “кэре ”, мәнжуде -  “кэру ”, бурятша -  “хирээ ”, дыбыстық 
кұрамындағы тұлғаларда кездеседі [ 16). Мощол тіліңде кэрға
— “хэррээ"кара қарға -  “хархэрээ”депаталады [17). Түркі 
тілдеріндегі “карға”, “каға” “кара ”, т.б. бәрі бір түбірден 
тараған төркіндес сөздер, кдрғаның дауысына елікгеуден 
туған. Әрине, тідцегі бұндай жақындық, ұқсастық кездейсоқ 
кұбылыс емес. Оның үстіне осы халықгардың кдрға туралы 
мифтері мен аңыз-әңгімелеріңце, тілдікдеректерде наным- 
сенімге кдтысты ұқсастық пен үңцестік байкдлады.

Мәнжүрерде кдрғаның Мәнжұр патшасы Нүрқашты 
өлімнен кұтқдрып кдлғаны туралы аңыз-әңгіме бар [18). 
Ертеде мәнжұрлер ауланың ортасына үзын діңгек бағана 
орнатып, оның басына шүберек байлап қоятын да, оган ата- 
бабалар аруағы келеді деп сенетін. Діңгек бағана түбіне 
жапырақгап кесіп, шошкд етін тастайтын. Тастаған етті 
қдрғалар келіп таласа-тармаса жесе, олар ата-баба аруағы 
риза болды, жақсылық болады деп қуанған. Ал егер 
қарғалар етті жемесе, ата-бабалар аруағы риза емес екен, 
басымызға пәле-қаза келетін болды деп үрейленетін 
болған[19). Сондай-ақ мәнжүр, негирал халықгарында 
“кдрға бүрын адам болған екен”, “қарға — орман ханшасы”, 
“қарға -  орман бүбісі немесе тәңірісі” деген мифтік 
ұғымдар қдзірге дейін сақгалған.

Алтай тілдік жүйесіндегі түңғүс тілі тобына жататын 
эвенкі халқының тәңірі туралы аңызында “кдрға -  тәңірдің
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адамзатты жараткдндагы көмекшісі” деп айтылады [20]. 
Моңғолдың “Қүпия шежіресінде”:

Кдрғаң болып қарқылдап (хабарлап).
Алыс пенен жақынды.
Бір арнаға жияйын, — деген өлең жолдары кездеседі.
Моңғолдар қарға кэрқылдап өтсе: “Жаман тіліңді ары 

қыл, жақсы тіліңді бері қыл”, — деп айғайлайды. Қарға -  
моңғолдар ұғымында жақсылық пен жамандықты қатар 
алып жүретін киелі құс. Қарғаның бір түрі — хон хэрээ 
(құзғын) туралы моңғолдар: “Қүзғын ат ағашқа келіп 
қонса, ат жүйрік болады”, — деп ырымдайды. Оның себебі 
қүзғынның ұзақ жасайтыны және биікке, алысқа үша 
беретін ерекшелігіне байланысты болса керек. Моңғолдар 
құзғынды “хон хэрээ” (қоңыр қарға ) деп атайды, оны 
қарға тектес деп қараған [21].

Түркі халықгарының бірі саналатын якутгарда (сахалар) 
қарға тотем болумен кдгар, жаһан күсы дейтін үғым орын 
алған. Олар кдрға 300 жыл өмір сүретін, көріпкелдігі бар, 
адам тағдырын билейтін қүс деп сенеді. Якуттардың 
Көңғалас тайпасының ішінде суор (қарға) деген ру болған. 
Бүл сол ру ішінде қарғаның тотем болғаңдығын дәлелдейді. 
Хакастар қарғаның үясына тиме, киесі үрады деп түсінсе, 
тувалар карғаны өлтіруге тыйым салған. Олар кзрға барлық 
туваны қорғайды деп сенген [22]. Бүлардан басқа да 
халықгардың қарғаны киелі санап, оны тотем түтқаны 
жайында көптеген деректер бар. Яғни бірқатар 
халықгардың қарға туралы дүние-танымын төмендегідей 
жинақгауға болады: біріншіден, қарға -  рудың тотемг, 
екіншіден, қарға — шаман, үшіншіден, қарға — туыскан. 
Ру мен кэрғаның арасында туыскэндық байланыс бар деп 
сенген. Түркі халықтарында, оның ішінде қазақ ру- 
тайпаларында бөрі, қүлан, марал, өгіз,ит, үкі, бүркіт, акқу, 
қаз, жылан, карлыгаш, төрттүлік мал, т.б. аң-құстар түрлі 
дәрежеде киелі саналады. Олар туралы түрлі ырымдар, 
аңыз-әңгімелер, наным-сенім түсініктері бүгінге дейін 
жетіп отыр. Біз қарғаны да осылардың қатарында бір
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кездерде киелі саналған, тіпті белгісіз рудың тотемі болган 
қус деп қараймыз. Түркі халықгары ішінде қазақ ру- 
тайпаларының қарғаны киелі күс санайтындығы туралы 
арыдан жеткен нақгылы деректер, әрине, қазірше жоқ. 
Солай бола түрғанмен, қытайдың “Тарихнамасы” мен 
“Ханнаманың” “Ферғана” тарауында жазылған төмендегі 
аңызы назар аударарлық. Онда ертедегі Үйсін елінің 
Күнбиі жаңа туылған бала кезінде жаугершілік соғыста 
далада қалып, оның үстінен аузына ет тістеген қарғалар 
ұшып жүргендігі, ұрғашы бөрі келіп емізетіндігі, мүны 
көрген гұндар тәңіркүты кдйран кэлып,”бүл балаға тәңір 
жар болған” екен деп, оны бағып ержеткізгендігі... 
жазылған [23]. Бөрінің түркі халықгарында бір кездерде 
тотем болғаны мәлім. Ал осы жерде бөрімен бірге аузына 
ет тістеп әкеліп балаға беріп жүрген қарға тегін емес. 
Бұл жерде жазбаша дерек пен жоғарыда айтылған түңғыс, 
мәнжу және басқа халықгардың аңызында ұқсастық 
байкалады.

Қарға Алтай, Сібір халықгарының тотемдік ғана емес, 
Американы қоныстанған үндістердің де табиғатында 
тәңірі болған. Үндістердің мифологиясында кдрға туралы 
жүздеген мифтік аңыздар сақгалған. Олардың дүниенің 
жаратылуы туралы мифінде: “Алып қарға теңізден аузы 
тығындалған құмыра тауып алып, аузын шоқып ашып 
жіберген, жер өлем жарқырап, нұрға бөленіп кеткен. Бір 
күні қарға іші пысып, көкті шарлап үшып жүргенде, 
жер бетінде кішкентай қабыршақты жұмыртқа тәрізді 
нәрсені көрген. Содан қарға қабыршақтың ішіндегі 
өрмелеп жүрген ұсақжан иелерін жарықәлемге шығарып 
қоя береді. Бұл жан иелері өсе келе су сиырмен 
жақындасып, содан барып теңіз бен қүрлықтың 
арасындағы қайраңда алғашқы адамзат үрпағы дүниеге 
келіпті”, -  делінеді. Демек, үндістерде бір кездері қарға 
жаратушы “Тәңір” деген түсінік болған. Зерттеуші 
ғалымдардың индиандарды ежелгі Орталық Азия мен 
Сібірдің байырғы тұрғындары деген қорытынды
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шығарғаны белгілі. Қытайлық ғалым Субихай:”Көне тас 
құралдар дәуірінде дүниеде үш түрлі нәсіл қалыптасты. 
Моңгол типті нәсілдік халықгар 12-15 мың жылдықгың 
алдында Сібірден қыс кезінде Беринг бүғазы кдткан кезде 
Америка қүрлығына ауды да Америкадағы үндістердің 
арғы тегін қалыптастырды” [24] дейді. Зерттеуші 
ғалымдар М .А ріпж анов [25], Ә .А хметов [26], 
С.Жанболатовтардың [27] зерттеулері түркі мен үндіс 
(мысалы: мая) тілдерінде жақындық бар екендігін 
дәлелдейді. Мифология мен тілдегі осындай үқсастықгар 
әсте кездейсоқ емес.

Яғни олардың бәрінде ортақ бір төркін бар. Тілімізде 
қарғаға байланысты туған мақал-мәтелдер, тұрақты 
тіркестер біршама. Мәселен: карга тамырлы казак, карга 
баласын “аппағым “ дейді, карга карганы ң көзін 
шүкымайды, тозган казды топтанган карга алады, карга 
адым жер, карға тумсык, карга саусак, карга бойлы, 
т.б. Қазақжақсы көретін адамын карагым дейді.

Қазақгар тіпті бір-екі баласының барын “бір-екі карға 
үстап отырмыз” деп сездірген. Крлыма карга тышар деген 
сөзді ”басыма бақыт қүсы қонар” дегендей мәнде 
қолданады. Әрине, бүның бәрі тым көне дүниетанымға 
байланысты қалыптасып, өзгеруіне қарай бүгіндері тек 
тілде ғана сақталып қалғанын байқаймыз. Тіліміздегі 
жоғарыдағыдай тұрақты тіркестер мен “қарағым” , 
“қарғам” деген сөздің жасалуына, міне, осылар негіз 
болган секілді. Кейбір түрақты сөз тіркестерінде қарға 
жағымсыз мәнде де қолданылатынын айта кету керек. 
Ы.:Кррга каз болам деп шатынан айырылыпты; карганың 
бір көзі окта, бір көзі бокта, т.б. Мұндай мақалдар мсн 
тұрақты тіркестер кейінгі заманның еншісіне тиеді. Тіл 
қоғамдық құбылыс болғандықтан дөстүрдің, наным- 
сенімнің өзгеруіне қарай тілдегі түрақгы тіркестер де өз 
ішінде өзгеріске түсіп, жаңарып отырады. Сондықган 
мүндай сөздерді таддаған кезде олардың жасалу дәуіріне 
де мән берген жөн.
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Акқу — қаз.
Кэзақ халқы ақкуға да табынып, оны киелі санаған. 

Балкдш көлін ертеде “Кдз көл”’ деп, сол көддің маңыңдағы 
көне каланы “Казкент” деп каздың атымен атағандығьшың 
белгілі мәні бар. Бақсылар бертінге дейін аққу терісін 
жамылып, оның кауырсынын тағып келген. Жақсы көрген 
адамын “ақкуым” деуі, ақкуды ұстауға шектеу салуы, 
сонымен бірге халқымыз өзінің “казак’”’ деген атының 
шығуын ақкумен байланыстырып (”кзз+ақ”), аңыздарға 
арқау етуі тегін болмаса керек.

Қытайдың VII ғасырдың басында жазылған “Жоунама 
(Жоу Шу). Түркілер шежіресінде” түркілердің шығу тегі 
туралы мынадай аңыз жазылған: “Түркілердің ата-бабалары 
су [Сақ — Қ.Ғ.] мемлекеті деп аталған елден шығыпты. 
Ғұндардың солтүстігін мекендеген бұл түркі тайпасы 
ақсақалының аты Апаңбо он жеті ағайынды екен. 
Солардың бірі Еркишто бөріден туылыпты. Апаңбо 
қатарлылар есалаң, ынжық болып, елі жойылыпты, 
Еркишто епті, өжет болып, жел тұрғызып, жаңбыр жауғыза 
алады екен. Оның екі әйелі болыпты: бірі — жаз перісінің 
қызы, бірі — қыс перісінің кызы екен. Бұлар аяғы ауыр 
болып, төрт үл туыпты. Үлдың бірі ақкуға айналып кетіпті. 
Бірінің елі Абақан өзені мен Кама өзенінің аралығында 
екен. Бұларды Хакас деп атапты. Бір ұлының елі Кем 
өзенінің бойына орналасыпты. Бір ұлының елі Чаншаш 
тауында тұрыпты. Ол төрт ұлдың үлкені екен. Бұл тауда 
Апаңбоның басқа да ұрпақтары бар екен. Олар мұздап 
тоңып қиналғаңда үлкен ұлы от тұтатып, оларды жыльггып 
асырапты. Сонда басқалары оны қүрметтеп, өздеріне 
билеуші етіп оған бағыныпты да өздерін түрік деп атапты” 
[28], -  делінген.

Бұл аңызда да түркілерді бөріден тараған делінген. 
Сонымен бірге бөріден туған түркілердің атасы Еркишто 
жаз перісі мен қыс перісінің қызына үйленіп, одан туған 
төрт баланың ұлкені акқуға айналып кетіпті де, кдлғандары 
түркілерді таратыпты делінген. Тотемнің бір белгісі өзін
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тотем түткан аңмен, не құспен туыскдн санау. Олай болса, 
ақку да түркілерде тотем болған құс деуге болады. Тілімізде 
аққу қүсты символикалықтәсілмен адамға көбірек теңеу, 
үқсатудың төркіні және ауыз әдебиетінде де сүлулар сыны 
аққудың бейнесі арқылы берілуі оның бір кездері 
халқымызға жақын тотемдік құс болуымен байланысты. 
Мәселен:

Лйдындағы аккудай. М: Айдындағы аккудай, Егінжайда 
бір қыз жүр (Қ.Аманжолов).

Аккудай тізілу. М.: Аккудай тізіліскен ақша қыздар 
қарайды, Тамашалап таңды мына (Айтыс).

Акку күстай кіршіксіз ак . М.: Арғымақ акку күстай 
кірш іксіз а к ■ Бергендей досқа ғана досы  қиып 
(С.Сейфуллин).

Акку күстың әуезіндей. М.: Ақ көңіл, аңқылдаған ақын 
Пушкин. Лебізі эуезіндей акку күстың (Қ.Аманжолов).

Аккудың топшысындай, аккудың үніндей, аккудың 
көгілдіріндей, аккудың мамығындай, аккудыңсылануындай, 
т.б. Сонымен бірге жақсы көрген адамын аққуға баласа, 
“аққуым” деп еркелетеді, акқу қүсқа теңейді. Міне, 
осылардың бәрі жоғарыда айтып өткендей аққу тотемдік 
құс болғанын дәлелдей түседі.

Бүркіт.
Халқымыз бүркітгі де киелі деп санаған. Бүркіт жын- 

шайтанды үркітеді деп түсінген халқымыз екіқабат әйел 
босана алмай қиналғанда “ж ы н-сайтан, албасты 
баскэндықган босана алмай қиналып жатыр” деп түсініп, 
бүркітті сол үйге әкеліп, қондырып қоятын болған. 
Осындай істегенде жын-сайтан, албастылар бүркіттің 
айбарлы тегеурінінен қорқып кэшады да, әйел тез босанады 
деп сенген. Қазақтар бүркітті көк төңірісі, аспан перісі, 
күс төресі, көк еркесі, кара күс, сары күс, күс патшасы 
деп атайды.

Сондай-ақ, халық арасында басқа да қүстарга 
байланысты аңыз-әңгіме, үғым-түсініктер қалыптасқан.
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Олардың түр-түсіне, ерекшеліген орай наным-сенімдер 
'туған. Көгершін, кдрлыгаш, т.б. күстар адамғадос, тілеуқор 
деп те саналған.

Көгершінді қазақгар кейде “кептер” деп те айтады. 
“Көгершін” болсын, “кептер” болсын — бүл атаудың бөрі 
аталмьпл қүстың көбінесе көк немесе сүрғылт болып келетін 
түр-түсіне қарай қойған [29].

Халқымыздың ұғымындағы көгершін қүсының 
қасиетгілігі өзге халықтар мәдениетінен келген. Інжіл 
хикаялары бойынша “Ьфіз Марияға еніп”, сонан ол жүкті 
болатын кэсиетгі рух көбінесе көгершін түрінде суретгеледі. 
Еврейдің және басқа діндердің поптары: “көгершін -  
қасиетті рухтың пәктігінің, күнәсіздігінің белгісі” дейді. 
Мысыр мен Греция да, Персия мен Үндістан да бүл қүсты 
қасиетті деп атайды [30]. Қазақгар кейде жақсы көретін 
баласын “көгершінім” дейді. Бұл да басқа тілден ауыскдн 
сөз. Оның мәні жоғарыда айтылған, “карғам” деген сөзге 
бара-бар. Көгершінді — бейбетшілік символы деп те 
касгерлейді.

Халық ішінде Кррлыгаіитың куйрығы неге айыр 
дегендей қарлы ғаш  туралы м иф тік  аңы з ж әне 
қарлығаштың канатымен су сепкендей деген тұрақгы гіркес 
бар. Жалпы көгершін, карлығаш тектес құстардың киелітік 
касиетін білдіретін сол негізде туған тіл фактілері көп 
болмаса да олар туралы аңыз-әңгіме, әр түрлі ырымдар 
бүгінгі күнге дейін жеткен. Мүның арғы тегі казақ халқын 
қүрайтын кейбір ру-тайпалардың ертеде христиан дініне 
сенуімен байланысты.

2.1.2. Аң тотемдері

Көк бөрі.
Тотемге табыну ертедегі адамдардың рухани тірегі. 

Тотемді адамдар ең алғаш “туыс” деп таныған болса, кейін 
келе адамдар тайпалық дәуірге аяқ басын, тайпалар
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арасында соғыстар басталғанда, тотем “қорғаушы” деп 
таныдцы. Түркі тілдес тайпалар өзінің күшейіп дәурен 
сүрген кезінде көкжал бөрі олардың ортақ тотемі — 
“қорғаушысы”, “демеушісі” болды. Тотемдік танымның 
сипаты осылайша өзгере келе түркі тілдес тайпалар оны 
үранға айналдырған. Оның “Көкбөрі” аталуы қасқыр 
түсінің көктігінен туған үғым емес, қайта көктен келген 
көк аспанның бөрісі — көктәңірдің бөрісі, киелі бөрі деген 
түсініктен туған. Халық ішінде бөрінің “Тәңірдің серісі” 
аталуы сондықтан. Қытай жазбаларында “Түркілер 
өздерінің туына алтынмен зерделеп бөрінің басьш салады” 
[31], — деп жазып кеткен. Тарихи эпикалық дастан 
“Оғызнамада“ және басқада батырлықдастандарда бөрі 
тотемінің айқын көріністері бар.

Мен сендерге болдым каған,
Алыңдар жак пен калған 
таңба бізге болсын белгі,
Көк бөрі болсын үран (Оғызнамадан).

Сүйінбай ақынның:
Бөрі басым үраным,
Бөрілі менің байрағым.
Бөрілі байрак көтерсе,
Крзып кетер кайдағым, — 

деген жыры міне осыны меңзейді.
Көк бөрі Қытай тарихи деректерінде сонау б. э. д IX 

ғасырдан батап кездеседі. “Ханнама” және басқа да 
деректерге карағанда, Батыс Жоу дәуіріндегі Жоу-Му уаң 
деген патшамен болған бір жолғы соғыста бес бектікті, 
яғни қағандықгы бағындырып төрт марал, төрт бөріні 
қолға түсіріп, содан Чуан рундар қазіргі Гансу жеріне 
қарай ығысыпты. Бұл б.э.д. IX ғасыр. Чуан рундар 
ғұндардың бір тегі (Бүл жерде айтылған төрт бөрі, төрт 
бұғы -  төрт бөрі руы мен төрт бүғы руын меңзейді -  
ҚҒ.). Бүдан баска “Жоунама” мен “Сүйнама”-дың түріктер 
туралы тарауларында мынадай аңыздар жазылған: 
“Түріктер Ғұндардың үрпағы, Ашина — олардың бір атауы.
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Бір кездегі көрші елмен болған соғыста жеңіліп, 
түркілердің нәсілі күрып кетеді. Тек он жасар бір ұл бала 
ғана аман қалыпты. Жеңген елдің жауынгерлері баланың 
жастығын ескеріп, өлтірмей оның аяқгарын кесіп, бір 
көгалға тастап кетіпті. Көп ұзамай ессіз аш жагкдн баланың 
кэсына бөрі келеді де, оны етпен азықгандырады. Сонымен 
бірге баламен бірге жақындасып, буаз болып қалады. 
Баланың аман қалып, тіршілік етіп жүргенін өлгі елдің 
ханы естиді де, оған адам жіберіп өлтіргізеді. Баланы 
өлтіруші адамдар бір бөрінің анандай жерде карап түрғанын 
байқап, оны да өлтірмек болғанда, қасқыр Қошу 
хандығының (кдзіргі Турфан) солтүстігіндегі та>та (Боғда 
тауы) қашып кетеді. Тау арасында теренде үлкен көк 
жайсаң аңғарды айналып шығу үшін біраз жол жүруге 
тура келеді екен. Бөрі осы аңғардың ішіндегі апанға 
бекініпті де, он ұл тауыпты. Ұлдары есейген соң 
сырттағылармен байланыс жасап үйреніпті, көп балалы 
болыпты, әрқайсысы бір рулы елге айналыпты. Соның 
ішінде біреуінің аты “Ашина” екен. Бұлардың түқымдары 
өсіп, бірнеше жүз түтінге жетіпті. Бірнеше ғасыр өтіп, 
олар аңғардан шыққанда Жу-жан (Ауар) тайпасына 
бағынышты болып қалыпты. Содан бастап Алтай 
тауларының оңтүстігін қоныстап, Ауарлар үшін темір 
үсталығымен шұғылданыпты” [32], — делінген. Бөрі 
туралы мұндай аңыздар Қытайдың ертедегі баска да 
түркілер туралы жазба материалдарында кездеседі. 
“Тарихнама”. Ферғана тарауында: Хан патшасы б.э. 119 
жылы батыстағы үйсін, ғұн, т.б. елдерге елшілік сапарда 
болып келген Жаң Цианнан сол елдің жағдайын сұрайды. 
Сонда ол патшаға: “Пақырыңыз Ғүндарда тұрған кезінде 
естуінше, үйсіндердің ханы Күнби деп аталады. Күнбидін 
әкесі Ғұндардың батысындағы шағын елді басқарыпты. 
Ғұндар оларға шабуыл жасап, Күнбидің әкесін өлтіргенде 
ол сонда шешесінен жаңа туған бала екен. Соғыс кезінде 
иен далада жападан жалғыз тірі қалыпты. Аузына ет 
тістеген қарға оның төбесінен айнала ұшып, көкбөрі барып
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оны емізіпті. Бұған таңыркаган ғун Тәңіркүгы оны қасиетгі 
бала екен деп асырап алыпты, ержеткен соң ол қол бастап 
соғыскэ атганып, бірнеше рет ерлік көрсетіпті. Оган батыс 
жактағы каланы қоргау міндеті жүкгеліпті. Өз елінің басын 
құрап алғаннан кейін Күнби маңындағы елдерге шабуыл 
жасап, әдде неше он мындап әскер ұстап, соғыска аттанып 
отырыпты. Ғұн Тәңірқұты өлгеннен кейін Күнби өз елін 
бастап шалғайға қоныс аударып, дербес ел боп тұрыпты. 
Ғұндарға аман-сөлем жасай бармапты” [33], — дейді. 
Бізше бұлардың бөрі кезіндегі Ғүн, Үйсін т.б. түркі тектес 
ру-тайпа адамщарының өз аузынан айтылып, сол бойынша 
қытайлар хатка түсірген. Археологиялық зертгеулер тарихи 
жазба деректерді растай түседі. 1957 ж. Моңғолияның 
Архантай аймағындағы Томур деген жерден табылған 572 
жылы түркілердің таспер қағанының жарлығымен 
орнатылған ескі брахма және соғды жазуы жазылған 
ескерткіштің үстінде бір баланы құшақгап емізіп отырған 
көкбөрінің бейнесі бейнеленген. Және осы аймактың 
Шуетугун деген жеріңдегі С.Кляшторный зертгеген бейіт 
қорғаннан мола есігінің екі босағасына орнатқан екі 
бөрінің мүсіні табылған. Бөрінің санына түркілік таңба 
түсірілген [ 34]. Жоғарыда хатқа түскен аңыздардан тыс 
“түркілер туына алтынмен апталған бөрінің бас суреті 
салы нған. Бүл тегін үмытпаудың белгісі. Олар 
қарауылдарды да “бөрі”цеп атайтын деп те жазылған [35].

Түркі халықгары, оның ішінде қазақ халқының 
этникалық құрылымында бар ертедегі ру-тайпалар 
жөніндегі Қьітай жылнамаларында кездесетін бөрі туралы 
жоғарыдағыдай аңыздар мен кейбір жазба әдебиет пен 
ауыз әдебиетінде кездесетін бөрі туралы деректерден 
бөрінің тым ертеден-ақ тотемге айналған аң екенін 
аңғарамыз. Бөрінің адамды құтқаруы, адаммен бөрі 
қосылып бала тууы, бөрінің адамша сөйлеп жол бастауы -  
бәрі бөріге деген тотемдік танымдардан келіп шықкан.

Моңғолия қазақгары арасынан алынған бақсылар 
сарынында:
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“Бэрі, бөрі, бөрі ием,
Кел, жебеуші бөрі ием.
Үмай ене, Шашты Әзіз
Еміп өскен бөрі ием...” —

дейді. Бұл тотемдік танымның бақсылықпен ұштасып 
кеткендігін аңғартады.

Кдзақхалқында бөріні киелі санаудың сарқыншақгары 
тілде, наным-сенімде де сақгалған. Мәселен, бергінге дейін 
қасқырды “төңірдің серігі” деп танып, оған тіл тигізбей 
келген, тіпті, қасқырдың атын тура атамай ит-күс, тік 
күлак, кара күлак, үлыма, серек күлак, көкжал деп атаған. 
“Крскырдың азыгы жеті күн жерден, жеті күн елден ” 
екенін түсінген. Әдетте, қасқыр тарткэн малдың етін жей 
берген. Себебі олар мұны “тәңір серісінің ” киелілігінен 
болған іс деп караған. Кдсқыр тарткдн малдың етін жүкті 
әйелге жегізбеген, олар жеп қойса баласы сілекейлі болады 
деп сенген. Сондай-ақкэзақхалқында жаңадан енші алып 
отау көтерген кезае қойға кдсқыр шапса, оны жақсылықка 
жорыған. Себебі бұл өдетгегі касқыр емес, кэсиетгі көкбөрі, 
оның қораға келуі адамның мал-дәулетінің өсуінің 
нышаны деп қараған. Бұдан басқа ауру-індет жайлаған 
кезде де қойға кэсқыр шапса, одан тез айығады деп сенген. 
Жолаушы жұргенде алдынан бөрі кезіксе, оны жақсылыккэ 
жорып, оған тимеген. Ал дүниеге келген балалары 
тоқгамаса, келесі туылған баланың омырауына не иығына 
қасқырдың тобығын, тісін, асығын тұмар қылып тағатын 
болған. Осылай істегенде ол балаға тіл-көз тимей, көп 
жасайды деп түсінген. Сонымен бірге баласы тұрмаған 
әйел денесіне қасқырдың бауырын жағатын немесе тұмар 
түрінде тағып қоятын салт та болған. Адамдар төбелесіп 
немесе өштесіп кэлса, олар кэрсы жағьша баскэлар арқылы 
қасқырдың сіңірін отқа тұтатып, арбау, дуалау әрекетін 
істеген. Халқымыз қас батырды “нағыз көкжалдың өзі“ 
дейді. Жауына көк бөріше тию немесе жауын көк бөріше 
тартуды, тақымға басуды меңзейтін “көкбар” (көкбөрі 
ойыны) осы кұнге дейін жалғасқан. “Көкбөрі тарту”
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ойынының тым ерте заманнан келе жатқан “Көкбөрі”, 
“Қыз бөрі” ойыны екенін М.Әуезов атап айткзн болатын. 
Бұл ойында тартыска түсіп, тақымға басылатын лақтың 
“Көкбөрі” аталуы жоғарыда айтылған мифтік түсінікке 
байланысты болған. Себебі, көкбөрі — жеңістің нышаны. 
Әр екі жақ тартысқанда, осы жеңістің нышаны болған 
көк бөрі кай жақгың қолына өтсе, сол жақжеңіске жеткен 
болып есептелінеді. Міне, осылардың бәрі бөрінің 
халқымыз санасында жай ғана киелі аң ғана емес, бір 
кезде ерекше тотем болғанынан дерек береді.

Түркі-алтай текті халықгардың көбінде бөріні құрмет 
тұту, киелі санау дәстүрі бар. Мәселен, аң аулау кезінде 
сойоттар қасқырдың атын тура атамай, оны “үзын 
құйрыкты ”, “ұлыма ”, “көк көз ” десе, қачин татарлары 
“ ұзын құйрық”, ал якуттар — “құйрықты ” деп атайтын 
болған. Алтай түріктері “пору ”деген тура атауды қодданбай, 
“а ғ а деген ұғымды білдіретін эвфемистік сөздерді 
қолданатын болған. Ал чуваштар “қашыр ” деген тура 
атаудың орнына “ұзын құйрық, “тоқпаққұйрық”немесе 
“тәңір иті" деген эвфемистік атауларды қолданған [36].

Буряттар да қасқырды құрмеггеген, оның атын тіке 
атауға тыйым салып, оны “тәңір ит і” деп атаған [37]. 
Түркілерде де осындай ұғым болуы ғажап емес. Мәселен, 
тілімізде Иттіңиесі болса, бөрінің төңірі бардетен мақал 
бар. Моңғолдарда өзінің тегін көк бөрі мен ғуа маралдан 
тарататын аңыз бар. Түркі-моңғолдардың өздерін көк 
бөріден таратуы өте арыдан келе жаткдн құбылыс. Бұл 
расы нда біртекті алтайлы қ там ы рдан тарайты н 
жақындықгың айғағы.

Тотемдік азулы аңдар мен киелі жануарлар.
Кдзақ халқының тотемдік танымында бөріден кейін 

түрлі жыртқыш аңдар мен төрт түлік ерекше маңызға ие. 
Жалпы хайуанаггар туралы тотемдік түсінік пен наным- 
сенімдер ертеде аңшылықтұрмысы дәуірінде калыптасып, 
бақташылық дәуірінде дамыған. Себебі ол кезде кейбір 
жыртқыш аңдар қолда қаруы жоқ адамдарға қауіп
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төндірген болса, жуас хайуандар ертедегі адамдарға дайын 
'азық, киер киім болып табылды. Сонымен бірге адамдар 
олардың сүйегінен, мүйізінен, тісінен түрмысқа қажетті 
түрлі қүрал-саймандар жасайтын болды. Бүл жагдай кейін 
келе оларды хайуанаттарға табынуға мәжбүрледі. Олар 
осы арқылы, біріншіден, жыртқыш андардан жамандық 
келмеуін, өздерін зақымдамауын тілесе, екіншіден, жуас 
хайуандардың өздерінің тіршілігіне қажетгі көмек, сүйеу 
бола беруін тіледі. Ауыз әдебиеті мен тілде салт-дөстүр, 
наным-сенімде халық өмірінде мүның айқын ізі бар. Түркі 
тектес халықгар да есте жоқ ескі замандардан төрт түлік 
мал мен азулы аңдарды, жануарларды, құстарды киелі 
санап, өздерінің ру-шежіресін, ата-тегін солармен 
сабақгастырған. Белгілі бір киелі аң-құспен қосылуынан 
өз ата-бабасы тараған деген аңыздар тараткан. Тарихшы 
ғалым Н.Мыңжан:”Тарихи деректерге қарағанда, түркі 
тайпаларының тотемі — көкбөрі, тегі тайпаларының тотемі 
— ит, яғма тайпасының тотемі — арыстан, шігіл 
тайпасының тотемі — бура, т.б. Әр тотемнің арнаулы 
мифтік аңыздары болған. Ол заманның қауымы бүл 
аңыздарды “бұлжымас шындық” деп сенген” [38], -  дейді. 
Профессор САманжолов: “Кдзақтың “бура”, “қоңырат”, 
"қаратай”, т.б. ру-тайпаларының аттары тегінде осы ру- 
тайпалардың табынатын тотемдерінің себебінен болған” 
[39], деген пікір айтқан.

Жерік болу. Ертедегі адамдар жыртқыш хайуандардан 
қатты үрейленетін. Соңдықган ендігі дүниеге келетін 
ұрпақтарының өздеріне тартпай, сол хайуандардай 
қайратты, жүректі болуын тілеген. Әйелдер аяғы ауыр 
кезінде азулы жыртқыш аңның етіне, жүрегіне жерік 
болса, одан туған бала сол аңдай айбатты, жүрекгі болады, 
жауынан жеңілмейді деп түсінген. Қазақ халқының 
батырлық жыр-дастандарында аналары батырлар тумас 
бұрын жолбарыс, қабылан, аю, т.б. жыртқыш аңдардың 
етіне жерік болып, батыр ұл табады. Мысалы, “Алпамыс” 
жырында Алпамыстың шешесі Аналық Алпамыстай батыр
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үл табуцың адцында киелі тау, су, орманға түнеп жүріп, айғыр, 
қошкдрды кұрбандықкд сойып, қүдайдан бала тілеп жүріп, 
екікдбат кезінде кдбыланның еті мен жүрегіне жерік болады.

Халық ауыз әдебиетінде бөрідей азулы, жолбарыстай 
кдйратты, арыстандай айбатты, аюдай ақырған ер жүрек, 
алған бетінен кдйтпайтын батырлар символикдсы молынан 
кездеседі. Соған сай тілімізде “жалаң төс, жүнді балақ” 
дегендей, батырларды соларға үқсату жолымен көптеген 
түрақгы теңеулер де кдлыптаскдн. Сол сияқгы халкьімыздың 
“аю биі” — аюга еліктеу немесе аюдай болу деген идеядан 
туған. Мәселен, қазақгың аю биінің әрекетгері: аюдың 
апаннан шығуы, жем іздеуі, сақгануы, андарды андуы, 
мазақгауы, шашын тарауы, шапалақсоғуы, бақыруы сияқгы 
қимыддарды камтиды.

Ертеде аю да тотем деп танылғандықган, халық ішінде 
кдзіргі кезге дейін оның тұяғын, тісін, табанын түмар етіп 
жас балаларға тағу, сол арқылы оларды пәле-казадан, 
дерттен, көз тиюден қоргау салт-дәстүрлері сақгалған.

Қазақ халқында төрт түліктің арасында түйе малын 
ерекше кддір түтқан. Ол өте мықгы, шөлге төзімді, көші- 
қонға ыңайлы. Әсіресе бура өте айбарлы, түсі суық әрі 
күшті жануар. Сондықтан да халықга бура пөле-қазадан 
қорғайды деген түсінікпен бірге, оның кекілін, шудасын 
өріп, жас балаларға тағып қою дәстүрі болган. Кдзақгар 
“түйе” деген сөздің өзін көп қолданбаған, оның орнына 
түйенің мойын терісінің атауын, яғни “мойнақ” деген, бес- 
алты түйем бар деудің орнына “бес-алты мойнағым бар” 
деп жеткізген [40].

Тотем болған азулы андар мен күшті жануарлар 
кдтарына аю мен бурадан баска жолбарыс, кабылан, қабан, 
бүқа-өгіз, т.б. жатады. Тарихта түркі халықтарының 
батырлары, қағандары жөне хандарының көбісінің аты 
жоғарыда аттары аталған аңдар мен жануарлар есімімен 
аталуы да тотемдік сана негізінде болған. Мәселсн, 
Бөріқаған, Өгізхан (О гызхан), Жолбарыс батыр, 
Жолбарысхан, Крбан батыр, Буграхан (Бура хан), т.с.с.

37



болып келеді. Қазақ халкының ат қою дәстүрінде де адам 
'атын Аюбай, Итбай, Жолбарыс, Бурабай, Қабанбай, т.б. 
деп қою салты бертінге дейін сақгалган.

2.2.Феташизм

Фетишизм (французша Ғеіісһе — пұт) — керемет өсер 
ететін қасиеттері бар деп саналатын табиғаттағы жансыз 
заттар мен құбылыстарға табыну. Қазақ халқының 
этникалық құрамына кірген ертедегі ру-тайпалары 
табиғатгың өрбір кұбылысының иесі бар, табиғатта болып 
отыратын барлық өзгерістерді, адамдардың еркін солар 
баскарады, тағдырына да әсер еггеді деп тусінген. Соңдықган 
олар — “жер-ана” деп жерге, “су-ана” деп суға, “от-ана” 
деп откд, кұн көзіне, айға, жұлдызға, т.б. сиынып, оларға 
арнап ерекше ырымдар жасап табынып келген. Осыған 
байланысты тілімізде көптеген тұрақгы тіркес кдлыптаскдн.

2.2.1. Күнге табыпу

Түркі халықгарының, оның ішінде қазақ халкының 
этникалық кұрамына кіретін ертедегі ру-тайпалардың 
жалпылай табынатын ең үлкен тәңірі — Күн. Бүл тек таза 
тілдік деректермен ғана белгілі болып қалмай, сонымен 
қатар бұл атаумен байланысты қалыптасқан осы 
халықгардағы әр түрлі аңыздардың, мифтердің, наным- 
сенімдердің, т.б. үқсастықгарымен де анық көзге түседі. 
Ертедегі адамдар күн көзінен тарайтын жарық пен 
жылусыз тіршіліктің болуы, мал мен жанның өсіп-өнуі 
мүмкін еместігін күнделікті жай бақылаудан-ақ білген. 
Сөйтіп, әр күні шуақты жылуы мен жарығын сыйлаған 
аспандағы тылсым дене — Күнге ерекше күрметпен 
кдраған. Кейбіреулері тіпті өзінің шығуын тікелей күнмен 
бірлестіріп, оған айрықша табынған. Кдзақ халқының
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этникалық құрамына қатысты ертедегі ғұндар, сақгар, 
үйсіндер, т.б. ру-тайпалардың күнге табынғандығы 
туралы тарихи деректер мен фактілер осыны дәлелдейді. 
Бұл ру-тайпалардың көбі өздерін күннен туған, күннің 
жарығынан жаралған немесе күнмен туысқанбыз деп 
түсінген. Страбонның айтуынша “Массагеттердің 
(сақтардың) бір бөлігі тауда, екінші бөлігі ойпаттарда, 
үшіншілері өзендерге келіп құятын көлшікті батпақты 
аймақгарда, төртіншілері — сол көлдердің аралығында 
түратын. Бәрінің табынатын тәңірісі бір нәрсе ғана, ол 
— Күн. Соның құрметіне жылқы сойып ас береді [41], — 
дейді. Герадотта көшпелі массагеттер жайында: “Олар 
күллі тэңірлер арасында тек күнге ғана тәу етеді. Күнге 
атап шалатын қүрбандықтары — жылқы жануары. 
Қүрбандыққа шалу себебі бүл пәниде желдей ұшқыр 
тұлпар аттар ғана күллі тәңірлер ішіндегі күнге ілесе 
аладыдеп қарауынан” [42], — дейді.

Тарихтағы ғүндардың түрік жөне моңғол тектес 
көшпелі халықгардың тегімен тығыз байланысты екенін, 
олардың түркі тілінде сөйлегендігін тарихшылар мен тілші 
ғалымдар дәлелдеп отыр. “Ғүн” немесе “хүн” сөзі “Күн” 
сезінен шыққан деген пікірдің негізі бар. Ғүндардың 
күнге табынатындығы шындык, “Тарихнаманың Ғұндар” 
тарауында: “Хүндар жаңа шығып келе жатқан күнге 
табынатын”, “Ғұндардың арғы ата-бабаларының бірі 
“Күн” рүңцары еді дейді. Өздерін күннен туғанбыз деп 
есептейтін халықгың өз аттарын “Күн” (Ғұн) деп атауы, 
“Күн” деген сөзге “кісі”, “ел” деген екінші мағынаны 
беруі әбден мүмкін. Түркі тілімен туысқан алтай тілі 
системасына кіретін моңғол тілінде “адам”, “кісі” деген 
сөздің “хүн”, Адам баласын -  “Хүн Төрөлхтөн” деп 
айтылатындығы [43] және ертедегі үйсіндерде ғана емес, 
қазақгың басқа да ру-тайпаларында өз көсемдерін “Күн 
би” деп атайтындығы бұған үлкен дәлел.

Казақгың белгілі ақыны М.Жүмабаевтың “Кдзақты 
күннен туған, гүннен туған” деп жырға қосуының астары 
да осында жатыр.
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Ру-тайпалардың таңбасы белгілі мағынаны меңзейді. 
Қазақтың этникалық құрамына кірген ру-тайпалардың 
көбінің өз ру-таңбасы сақталған. Олар тарихтың куәсі 
ретінде әлденеше мыңдаған жыддарды артқа салып, бүгінге 
жетіп отыр. Осы таңбалардан да олардың Күн, Ай секілді 
көк тәңірлеріне табынғандығымен бірге рулық, туыстық 
байланыстарын да байкдуға болады. Бүл туралы қытайлық 
әйгілі ғалым Су Бихай: “Біз жинаған 69 ру-тайпаның 
таңбасының 19-ы “О” белгісімен байланысты. Оның үшеуі 
жарты айға үқсайды. Бүл ертеде Ай мен Күнге табынудан 
қалған белгі”. “Таңба белгілі бір қандастық жүйеге сай 
белгіленген. Мысалы, дулаттардың таңбасы “О”, ал одан 
тараған рулардың таңбасы “О” белгісіне ішінара қосымша 
сызықгар қосу арқылы белгіленіп отырған”, — дейді. Сол 
сияқгы, мәселен албандар “О”, суандар “О”, ботбай “О”, 
сиқым “О” таңбаларын қолданады” [44].

Көшпелі түркі халықгардың Күн тәңірімен бірге Бөріге 
табынып келгені белгілі. IX ғасырда хатқа түскен аңыз- 
жыр “Оғызнамада”: “Таңертеңгі шақга Оғыз қағанның 
шатырына Күн сияқгы бір жарық түсті, жарықтан көк 
бөрі шықгы” делініп, көк бөрінің Күн жарығы арқылы 
көктен түскені анық айтылады. Бұлайша көктен түскен 
көк бөрі көзге көрініп кдна қоймай, тілге келіп, жол бастап, 
өзінің көк тәңірінің нышаны екенін, атап айткэнда, Күн 
сияқты өзінің бір жарықган, яғни көктің нүрын кезінде 
үйсін еліне шашқан жарықган түскені “Күн би” атаның 
аруағы екенін айқын дәлелдейді. Оғыз қаған болуы да 
осы “көк тәңірінен” жаралған көк бөрінің, ата-баба 
аруағының аркдсы. Сол себепті түңғыш ұлына “Күн” деп 
ат қояды [45].

Кдзақ халқының этникалық қүрамына кіретін ертедегі 
ру-тайпалардың Күнді тәңірі санап, оған жылқы сойып 
тәу етуі, өздерін Күннен туған “Күнбіз” (хүнбіз) деуі, 
көсемдеріне “Күн би” деп, ру-тайпалықтаңбаларын “О”- 
Күн пішіні салынған белгімен білдіруінің тарихы өте арьада 
жаткднымен, оның кейбір көріністері мен белгілері бертінге
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дейін, тіпті, қазірдің өзінде сақталған. Ибн Розбехан 
“Михманнай Бұхара” деген еңбегінде: “Кдзақгар көктем 
келіп, қымыз ашытылғанда оны ыдысқа қүйып, әуелі 
одан дәм татпастан бұрын бетін Кұнге бұрады... бәрі 
бастарын жерге жеткенше иіп, Күнге тағзым етеді. Сірә, 
мұның өзі жылқы мен қымыз пайда болатын шөп өсіргені 
үшін Күнге алғыс айтудың көрінісі болса керек” [46], — 
деп жазады. Әрине, бұл жерде қазақгар жылқы мен шөп 
өсіргені үшін ғана Күнге тағзым етіп отырған жоқ, ең 
бастысы, өзін жаратқаны үшін деп Күнге табынатын ата- 
бабаларының дәстүрін жалғастырып отыр. Кітап 
авторының бұлай жазуына кэзақгардың сол кезде белгілі 
дәрежеде ислам дінін кзбылдағандығы себеп болған деуге 
болады. Қазақ ішіндегі “Күн тумыш” деген аңыз былай 
айтылады: “Әулие ата Кэраханның бір туысы Ақсьщахан 
болып тұрыпты. Оның аты Абдолла екен. Абдолланын 
ханымы Күннен жүкті болып, бір бала туады. Күннен 
пайда болып туғандықган баланың атын анасы Күнтумыш 
деп қояды. Күнтумыш батыр болып өседі. Өзінің 
батырлығымен бүкіл мүсылман еліне даңқьш шығарады...” 
Кдрап отырсаңыз қазақгар өздерін мүсылманбыз деп 
отырып, Күнтумыш атты батырын Қүдай жараткэн деудің 
орнына Күннен жаралған етіп көрсетеді. Осыған қарап 
“Күн тәңіріне” табыну дәстүрінің сарқындары ислам діні 
кіргеннен кейін де сақгалған деуге болады.

Қазақ тіліндегі жер-су, ру-тайпа және кеңістікке 
байланысты қалыптасқан атаулардан ертедегі күнге 
табынудың ізін байқаймыз. Күнге табынған ата- 
бабаларымыз Күнге қарап түрып, Күн шығатын бағытты 
“күншығыс”, бататын бағытты “күнбатыс” деп, оңын 
“оңтүстік” , солын “солтүстік” деп күндік бағдар тәсілін 
қолданған әрі рең-түс атаулары арқылы бағыт-бағдарды 
білдірген. Мұның да түп-төркіні күнге қатысты, яғни 
күннің көктегі қозғалысы мен аспанның рең-түсіне 
байланысты қалыптасқан. Мәселен, ауызша шежіреде 
болсын, жазба деректерде болсын ертедегі ру-тайпалары
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атауының алдына көк, қызыл, сары, ақ, қара сынды рең- 
түс атаулары қосылып келеді. Мысалы: сары үйсін, ак 
үйсін, кара үйсін, кызыл үйсін, ак найман, сары найман, 
акканлы, кара каңлы, сары каңлы. Жер аттары: Аккүдык, 
Крракүдык, Сарыкүдык, Көккүдык, Акорда, Көкорда, т.б. 
Мұнда көк — шығыс, қызыл — оңтүстік, ақ — батыс, қара 
— солтүстік деген геосимволикалық үгымдарын береді (Бүл 
туралы төменде нақгылы материалдар келтіріледі).

Халқымызда Күнтуған, Күнту, Тәңірберген, Сәуле, 
Нүржан, Нүрсөуле, т.б. күнге, жарық пен сәулеге 
байланысты қойылатын адам аттары ертеден жалғасып 
келеді. Бүлардың келіп шығуы да күнге табынумен 
байланысты. Күндей жүз, күндей түс, күндей көрік, күндей 
көркем, күндей балкып, күндей сүю, күндей нүрльі, күндей 
сәулелі, күндей күлу, күндей куатты, т.б. тұрақгы теңеулерде 
Күн — жылылықгың, көркемдіктің символикасы түрінде 
алынғаны, оның арғы жағында да күнге деген шексіз қүрмет 
наным-сенім жаткзнын білдіреді.

Күнге табынудың жарқын көріністері тіліміздегі 
тұрақгы тіркестерде анық байқалады. Тіліміздегі күнмен 
байланысты түрақгы тіркестердің негізі адам тағдырымен 
байланысты болып келеді. Күннен жаралғанбыз деп, оған 
табынған ата-бабаларымыз өзінің өмірге келуі, өмір сүруі, 
өмірден өтуі -  осының бәрін күннің тууы, күннің батуы 
сықылды құбылыстармен байланыстырып қараған. 
Мәселен, “күнім” деген сөзді қазақгар туған баласына, 
ең жақсы көретін адамына кдратып айтады. Бұл сөз казақ 
тілінде сүйіспеншіліктің ең жоғаргы сатысын білдіреді.

Күні таяды — көбінесе аяғы ауыр әйелдерге қаратып, 
туатын, босанатын мезгіл болды деген ұғымды білдіреді.

Күні туды — көксеген мезгілі жетті, дер кезеңі келді 
деген мәнде.

Күн көрді — тіршілік етті, өмір сүрді, күнелтті, яғни 
өмірге келіп, күн көзін көріп тіршілік етіп жатыр.

Күн үшін -  өмір сүру үшін, тіршілік қамы үшін.
Күні көкше жүзсін — бағы жансын, жасы ұзақболсын 

деген мағынада.
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Күн көрсетпеді — қинады, зорлықжасады, қалыпты 
тіршілік еткізбеді деген мәнде.

Күні санаулы — өмірі өлшеулі, ажал таяп қалды.
Күні бітті — ажал жетті, дәм-тұзы таусылды.
Күнше бат — қарғыс, ол құрып кет деген мағынада.
Тіліміздегі нүр жауды, нүр жаусын, нүр үстіне нүр, 

т.б. күн нұрына байланысты тіркестер де күнге табынуға 
байланысты калыптаскзн.

Күн батты деудің орнына “күн байыды” немесе “күн 
орнына отырды” деген. Себебі “күн батты” деген жақсы 
сөз емес, “күн тәңірісіз өмір болмайды”. М.: Күн байыды, 
енді қайтайық, қыздар, жүріңдер (А.Т).

Оң жакка отырғызу. Киіз үйдің оң жағы қасиетті 
болып саналады. Себебі шығыстан көтерілген қасиетті 
күннің сәулесі кебіне киіз үйдің оң жагына түседі. 
Сонымен бірге қасиетті күн оңынан айналады. “ Күн” 
сөзі негізінен түркі тілдерінің басым көпшілігінде “күн”, 
“гүн” формасында келеді. Одан басқа ұйғырша — 
“һуяш”, өзбекше -  “куөш”, башқүртша -  “қояш” түрінде 
де күнді айтады.

Түркі тілдеріндегі “күн” сөзінің этимологиясы туралы 
айтылған пікірлер ішінде Г.Вамберидің пікірінің негізі 
бар. Ол “күн” сөзіне тадцау жасай келіп “күн” сөзі ки, 
күй, жан етістігінен жасалған зат есім дегенді айтады (47].

2.2.2. Айға табыну

Аспан денелерінің ішінде Ай да ертедегі халықгардың 
негізгі табынатын тәңірі болған. Шөлейтте, қүрғақ ми 
қайнаған ыстық өңірлерде адамдар үшін Күннен үлкен 
қатыгез тәңір болмаса керек. М әселен, оңтүстік 
Африкадағы кейбір жергілікті халықтар өсімдік, 
ағаштардың өсуіне негізгі себепкер Күн емес Ай, тек 
Айдан тараған жылылық пен нұрдың арқасында 
аспаннан шық түсіп, одан жердегі адамдар, хайуанаттар
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мен өсімдіктер ылғалдық алып есігі-өнеді деп қараған. 
'Сол үшін олар Күнге емес, тек Айға ғана табынып, 
оны қүрметтеп келген [48].

Аталмыш халықгардың басқалардай Күнді емес Айды 
қүрметтеп, Күннен Айды жоғары қоюына басты себеп, 
орине, климаткд, ауа райына байланысты екені рас. Жердегі 
жалпы тіршілік үшін Айдың ерекше әсері бар екендігін 
жоққа шығаруға болмайды. Айдың табиғат дүниесі мен 
жалпы адамзатқа жасайтын ықпалының зор екендігі 
дәлелденген.

Мөселен, Ай толған кезде өсімдіктердің бойына суды 
көп сіңіретіндігі жөне сол кезде отырғызылған өсімдік 
көшетінің басқа уақытга отырғызылғандарына карағанда 
тез өсетіндігі, жеміс ағаштарының бүтақгарының көбірек 
таралып, мол жеміс беретіндігі анықталып отыр. 
Тәж ірибеде Ай толған кезде өсімдіктердің ішкі 
клеткалары ндағы  сүйы қтарды ң реакц иясы ны ң 
мүмкіндіктері жоғарылай түскен.

Айдың аспандағы қозғалысы мен жарығының жердегі 
жануарлар мен құстарға да осері барлығы белгілі. Кейбір 
жыртқыш аңдар мен құстар түндегі Ай сәулесін 
пайдаланып, қорек іздесе, борсық, кірпі, жарғанат, үкі, 
т.б. тіршілік иелері айлы түнде әрекет етеді.

Айдың жер бетіндегі ең саналы гіршілік — адамзатқа 
да тигізетін әсері ерекше екен. Ғалымдардың анықгауыша, 
адамның қанындағы биологиялық белсенді заттар өлара 
айдан кейінгі үшінші күнде және Ай толғаннан кейінгі 
екінші түнде жоғарылап, Ай сәулесі көбейген сайын жүрек 
кдн тамыры ауруларының, өлімнің азаятыны, ал Ай өлара 
кезіңде өлім де көбейегіндігі белгілі болды. Сонымен бірге 
ғалымдар Айдың әйел организміне ететін ықпалы да 
айрықша екенін анықгаған. Мәселен, әйелдердің бала 
көтеруі Ай толған мезетте көбірек кездескен. Сондай-ак 
сәбидің жынысының ер не әйел болуы да Күн мен Айдын 
орналасуына, ықпалына байланысты болатындығын 
анықгаған. Нью-Йоркте 1948—1957 жылдар аралығыңда
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дүниеге келген 50 000 нәрестенің жатырда айдың толған 
кезінде пайда болганы дәлелденген. Осыган карап туатын 
күні таяған әйелді “айы толды “айы-куш таяды ”деп, 
жаңа туған нәрестені толган айга теңеген ата-бабалар 
танымына кдлайша таңкэлмассың?! Халықгық түсінікте 
Ай сәулесі басы ауыратын, сақинасы бар адамдарға әсер 
етеді. Ол адамдарға толған Ай мерзімінде далаға шығуға 
болмайды. Мүндай тыйым тек ауру адамдарға ғана емес, 
жай адамдарға да қатысты. Әдетте, Ай толған кезде 
жалаңбас далаға шығуға, сыртта үйықгауға, Айға ұзақ 
карауға, жас нәрестенің бетіне Ай сәулесін түсіруге, Айға 
қарап үлкен-кіші дөрет сындыруға болмайды. Ай бетінде 
кірпік санайтын мыстан кемпір бар деген миф осы 
тыйымдардан келіп шықканға ұқсайды. Осыған кдрап Ай 
фазалары өзгерісінің, тіршілік дүниесіне әсер ететінін ата- 
бабаларымыз толық түсінгенін байқауға болады. Айға 
табынудың тарихы өте арыда жатқан сияқгы. Мәселен, 
қазақгың этникалық құрамына кіретін ертедегі Ғүндар, 
және түркі ру-тайпалары туралы қытай жазбаларында 
осындай деректер бар. “Тарихнам аны ” “ Ғұндар 
шежіресінде”: “Наурыз айында тайпа басылары тәңір 
қүтының ғибадатханасына жиналады, маусым айында 
айдаһар қаласында жалпы жүрт бас қосып, ата- 
бабаларының аруағына, төңірге, Жерге, ие-киелерге 
тасатгық береді. Тәңірқүт таңертең шабуылға аттанғанда 
Күнге, кеште оралғанда Айға табынады. Шеру тартканда 
жүлдыз, Айдың нышанына кэрайды, Ай толғанда шабуылға 
өтеді, Ай туғанда қолын шегіндіреді, ақ боз ат сойып, 
Күнге тасаттықетіп, жауласкан тайла басшыларының бас- 
сүйегін ішімдік ьщыс қылады” [49] делінген. Бұндай дерек 
“Ханнама”. “Оңтүстік ғүндар шежіресінде” де кездеседі, 
онда: “ ...хүндар Ай қараңғы күндері соғыс жүргізбейді” 
[50], — ден жазылған. Ғұндардың Ай толған кезде 
шабуылға өтіп, Ай қараңғы кезде, Ай туғанда соғыс 
жүргізбей, қолын шегіндіруі олардың Айға табынуына 
тікелей байланысты. XIII ғасырда, Шығыстағы моңғолдар
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жаулап алган далада саяхатга болған Плано Карпини өз 
ёстелігінде татарлардың (бұл жерде көшпелі түркі тектес 
ру-тайпалар меңзеледі) Күнге, Айға, жұлдызга табынып, 
оны ерекше құрметтейтіндігін айтады [51]. Көшпелілердің 
төл тумасы болған қазақ халқының Айға табынуға 
байланысты наным-сенімдерінің көрнектісі жаңа Ай 
туғанда айтатын “Ай көрдім, аман көрдім, бұрынғыдай 
заман көрдім, ескі Ай есірке, жана Ай жарылқа!” деп, 
айға қарап бата тілеуі көнекөз кариялардың арасында әлі 
де бар. Ш.Уөлиханов қазақтардың Айға табынуына 
байланысты: “Ай — бір кезде тәңірі болған төрізді. 
Қазақгар жаңа Ай көргенде иіліп сәлем береді жөне 
жаздыкүні сөлем берген жерінің шөбін жұлып, үйге келген 
соң ол шепті откз салады. Кдзақгар Айға ұзақкзрамайды, 
өйткені айдағы кемпір кірпік санайды деп қорқады. 
Дөретке отырғанда Айға кэрап отырмайды. Жалпы алғанда, 
қазақгар Айды қүрметпен сөйлейді” [52]. Батыс Сібір 
татарлары жаңа Ай кезіңце асыр сап би билеген, дауыстап 
бата айткзн. Осыған қарап кэзақ халқының халықгық биі 
“Айгөлек” те бір кездегі Айға табынган адамдардың оған 
көрсеткен құрметі негізінде келіп шықкзн би болуы керек. 
Жасы үлкен адамдар: “Жаңа Ай жарылқа, ескі Ай есірке” 
деп Айға кзрап бата оқыса, жастар Айлы түнде толған Ай 
сияқты дөңгелене қол ұстасып: “Айгөлек-ау, айгөлек, 
Айдың жүзі дөңгелек, Айдай толған кезімде, би биледім 
дөңгелеп”, — деп ән шырқап, би билеу арқылы ескі Айды 
шығарып сап, жаңа Айды қарсы алып отырған. Демек, 
тілім іздегі Айға байланы сты  тұрақты  тіркестер 
жоғарыдағыдай табынудан туған түсінік.

Тіліміздегі “Ай” сөзінің жалпы түркілік атау екенін 
қазіргі түркі тілдерінен байқауға болады. Атап айткзнда, 
қазақ тіліндегі “Ай” сөзі басқа түрік, әзірбайжан, татар, 
ұйғыр, қырғыз, қарақалпақ, сары ұйғыр, т.б. көптеген 
түркі тілдерінде айнымай “Ай” түрінде келеді. Әрине, 
түркі тілдерінде ішінара дыбыстық айырмашылық бар. 
Мәселен, якут тілінде “ый” түрінде айтылады. Қазақ
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тілінде “ай” сөзінің этимологиясы жөнінде ғалым 
Т.Жанүзақов мынадай пікір айтады: “Біріншіден, Ай 
ертеден, көне заманнан-ақ әдемілік пен сұлулық-көркемдік 
символы болған, оған жүрт табынған, кдсиет түткан. Ежелгі 
түркі тайпаларының көк пен аспанды, Ай мен Күнді 
“ касиет т і”, “күдірет т і”, “т әң ір і” санап, оларға 
табынғаны тарихтан белгілі. Оған тіліміздегі а]а 
“әдемі ”, ”әсем ”, осман түркілеріндегі аіа “касиетті ”және 
а]аз “таза, ашык аспан ”, а]а$ көк қолданылуы айқын да 
анық айғақ. Екіншіден, “а й ” сөзінің көне тұлғасы, 
түпнұскдсы а]а$-а]а сөздері болғаны, олардың заман 
ағымына сай өзгере келіп, соңғы дыбыстары жогалып, түсіп 
қалғаны байкдлады. Оның фонетикалық өзгеру схемасы 
а]а$ > а]а > о/ болуы мүмкін деп болжаймыз” [53].

“Ай "сөзінің шыгу төркіні туралы тоқгалған Г.Вамбери 
оның төркінін түркі тілдеріндегі түсті білдіретін “ак ”сын 
есімімен бірлестіреді және бүған дөлел ретінде түркі 
тілдерінде үнемі қолданылатын “ай иүзлук ” тіркесінің 
мағынасына тоқгалады [54]. Г.Вамберидің ай атауын ак 
сын есіммен байланысты қарауының негізі бар. Сөздің 
тіліміздегі қолданысы мен оның беретін мөніне қарасақ, 
расында да ай атауы о баста затгың сын-сипатын біддіретін 
сөз болғанға үқсайды. Кдзақтіліндегі "айдын”, “айкын” 
сөздері “ай "түбір сөзінің негізінде жасалған [55].

Демек, “ай"сөзі о баста “а к ”деген түсті білдіретін сөз 
болған, осы сөзден кейін келе кдзіргі тіліміздегі сын есім 
“ақ” туындаған. Бұл өзгерісті ай > ағ > ак  түрінде 
көрсетуге болады. Түркі тілдерінде й-ғ-к  дыбыстарынын 
сәйкестігі бүрыннан бар қалыпты қүбылыс.

Айды киелі санау, оған табыну жалпы түркі 
халы қтары нда ертеден келе ж атқан көне 
дүниетанымдардың бірі екенін жоғарыда дәлелдегенбіз. 
Тіліміздегі айға байланысты түрақгы тіркестердің бір бөлігі 
сондай дүниетанымдар негізіңде кдлыітгаскан деуге болады.

Ай мерзімі әдетте төрт ширекке бөлінеді: айдың бірінші 
ширегі — толық ай, одан кейін жарты ай, өлара — соңғы
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ширегі, жаңа ай. Бүлардың ішінде де толған ай мен жаңа 
туган ай ерекше ауызға алынады. Мәселен, тілімізде 
нәрестені, жастарды, сүлулықгы жаңа туған айға немесе 
толған айға теңеу ең көп үшырайтын құбылыс. Мысалы. 
Туған айдай, туган айдай иілу, туған айдай балку, туған 
айдай толку, он бесте туған айдай десек, бірде толған 
айдай дидар, толған айдай толықсу, т.б. Мүның өзінен 
халқымыздың ертеректе ай фазаларының ішінде жаңа 
туған ай мен толған айды ерекше құрметтегенін 
байқауымызға болады.

Халқымыз ай тәңірі тек жанға ғана емес, төрт түлік 
малға да әсер етеді деп түсінген. Әдетте, өзінің жақсы 
көретін немесе киелі деген малдарының мүйізі мен түяғын 
айға үқсатып: Ай туяқты тулпарым, ай муйізді сиырым, 
ай муйізді қошқарым, ай муйізді ак серкем деп атайды. 
Тіршілігінің түп қазығы — төрт түлік малдың түяғы мен 
мүйізін табиғатының өзге қүбылыстарына емес, тек айға 
ғана теңеуі, халқымыздың айды ерекше қүрмет түтып, 
одан мал басының амандығын тілеп, табынуымен 
сабақгас, Мүндай жағдай олардьщ тыныс-тіршілігінің әр 
қырынан байқалады. М әселен, көш пелілер үшін 
құрбандықтың ең үлкені Ай туяк, боз касқа — жылқы 
малы есептелінеді. Өзі ақ, түяғы ай сықылды жануар 
төрт түлік малдың ішіңде тәңірлерге, ата-бабалар аруағына 
бағышталып союға ең лайықгы деп саналған. Жөне бүл 
дәстүр сонау сақтар мен хұндар заманынан жалғасып 
келе жатыр.

Айға байланысты түрлі ырымдар қазірге дейін халык 
ішінде сақталған. Мәселен, халқымыздың нанымы 
бойынша күн батқаннан кейін, әсіресе, айлы түнде үйден 
сыртқа сүт алып шығуға болмайды. Егер бүл тыйымды 
амалсыз бұзуға тура келсе, онда сүт қүйылған ыдыстың 
бетін ай сәулесі түспейтіндей етіп, бір нәрсемен мықгап 
жабу керек. Ал бүл шарт орындалмай, сүтке ай сәулссі 
түссе, малдың желіні ісіп кетеді деп сенеді.

Тілімізде айға байланысты үнемі қолданылатын
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фразеологизмдер мен тұрақгы тіркестер: Ай коргалау, Ай 
желіну, Ай түтылу, Ай караңғысы, Ай арасы, толас болу, 
туар ай, туар айдың жаңасы, бетін айдай кылу, бетің 
айдай болгыр, ай карап отыр ма (жүр ме), айың оңыңнан 
тусын, т.б. белгілі наным-сенімге, мифтік аңыздарга 
негізделіп қалыптасқан.

Ай коргалау. Халқымыз айдың кемігенін немесе кеш 
туғанын ай корғалады дейді. Халқымызда осы тұрақгы 
тіркесті тұсіндіретін аңыз бар. Аңыз бойынша, ерте кезде 
күн мен ай егіз туған сұлу қыздар екен. Күнге қарағанда 
Ай сұлуырақболыпты. Күндердің күнінде Ай сұлулығын 
айтып, Күннің алдында мақтаныпты. Бұл Күннің 
қызғанышын туғызады да, ол Айдың бетін тырнап, бетіне 
дақ түсіреді. Содан бері Күнге жақындап барғанда Ай 
қорғалап, бетін жасырады. Ал қашықгағанда Ай толып, 
Күннің қызғанышын қоздыру үшін бетін түгел көрсетіп, 
мақганады делінеді.

Бетін айдай кылу. Жазықты адамдардың кінәсін жұрт 
алдында әшкерелеп, сөйтіл ұялтса, мұны тілімізде бетін 
айдай кылды дейді. Бүл сөз тіркесі тіліміздегі кара бет 
кылу фразеологиясымен мәндес болып, соңғысы қазақ 
арасындағы кінәлі адамды масқаралау салтымен 
байланысты шыққан. Себебі халқымыз ертеде кінәлі 
опасыз адамдарды бетіне күйе жагып, аткд немесе есекке 
теріс мінгізіп, жүрт алдында масқаралап жазалаған. Ал 
айдың бетінде де дақ бары белгілі. Осы дақгы кінәлі 
адамның бетіне жағылған күйеге үқсатып, сонымен “бетін 
айдай қылды” деген тұрақгы тіркес кдлыптаскзн.

Бетің айдай болгыр. Бүл қарғыс тіліміздегі бетің 
тілінгір, бетің шиедей болғыр тәрізді кдрғыстармен 
мәндес. Бұл кдргыс әйеддерге кдратылып айтылған. Кдзақ 
әйелдері жоқгау айткдн кезде басым каралы, бетім жаралы 
дейді. Бұл сонау ғүндар, көне түркілер заманынан жалғасып 
келе жатқан салт. Мәселен, қытайдың деректерінде 
ғүндардың өз дәстүрі бойынша тәңірқүттың алдына бетін 
тіліп кіретіндігі, егер бүл дәстүрге мойын үсынбаса, басқа
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елдің елшілері де тәңірқұтқа жолықтырылмайтындыга, 
бетін тілу — жақсы көру, құрметтеудің белгісі екендігі 
айтылады [56]. Сол сияқты түріктер де қайтыс болган 
адамның туыс-туғандары, жақындары түгелдей мөйіт 
қойылған үйдің касына жиналып, оған ас беретіндігі, онан 
соң мөйіт қойылған киіз үйді жеті рет айналатындығы, әр 
айналып, есік алдына келгенде пышақпен беттерін тіліп, 
кднды жастарын ағыза дауыс салып жылайгындығы жайлы 
деректер қытай деректерінде айтылады” [57], — делінген. 
Осыған кдрап бетін тілу, бетін жырту сонау ғүндар мен 
көне түркілерден бастау алған өз ішінде жақсы көру, 
адалдығын білдіру үшін істелетін дәстүр болғанын болжауға 
болады. Бетін жырту салтының қазақ арасында бар екені 
бертінгі зерттеуш ілер (Гродеков, А .И .Л евш ин, 
Ы-Алтынсарин, т.б.) еңбектерінде де сипатгалады.

Айпарадай йи/ықсөзі көбіне жағымсыз жақгардың көрінеу 
көзге түсуіне, бір нәрсенің әшкереленіп калуына кдрай 
айтылады. Бүл жерде айпарадай аіиык сөзі бетін айдай қылу 
сөзі мен төркіндес, үқсас үғымнан туған болуы керекдеп 
топшылаймыз.

Кдзақга бетің тілінгір, бетің шиедей болгыр, көзіңнен 
канды жас аккыр деген сияқгы бетің айдай болғыр да 
“басыңа жаман күн тусын, каралы бол” деген мағынадағы 
жаман карғыс. Өйткені жоғарыда ай корғалайды дегендегі 
аңыз бойынша айдың беті тырналғандығын айтгық Ендеше 
Ай бетін қаралы әйелдің жүзіне ұқсату калыпты күбылыс.

Ай карап жүр ме немесе Айға бата кылдың бізРдеген 
тіркестердің түк бітірмей, бос жүрген адамдарды кінәлау 
үшін қолданылатындығы белгілі. Бұрынғы кезде жаңа 
шығатын айды көріп, оған бата кділу үшін ұзақтүңцер ештеме 
істемей оны күтетіндігі, телміріп аспанға карайтындығы, 
жаңа ай туғаннан кейін оған бата істейтіндігі шындық. Бүл 
фразеологиялықтіркестер осы негізде кэлыптаскан.

Айы толды. Көбінесе аяғы ауыр әйелдерге қаратып, 
босанатын мезгілі болды деген мәнде қолданылады. 
Сонымен бірге мерзімі болды, уақыты жетті деген
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ұғымдарды да білдіреді. Бұл екі ұғымның қалыптасуына 
да ай фазасының толуы себепші.

Жаңа ай туғаннан кейінгі екінші күннен бастап Ай 
шығысқа қарай жылжып көтеріліп, жарығы көбейеді. Ай 
кұннің сол жақ шетіне шыққаннан кейін жердің батыс 
көкжиегінен көрініп, күн өткен сайын шыгысқа қарай 
биіктеп жарығы молая түседі. Сөйтіп жеті күн өткен соң 
ай әбден толады. Мұны айдың толуы дейді. Тіліміздегі 
толған ай, толған айдай деген сөздер осыдан келіп шықкан. 
Әйелдің туатын мезгілін айы толды деу, жаңа туған 
нәрестені, жастарды толған айдай деуде зор мән бар. Халық 
арасында әйел бойына бала біткен кезде толған айды көрсе, 
нәрестенің өмірі онша ұзақ болмайды деген сенімдер де 
болған.

Айың оңыңнан тусын. Жолың болсын, өмірлі бол деген 
мәнде қолданылады. Айың оңыңнан тусын деген тіркес 
пен айың тусын, жаңа айың тусын деген мәндес 
тіркестер. Ай толып, бірінші ширегі біткен соң айдың 
жарығы екінші шетінен бастап азаяды. Келе-келе ай екінші 
жағынан жартыланады, бұл жарты ай. Онан кейін жеті 
күн өткенде ай күннің тұсына барады. Күнмен бірге 
шығып, бірге батады. Сондықтан біз бұл екі-үш күнде 
айды көре алмаймыз. Оны халқымыз “өлара” деп дәл 
айтқан. Өйткені ай күннің оң жағында да, сол жағында 
да емес, ай күннің сол жағына өткен соң батыс көкжиекген 
қыддырықгай болып көрінеді, жаңа ай туады. Күннің сол 
жағынын туған жаңа ай — ата-бабалар үшін оң жағынан 
туған ай, өйткені күннің сол жағы жердегі адамдар үшін 
оң жақ екені түсінікті. Айың оңыңнан тусын деуі -  бір- 
бірін жаңа туған аймен құттықгауы, яғни жаңа айың 
жарылкасын деген тілектің басқаша тұрде айтылуы. 
Тілімізде Айың тусын оңыңнан, жүлдызың тусын солыңнан 
деген тіркес көп қолданылады. Білмегендер әдетте айың 
тусын солыңнан, жүлдьізың тусын оңыңнан деп те айтып 
қалады. Жүлдызың оңыңнан тусын деген тіркес дүрыс 
болғанымен, Айың солыңнан тусын деу мүлде кдте. Күннің
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оң жағындағы ай жердегі адамдар үшін солдан көрінген 
'ай — өлара ай. Туар ай әдетте төцкерілген “)” әргіі, ал 
өлара ай” (“ таңбасына үқсайды. Өлер айдың белгісін 
ертедегі ата-бабалар қайтыс болған адамдардың бейіті 
басына орнаткдн.

Шығыс халықгарында айды аптаға бөлу амалы өте 
ертеден пайда болғаны аян. Мұның өзі ай фазасының 
өзгеруіне байланысты шыққан. Себебі олар әрбір 29,5 
тәулік, яғни төрт апта сайын қайталанып тұрады. 
Сондықган да ай мерзімі төртке бөлінеді: Айдың бірінші 
ширегі — толық ай, айдың соңғы ширегі — жаңа ай. 
Айдың әр ширегі шамамен 7 күн саналады. Айдың Үркерді 
басып өтуі тогыс деп аталған. Тоғыс кезінде Үркер мен 
Ай бір-бірінен алыс болса, халықтәжірибесінде “бұл екеуі 
бір-бірінен кырбай болған екен, қырсығы мал мен жанға 
тимесе игі еді” деп қауіп ететін болған. Егер олай болмай 
Үркер мен Ай жақын орналасса, “екеуі жараса кдлған екен, 
мал мен жанның жағдайы жаман бола қоймас” деп 
жақсылыққа жорыған. Халық тәжірибесінде жаңа Ай 
шалқалап туса, ол айда ауа райы малға жайсыз болады, 
ай тік туса, жайлы болады делінеді. Осы сияқгы Ай 
кораланса аягыңды, Күн кораланса күрегіңді сайла 
дегендей, халық даналары Күн мен Ай құбылыстарына, 
олардың баскэ жүлдыздармен байланыстарына зер салған, 
оны бақылап, бір жылдағы, бір айдағы немесе алдағы 
күннің ауа райына дәл болжамдар жасайтын.

2.2.3. Жұлдызға табыну

Жүлдыз туралы наным-сенімдер де жалпы түркі 
халықгарында негізінен бірдей деуге болады.

Қ азақ  тіл індегі тілд ік  деректерге қарағанда, 
халқымызда жұлдызды киелі санау, Жетігенге (“Жеті 
кдрақшы” жұлдызына) табыну дәстүрі де өте ертеден келе 
жатқан жалпыхалықтық көне дүниетанымдар қагарына 
жатады.
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Ертедегі қазақгардың сенімі бойынша, аспандағы 
жүлдыз -  жердегі адамдардың жаны. Аспанда жүлдыз 
қанша болса, жердегі адамның саны сонша болады. 
Жердегі бір адамға аспандағы бір жүлдыз уәкілдік етеді 
деп түсінген. Шоқан Уолиханов бұл туралы: “Қазақтар 
жұлдыздардың жер бетіндегі бақьггкд әсер ететініне сенеді. 
Халық арасында көк күмбез жайлы әңгімелер де 
баршьшық. Енді біреулердің пікірінше, әрбір жұлдыз 
жердегі әрбір адамның жанымен байланысты, адам өлгенде 
оның аспандағы жұлдызы да ағып түседі. Аспаннан ағып 
түскен жұлдызды көрген қазақгар “менің жүлдызым 
жоғары” дейді немесе ернін жыбырлатады. Болып-толған 
бақытты адамды жүлдызы жанған деседі” [59], — дейді.

1472 жылы Әз Жәнібек хан түсында кдра үзген шипагер 
емші ӨтебойдақТілеукабылүлы “Шипагерлік баяны” атгы 
энциклопедиялық еңбегінде жұлдыздар туралы айта келіп: 
“Көктегі жұлдыздар адам санымен тең. Олайы, әрбір 
жүлдыз -  әрбір адам гүмыры жазылған дәстүр, адамзаттың 
қолы жетіп, ала алмайтын алтын кітап, ол жылтылдап 
көрініп, аспаннан өзіне жазылған адамды көріп, бақылап 
түрмақ, сол пенде кдйғы-касіретгі болса, солғын тартады. 
Күнге шағылысқан гауһардай жалтылдаса, жанып түрған 
бағы болмақ. Дүниеге іңгөлап бір нәресте туылса, бір 
жұлдыз сол қол туманың жүлдызы ретінде жарық көрген 
нәрестемен бір мезгілде, үқсас уақытпен жарқырап көктен 
туылады, бір адам өлсе, оныңжүлдызы жаны шығысымен 
тең ағып түспек.

Жұлдыздың түнде көрінуі “бағың жанады, демінді ал” 
деп, пендесіне дем бергендігі.

Жұлдыз бен адамдар арасындағы тіл алысу — пенденің 
оң-сол иығындағы шижаламағыш періштелер — Кариман, 
Катиман өзара хабарласып, адамның бақ-сорын, күнәлі- 
күнәсыздығын айтып отырады, үйықтағанда жүлдызы 
қарсы немесе жұлдыздас, тағдырлас, жақгаушы адамдарға 
да хабар тапсырады. Немесе ойлағанда есіне түсіріп, бағы 
болса, ортақгасып, сүйемелдеп жандырады, соры болса,
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итерісіп түсіріседі...” -  дейді. Сонымен бірге адамның 
'туылған күні мен жүлдыздарды есептеп, оларды: оңдық 
жүлдыздар, солдык жүлдыздар, оң маңцай жүлдыз, оң 
иықжұлдыз, сол иықжүлдыз және мандай жұлдыз, күбыла 
жүлдыздар, шүйде жұлдыз, т.б. деп бөліп, жүлдызының 
орналасуына, тууына сәйкес адам тағдырын айтып береді. 
Мәселен: “Тумақ айдьщ тақжыл, тақ ай, тақ күні он бесіне 
туғаңда туылғандар ең бақытгы, дәулетті болып ел билемек, 
артынша туылғандар ең сорлы болмақ” [60], — дейді. 
Міне, бүдан XV ғасырда тіпті одан да бұрын халқымызда 
жүлдызнамалық танымның болғандығы аңғарылады.

Қазақтардың жүлдыз туралы нанымы негізінен 
арабтарға сай келеді. М әселен: Арабтарда өрбір 
планетаны адамның жұлдызы деп есептеген, егер адам 
дүйсенбі күні туса, оның тағдырына Кдмар жұлдызы 
басшылық етеді, оның жұлдызы оңтүстікте тұрады, 
көктемде көрінеді деп білген. Соған ұқсас адам қай күні 
туса, сол күннің жүлдызы адамның келешек өміріне 
жауап береді деген. Сөйтіп, адам өмірін Шамсы, Кдмар, 
Маррих, Ғүтрат, Мұштари, Зухра, Зухал атты жеті 
жұлдызға тәуелді деп есептеген. Жалпы жұлдыз туралы 
жоғарыдағыдай танымдар арабтарға ертедегі грек, 
вавилондықгардан келген болатын. Ал қазақгарға арабтар 
арқылы жеткен. Алайда түркі халықтарының өзінде де 
осындай ұғым қалыптасуы мүмкін. Әсіресе, жеті саны 
туралы түсінік түркілердің өзіне тән. Қазақ ұғымында 
күн мен ай басқа жұлдыздардан ерекшеленеді, олар 
туралы жекелеген дүниетанымдар мол. Тіліміздегі жеті 
санының киелі сан аталуына “жеті кдрақшы” жұлдызына 
табыну себеп болса керек. Жалпы тілімізде Жетіген 
космонимі кдзір көп қолданылмағанмен “Жеті каракиіы” 
атауы әлдеқайда көне, жалпы түркілік сөз. Бұған дәлел 
ретінде көне жазба ескерткіштерде “жетіген” атауынын 
“жеті кар а кш ы ” жүлдызы атауы ны ң орнына 
қолданылғанын айтуға болады. Мысалы: кене түркілер 
жеті шоқжұлдызды “ иетиган” [61] деп атаған болса, XI"
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XIV ғасырлардағы жазба ескерткіштерде де сол тұлғада 
“итиган” [62], “иетиген" [63] деген нұсқаларда кездеседі.

Қ азіргі түркі тілдерінде аталмы ш  косм оним  
төмендегідей тұлғаларда сақталған: қазақша — жетіген; 
қыргыз, қарашай, балқарша — жетиген\ ноғайша — 
иетеген, татарша — жедигән иолдоз; башқұртша — иетигән; 
түркіменше — иедиген, иедигенгер; анадолы түріктерінше — 
иедиген, иедигер; иедикардес, иедииар; салдар тілінде — 
иезиген; иезыген; алтай, телеуіт -  иөттөгән, чатагән; 
тува — чедихан; качинок татарларында — четтәгөн, т.б.

Ж етіген атауы ны ң шығу төрк ін і жайлы 
Г.Н.Потаниннің пікірінің біршама негізі бар. Оның 
айтуынша, жетіген сөзін алтайлықгар — ниеттиган; 
кдрағастар — шетты хан, чедыхан [64], ұранхайлықгар — 
джитыхан, алтайдағы телеуіттер — джитиган; хашылықгар 
— итыған, халкд монғолдар мен дүрбітгар — долон, бүрхан, 
жеті құдай деп атаған екен [65]. Демек, “жетігенге” — 
жеті қарақшы жұлдызына табыну жалпы Алтай текті 
халықгарда бұрыннан келе жатқдн құбылыс екендігін 
Алтай текті халықгардың ортақатауынан байкдуға болады.

Көкгегі жұлдыздарды киелі санау, оны адам тағдырына 
балаудың көріністері, халық ауыз әдебиетінде айқын 
көрініс тапқан. Мөселен, “Үшарханның баласы Жанды 
батыр” ертегісінде “Дәу досы отырса, дәл маңцайында 
жарқырап тұратын Жанды батырдың жұлдызы екенін көзі 
шалып кеткенде, “ой бауырым” дап алтын тақган құлап 
түседі” делінеді. Сол сияқгы “Кедейдің үш баласы” деген 
ертегіден де жоғарыдағы айтылған жұлдыз туралы сенім 
іздерін көруге болады. Ертегіде аспандағы жұлдызды санап, 
адамның өлі-тірісін білетін ағайынды үш жігітгің үлкені — 
Ашкен, бір інісінің өлім қаупіне тап болғандығын 
аспандағы жұлдызға қарап біледі. Мысалы: “Ашкен бір 
күні уәзірлерімен далаға шығып тұрып, аспандағы бір 
жұлдыздан қан тамып тұрғанын көре салып: Ох! Менің 
інілерімнің бірі өлген екен”, — дейді.

Тіліміздегі жүлдызы биік, жүлдызы жоғары, жүлдызы
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жанган, жүлдызы жарқын, жүлдызы оңынан туган деген 
сөздер, жолы болган, өмірі үзақ  дегендей мән- 
мағыналарды білдіреді. Ал жулдызы сөну, жүлдызы 
жанбау, жүлдызы өту дегендер өлімді, қырсықты, 
сәтсіздікті білдіреді. Жалпы тіліміздегі жұлдызға кдтысты 
тұрақгы тіркестер жоғарыдағыдай наным-сенім негізінде 
қалыптасқан. Бұл жағдай оның тілдік қолданысы мен 
мазмұнынан айқын байқалады.

Жұлдызы жанды немесе жүлдызы жарқырады -  жолы 
болды, бақытқа бөленді деген мағынада айтылады. 
Мәселен, Біз бірімізге біріміз күлмей-ақ қоялық. Екеуміз 
де сәтсіз сорлымыз, біріміз әдебиетте, екіншіміз 
махаббатта жүлдызымыз жанбай-ак келеді (М.И.) Омбы 
каласында тірі біржан білмейтін, мұжықтақілеттес, шала 
сауатты кісінің де жүлдызы жарқырап шыға келді 
(Ә.Нұрпейісов).

Жүлдызы жаркын — 1) өмірі кіршіксіз, 2) беті ашық 
деген мәнде қолданылады. Мысалы, Ол қашаннан 
жүлдызы жаркын адам. Өзінің биографиясы тамаша 
(Т.Ахтанов).

Жүлдызы жогары — мерейі үстем, дұшпанын мұқатып, 
иығы өсіп тұр деген мағынада. Көбінесе бал ашқанда 
айтады.

Жүлдызы биік — бақытты, мерейі үстем.
Жүлдызы оңынан туды!— бағы ашылды, жолы болды. 

М.: Жүлдызыңтуып оңыңнан, қаруың түспей қолыңнан, 
Алатау ассын атағы ң, Қ арағы м, ж алғыз тілегім 
(Қ.Жұмалиев). Бұл тіркес кейде ұйқас үшін жүлдызын 
тусын солыңнан деп те қолданыла береді. Мысалы: Айың 
тусын оңыңнан, жүлдызың тусын солыңнан. Хабарсыз 
кеткен Төлеген, Сансызбай атты ініңіз, іздеп бір шығар 
соңыңнан (Ғ.М үсірепов). Алайда халықтық ұғым 
бойынша, тек оң жүлдызды адамдар бақытты болады, 
барлық ісі оңға басып тұрады делінеді.

Жүлдызы сөнді немесе жүлдызы үиіты — 1) өлді, 
дүниеден қайтгы, 2) бақыты тайды. Мысалы, Басы ауырса,
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“жарык жулдызым сөнді”дер, бар кінәні дәрігерге төндірер 
(Ш.Смаханұлы).

Жулдызы түзелді — тағдыр таразысы теңеледі: ісі, беті 
оңгарылды. Мысалы, Жулдызы тузеліп, жодцарын оңгарып, 
жарық дүниеге екеуі кайта шыгар заман туса, өздеріне табыс 
етем (М. Әуезов).

Жулдызы ыстык ~  жаны жақын, сүйкімді кісіні өзіне 
баурайгын кэсиетке ие. “Келіннің бетін кім ашса, сол ыстық” 
деп, сенің анау келінге жулдызың ыстык-ау, бала (А. Т.).

Жулдызы келіспейді -  бұл сөз кейде “жүлдызымыз 
келіспейді” деп те айтылады. Шығыса айтамыз, басымыз 
қосылмайды деген мәнде қолданылады. Бұл сөздің шыгу 
тегі де халқымыздың жүлдызнамалық дүниетанымынан 
келген. Мәселен, “Шипагерлік баянында”: “Мандай 
жүлдыздылар мен оң маңдай жұлдыздылар сыйластық, 
сырластық жарасым соншалықжараскандықган, бірі үшін 
бірі өлуге пейіл, тіпті, бірінің жолында бірі өледі”. Ал 
“Маңцай жүлдыздылар мен шүйде жүлдыздылардың еркеіі 
болсын, үргашысы болсын, еркегі мен еркегі, үрғашысы 
мен ұрғашысы болсын, үлкені мен кішісі болсын 
сырласып, сыйласымдылық әдеп-ибаны қойып, жарасым 
таппай, бір-біріне өле-өлгенше өш, бір-біріне өзара кэстас 
болмақ Жарастыру үміті селге кетпек, зор өліспей беріспеу 
болм ақ ... “ шүйде ж үлдыздылар мен сол иы қ 
жүлдыздылардың отамысы және отасымдылығы жақсы 
деуге ауыз бармайды“ [66], — делінген. Демек, тіліміздегі 
жүлдызымыз келіспейді деген сөздер халқымыздың осыңдай 
жүлдыз туралы наным-сенімдерінен келген. Тіліміздегі 
жулдызы карсы — өш, жаны қас деген түрақгы тіркес те 
жоғарыда айтылған Маңдай жүлдыздылар мен шүйде 
жұлдыздыларға катысты айтылған танымнан шықгы деуге 
болады.

Жулдыз көру — бұл қазақ, қырғыз, т.б. түркі 
халықгарында бұрыннан келе жаткан жүлдызға табынуға 
байланысты шыққан наным-сенімдік салт-дәстүр. Бұл 
сенім бойынша аспандағы жүлдыздарда от тәрізді пәле-
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қазадан аластау қасиеті бар деп саналады. Мәселен, 
қазақгарда өлген адамды ораған кілемді, оның киімдерін 
жулдыз көрсін деп іліп қояды да, қараңгылық түсіп, 
жүлдыздар жамыраған кезде жинап алатын болған.

Темірказық жастану — қауіп-қатерге басын тігіп, 
мақсатына жеткенше күресу деген мағынада. Кдзақ 
арасында өлген адамды жерлегенде, басын Темірқазыкқд 
қаратып қою дәстүрі болған. Темірқазык жастану деген 
тіркес міне осындай дәстүр мен наным-сенімдер негізінде 
туған.

Сәрсенбі күн сәтті — күн немесе сәрсенбінің сәтінде 
— бұл сөздің тегін қусақ өте арыда жатыр. Яғни жүлдыз 
қудайына табынуға байланысты калыптаскдн болып араб- 
парсылар арқылы бізге ауыскан. Сәрсенбі Вавилонда -  
“набу” , гректе — “ Гермес” , Римде — “М еркурий” 
құдайдың күні болған. Сол себепті сәрсенбі күнді 
француз, латын, испан, итальян, румын тілдерінде 
Меркурий планетасымен, яғни Рим құдайының атымен 
атаған [67]. Сөрсенбі күн — грекше Гермес құдайының 
күні, олай болса “Гермес — жолаушылар құдайы” [68]. 
Парсы тілінен енген “сөрсенбі“ сөзі жоғарьщағы діни- 
сенімге қатысы жоқболғанымен, оның арғы тегі, яғни 
қазіргі халық жадында бар “сәрсенбі — сәтті күн” деген 
сөздің мәні, түп негізі біздің жыл санауымыздан екі-үш 
мың жыл бұрынғы Вавилон құдайларымен, Гомер 
дәуіріндегі грек мифологиясымен, одан бергі Рим 
понтеондарымен ұштасады. Атап айтсақ, Меркурий 
кұдайдың күні (сәрсенбі) жол жүрген, сапарға шыққан 
адам оның қорғауына, қолдауына ие болады деген көне 
дүниетанымнан сәрсенбі күн сәтті күн, сәрсенбінің 
сөтінде дегендей тіркестер қалыптасып халық санасына 
әбден сіңген. Қазірге дейін халық ішінде алыс сапарға 
шығар күн мен той-томалақ, т.б. үлкен жүмыстарын 
сәрсенбі күнге туралайды.

Жүлдыз — түркі тілдерінде дыбыстық, тұлғалык 
жағынан өзгешеліктері болмаса, бәріне дерлік ортақ атау.
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Мөселен, казақ, қаракьшшақ— жүлдыз, қыргаз — жылдыз, 
үйгыр -  юлдүз, әзірбайжан — улдыз, түркімен, түрік, 
тофалар — сылдыз, хакас — чылтыс, якут — сулус, т.б.

Ж үлдыз атауы н ы ң эти м о л о ги ясы  туралы  
зерттеушілердің пікірлері екі арнаға саяды. Г.Вамбери, 
Б.Аталай, Т.Текин қатарлы ғалымдар бір топ. Олар 
аталмыш сөздің алғашқы компонентін етістік сөз десе, 
екінші топтағы ғалымдар Э.В.Севортян, Ә.Т.Кдйдаров, 
Т.Жанүзақов, т.б. алғашқы компоненті еліктеуіш сөз 
дейді. Атап айтқанда, Г.Вамбери: йолдүз, йалдүз 
тұлғаларын йал, йыл, йол, йул сынды жаркыра, жалтыра 
мәніндегі түбір етістіктен жасалған туынды сөздер деп 
есептейді. Ал Б.Аталай йылдыз түлғасын йыл мен дыз 
түрінде екі компонентке бөліп, мүндағы йыл компонентін 
түрік тіліндегі йлдырыл “жай, найзагай "сөзіндегі түбірмен 
бір незгіздес, ал дыз компонентін жүрнақ деп таныды. 
Т.Текин йултүз зат есімі мен йулдыра — “жалтыра” 
етістігінің түбірі бір деп санайды [69].

Бүлардан өзгеше пікірдегі Э.В.Севортян болса, йултуз 
түлғасын йулт — у  — я  деп бөліп, мұндағы алғашқы 
компонент йулт ” -ты еліктеуіш, ал -у, -з -дарды 
жүрнақтар дейді. Академик Ә.Қайдаров тіліміздегі 
жүлдыз сөзінің түбірі жүл дейді. Ал оған жыл >жылт 
еліктеуіш сөздері негіз болғанын айта келіп, жүлдыз сөзін 
мынадай компоненттерге бөледі: жүлдыз >жүл +т +ыз [70]. 
Ғалым Т.Жанүзақов жүлдыз сөзінің шығу төркіні жайлы: 
“Біздің байкдуымызша, жұлдыз екі компонентген түрады. 
Оның бірінші компоненті жүлд- болса, екінші компоненті 
-ыз морфемасы. Ал жүлд сөзі бастапқы тұлғасынан 
өзгерген о бастағы жылт (жылтылдаған) мағынасындағы 
лексема екенін бағдарлаймыз. Оның реконструкциясын 
былайша түсінеміз: жүлд>йылд>йылт > жылд>жылт. Ал 
екінші компоненттегі ыз көне көптік жалғау көрсеткіші 
екеніне ешбір күмән болмаса керек. Демек, жүлдыз 
“жылтыраған, жылтылдаган денелер "деген мағыналы сөз 
деп үғамыз. Мүндағы дыбыстардың алмасуы, яғни ж —
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й, д — т, ы — утүркі тіддеріндегі занды құбылыс [71].
Жогарыдағы екі пікірді салыстырып көргенде, екеуінде 

жалпы мағыналықұқсастықбар. Атап айтсақ, екі топтағы 
ғалымдарда жүлдыз сөзі “жаркыраган ”, “жылтыраган ” 
болсын, “жылт-жылт "болсын өз табиғатына сай жарық 
деген мәннен алыс кетпейді.

2.2.4. Огкд табыну

Табиғат қубылыстарының ішінде ертедегі адамдардың 
жалпылама түрде сиынып, табынатын объектілерінің бірі 
-  от. Оның өзіндік себебі бар. Ертедегі адамдар табиғат 
апаттарынан үнемі үлкен зардап шегіп отырған. Отты 
көргенде күдды қазіргі жан-жануарлардың оттан өлердей 
қорқатыны секілді кдтты үрейленетін. Алайда араға ұзақ 
уақыт салып ертедегі адамдар оттың сырын ұғып, оның 
пайдалы жақгарын да көре бастаған. Олар баста табиғи 
оттарды пайдаланса, кейін келе өздері от шығарып, 
түрмыска жарататьпн болған. Сол кезде адамдар бір жагынан 
оттың қандай зат болмасын құртып, күлге айналдырып 
жіберетін қорқынышты күшін көріп үрейленсе, екінші 
жағынан оттың шикі азықгарды пісіретін, суықган сақгап 
жылу беретін, жабайы жыртқыш андардан қорғайтын, 
қорқынышты қараңғы түнде жарық түсіретін пайдалы 
кдсиеттерін байкдп, оған деген шексіз құрмет көрсетті. 
Кейін оттың қуатымен металл қорытып, түрлі қару- 
жарақгың жасалуы адамдардың откд деген құрметін тіпті 
күшейтті. Міне, осындай сенімдер мен сезімдер негізінде 
алғашқы адамдар отты қүдіретті күш, киелі күбылыс 
санады; пәле-қазадан сақгап, адастайтын қасиеті бар деп 
оған табынды.

Жалпы дүниеде отты киелі санамайты н, оған 
табынбайтын халықтар кемде-кем. Олардың көбінде әр 
дәуірде отқа табынуға байланысты түрлі наным-сенімдер, 
салт-дәстүрлер қалыптасқан. Мәселен, қытайдың Шия
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патшалығы (б.э.д. 21 — 16 ғасырлар шамасы), Шаң 
патшалығы (б.э.д. 16-11 ғасырлар шамасы) дәуірлерінде 
отқа табыну болғандығы тарихи жазба деректерге түскен. 
Атап айтқанда, бұл кезде патшалықта оттың құрметіне 
арнаулы алау қызметкері белгіленіп, жылдың көктем, жаз 
аяғы, күз, қыс мезгіліне карай әр түрлі ағаштарды түтатып 
от жағатын болған. Бұл дәстүр Жоу патшалығы (б.э.д. 
11-8 ғасырлар) дәуірінде де жалгасып “от құдіретімен 
мемлекетті дүрыс басқару, жылдың төрт мезгілінде ел 
алауын жағып, індеттен құткару” мақсатын орындайтын 
арнаулы мансаптылар болған [72]. Демек, парсылардың 
ықпалынсыз-ақ, қытайлар ертеден отты киелі нәрсе деп 
түсініп, оған табынған. Оггың ауруды емдейтін, індеттен 
қүтқаратын кэсиеті бар деп түсінген.

Тарихта қазіргі қытайдың батыс өңірінде ғүндармен 
көршілес жасаған көшпелі Чиаң тайпасьшда (казіргі Тібет, 
И, Нашы, Лагу Хани, Жинши халықгарының аргы тегімен 
қатысты тайпалар одағы) Чун Чу дөуірлерінде (б.э.д. 722- 
481 жылдар аралығы) сүйеккүлін ортейтін жерлеу дәстүрі 
болғандығы туралы қытайдың көне жазбасы “Тәй пиң иу 
ланда” жазылған. Бұл достүр Чиаң тайпасының төл үрпағы 
саналатын халықгарда бертінге дейін сақгалған. Олар оггы 
киелі зат, аластау кэсиеті бар деп санаған. Кейбіреулерінде 
өлікпен бірге оның тірі кезінде пайдаланған заттарын да 
өртеп, бірге көмген [73]. Міне, осындай отқа табыну 
дәстүрлерінің ертедегі грек-үнді елдерінде болғандығын 
тарихи дерекгер дәлелдеп отыр. Америка құрлығындағы 
үндістерде отқа табыну дәстүрі болған. Тілдік деректер 
бойынша отқа табынуға байланысты калыптаскэн түрақгы 
соз тіркестері түркі-алтай халықтарының тітінен басқа 
тілдерде де кездеседі. Мысалы, француз тілінде “еп теііге 
за таіп аиіеп ” (қолымды откд тосайын, от ұстайын) деген 
фразеологиялықтіркес бар. Бүл “айтқаным шын, күнәм 
жоқ, қасам берейін” деген мәнде қолданылады. Сөздің 
тегі француздың откэ табынуға байланысты калыптаскан 
ертедегі салт-дәстүріне қатысты. Атап айтқанда,
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француздар ол кезде бір адамның күнәлі не күнәсіз екенін 
'от үстату, откз қольш күйдіру арқылы анықгаган. Олардың 
сенімі бойынша, от касиетгі нәрсе, күнәсі жоқадамдарды 
күйдірмейді, күйген жағдайда күнәсі жоқ адамның жарасьш 
Құдай үш күнде-ақ жазады деп қараған [74]. Дәл осы 
сияқгы фразеологиялық сөз тіркесі үңділерде де кездеседі. 
Мәселен, Ахмкот оттан корыкпайды. Бұл сөздің тегі де 
үнділердің откз табынуьша байланысты. Үнділерде бір адам 
өзінің күнәлі не күнәсіздігін баскалар адцыңца жанып түрған 
шоқгың үстінен жалаң аяқ өту немесе қолын ыстық майға 
не кдйнаған суга батыру, не болмаса қып-қызыл темір 
таяқшаны қолымен үстау арқылы білдіретін болған. 
Олардың сенімі бойынша, от тек күнөсі бар адамдарды 
ғана күйдіріп қинайды, ал күнәсі жоқгарды күйдірмейді 
деп санаған [75]. Міне, осыдан келе жоғарыдағыдай 
тұрақты сөз тіркесі қалыптасқан. Соған қарап біз тарих 
пен тілдегі фактілерге сүйене отырып, ғалымдардың бір 
бөлігі айтқандай “отқа табыну дәстүрі тек парсылардан 
тараған” дейтін пікірді жоққа шығаруымызға болады. 
Уақыт мөлшері ж ағы нан болсы н, бізге жеткен 
деректерден  оттың көптеген  халы қтарда көне 
парсылардағы сияқгы “Қүдай” дәрежесіне көтерілген діни 
сенімге айналмағанымен, олардан да ертедегі “көп 
тәңірлердің” бірі ретінде белгілі дәрежеде табыну 
объектісі болып саналғандығын көреміз.

Қазақ халқының қазірге дейін сақталып келген отқа 
табыну, отгы қасиетті санау дәстүріңде де жоғарьщағыдай 
пікірдің болуы орынды сияқты . Қ азақ  халқына 
этникалық құрамына кірген көптеген ру-тайпаларда 
зороастризм культі ықпал етпей тұрып, отқа табыну 
дәстүрі болғандығын археологиялықдеректер мен жазба 
ескерткіштер, тіл фактілері мен салт-дәстүрлер айқын 
д ә л ел д ей д і .  Т іпт і ,  п а р с ы л а р д ік і  деп  жүрген 
зороастризмнің өзі де қазақ халқының этникалықбір 
тегі болып саналатын ертедегі сақтар жүртында пайда 
болғандығын кейбір галымдар дәлелдейді.
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Кдзақ жерінен табылған археологиялық деректерге 
кзрағанда, “қола дәуіріндегі тайпаларда отка табыну бодцы, 
мұны сол заманда кең тараған өлікті өртеу ғұрпы көрсетеді. 
Қола дөуірінің әр түрлі кезендеріңдегі кабірлерде өртелген 
сүйектің қалдықтары кездеседі. Ежелгі адамдардың 
үғымынша, от денені жамандықган тазартады және өлген 
адамды зұлым ұрықгардан қорғайды.

Кейде өлік қойылған қабірлерде күл мен көмірдің 
кдлдықтары кездеседі, мүны да отқа табынушылықпен 
байланыстыруға болады. Қола дәуірінде өлікке қызыл жоса 
себілетін немесе молаға бір түйір қызыл жоса салынатын 
жерлеу дәстүрі кеңінен қолданылған. Адамдардың 
санасында қызыл түс отты білдіреді және күнмен қатар 
отгың құдіретті күші зүлым рухтардан қорғайтын қасиеті 
бар деп есептелінген” [76]. Әйгілі ғалым Ә.Қоңыратбаев: 
“Аналық дөуірдің аяғында, б.э.д. VII ғасырда Хорезм 
жерінде зороастризм культі туады. Зороастризм Кавказ, 
Таяу Шығысқа тез тарайды. Әсілі, зороастризм орталығы 
Бүхар болса керек. Өйткені онда жер астынан шығатын 
газдар көбірек болған. Осыдан сақелдерінде отка табыну, 
оны касиеттеу салты туады. Толстовтың археологиялық 
зерттеулеріне қарағанда, Хорезм жерінде, Сагдианда 
“Әтешханалар” Сияуыш, Маздақ, Мухана кезінен бастап 
туған. Топырақ кдла, жамбас қаладан оты қысы-жазы, 
күні-түні үзілмей жағылатын “алауханалар” тарихын 
Толстов келтірген. Онда тек еркектер ғана бас қосқан. 
Бұл салттың калдықгары қазақга келін түскенде отқа май 
қүю шілдеханаларда сақгалған. Қырғыздардың ертеде май 
жағатын тас шамдары болған. Шам өзі өшпей, оны 
сөндірмеген. Зороастризм дінінің тарихы тұсында Сияуыш 
аңызы айрықша мәнді, өйткені оны тәжіктер бірде жыл 
басы Наурыз, бірде өсімдіктің өліп-тірілуі түрінде, бірде 
от тәңірі түрінде түсінеді. Сияуыш Хорезмде өскен. Иран 
патшасынан қашып, Афрасиябтың қызын алады. Ол — 
Шығыс аңыздарында зороастризмнің атасы“, — дейді. 
Ғалым одан әрі: “Сияуыштың жүртын Хорезм сақгары
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деп табу “Шахнаманың” өзінде бар, Қаюмүрас Хорезмге 
Сасраука дейтін өгізге мініп келіп, Ходжейліде өледі, 
Өзбектер оның моласын Мазлумхан, Шамунәби деп 
атайды. Күшан — ақиқат сақ. Оның немересі Жамшид 
шығыста бірінші рет қала салған адам. Хорезм жеріндегі 
Има тауына келіп орналасады. Сол ретпен Хорезмде жаңа 
И ран А риянем-ведж у пайда болы пты ” , -  дейді 
“Шахнама”. Сөйте тұрып жыр Сияуыштың өскен жерін 
Түс, Гыюю, Гю, Гутраз, Даугай деп көрсетеді. Сияуыштьщ 
өзі жүмбақ әйелден туады. Түс, Гю, Гутраз дейтін жерге 
Түс, Гиф дейтін тәжік батырлары аңға барса, тоғайдан 
бір қыз көреді. Ол Ғарсиваздың өзіне жақындығын айтып, 
арғы атам Феридун дейді. Екі батыр қызды тәжік патшасы 
Кейхуаскд алып барады. Оған Кабус үйленеді. Содан 
Сияуыш туған екен дейді жыр. Бүдан ары Сияуышты 
Рүстем тәрбиелейді. Сегіз жасар Сияуышқа Кабус 
Хукстанды береді. Кабус патшаның әйелі Судаба өгей 
бала Сияуышқа ғашық болады. Бірақ Сияуыш оған 
шықпайды. Ренжіген Судаба “Сияуыш күндермен жүрді, 
одан бала туды” деп айыптайды. Сияуыш өзінің 
адалдығын білдіру үшін кдра кдсқа ат мініп от дариясынан 
өтеді. Зороастризм культі осылай туады дейді [77]. Кдзақ 
халқында бертінге дейін сақгалып келген, жанып түрған 
екі оттың ортасынан өткізіп аластау, тазарту және “от 
атайын” деп кдсам беру дәстүрлері осы айтылған Сияуыш 
аңызымен ұштасып жатқандай. Қытайлық ғалым Су 
Бихай: “Бүгінгі қазақ халқының этникалық кұрамыңда 
байырғы сақгардан кдлған нәсілдік тек бар”, “Сақтар да 
парсылар секілді мәңгілік от пен кдсиетті суға табынған. 
Хорезмдегі байырғы жұрттан “от күмбезінің орны - 
алауханалар табылған”. Ертедегі адамдар сол “от күмбезінін 
ішінде қасиетті отқа тәу еткен” [78], -  дейді. Сондай-ак 
үйсіндер мен қаңлылар да отқа табынғандығын айтады 
[79]. Бәрінен тазартатын киелі күш деп біліп, откд табыну, 
күнге табынудан келіп шыққан (ертеде сақгар да күнге 
табынатын — К.Ғ.). Ол Еуразияның мал өсіретін көптеген
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тайпаларында кеңінен тараған. Батыс Кдзақстандағы 
ағаштан жасалған мола үстіндегі қүрьшыстарды өртеу 
ғұрыптары зүлым рухтарды жоғалтатын оттың тазартқыш 
күшіне сенумен байланысты. Арал маңы сақгары сияқгы 
Елек пен Жайық Савроматтарының кейбіреулерінде де 
қызыл бояу — от күннің символы жиі ұшырасады [80].

Сақгардың арғы ата-бабаларынан басталған отка табьгну, 
отпен аластау, киелі санау дәстүрі кейінгі кезде көне түркі 
ру-тайпаларында да жалғасқан. Мұны тарихи деректер 
айғақтайды. Мөселен: “Жоунамада”: “Түріктер жерлеу 
күнін белгілеп алғаннан кейін, қайтыс болған адамның 
мінген атын және тірі кезінде пайдаланған басқа да 
бұйымдарын өлікпен бірге өртеп, оның күлін жинап қоса 
көмеді”, — делінген. Бұндай дерек “Сүйнамада” да 
кездеседі [81]. Бүдан басқа ертедегі Рим империясының 
патшасы II Етрегог Іи$1іп 568 жылы Шығыс түрік 
кзғанатының кағаны Істемиге 2ешагсһиз Басған елшілерін 
жіберген кезде, түріктер оларды екі оттың ортасынан 
өткізіп, содан кейін барып қабылдаған [82].

Біздің жыл санауымыздан кейін VII ғасырда Батыс 
түрік қағанының ордасы түрған Суяап кдласына келген 
Қытайдың будца дінін уағыздаушы монахы Шуан Заңньщ 
жазуынша, түрікгер откд табынады екен. Ағаш құрамында 
от бар деп санағаңцықган, олар ағаштан орындық істетпеген. 
Шуан Занды қарсы алған Батыс түрік қағаны оған отыруға 
темірден ж асалған оры нды қ әкелуін бұйырған. 
Жоғарыдағы деректер көне түркілерде отка табыну, отты 
киелі санау дәстүрінің болғандығын дәлелдейді.

Сақгар заманында тіпті одан да бұрын пайда болып, 
көне түркі ру-тайпаларында жалғасьш тапкан отпен аластау, 
отты киелі санау дәстүрі қазіргі түркі-моңғол тектес 
халықгарға дейін жеткен. Мәселен, кдзақіар бертінге дейін 
отты барлық пәле-қазадан қүтқаратын киелі күш, 
тазартатын касиеті бар деп қараған. Сол себепті малға 
ауру-індет келгенде және қыстаудан көшкен кезде малды 
отпен аластаған. Халқымыздың ертедегі түсінігі бойынша:
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ала қыстай отырған қыстау лас болады, онда адамға, малға 
зиянды кесірлер ұялайды. Жаца қоныс-жайлауға шықкднда 
оны тазалап шыгу керек. Ол үшін жайлауға шыға беріс 
көш жолына екі жерден үлкен от жағып, жетектеген туйелі 
көшті, айдаған қой-ешкіні, сиырды осы екі оттың арасынан 
өткізіп аластаған. Әдетте, от басында “алас-алас, бар 
пөледен қалас” деп зікір айтып, ауылдың жасы үлкен 
әйелдері тұратын болған. Халқымыздың үғымында төрт 
түлік мал ішінде жылқы “таза жануар”, “киелі мал” 
саналады, сондықган алас отының арасынан жылқы 
өткізілмейді. Отгың құдіретгі күш, аластағыш кдсиеті бар 
деп есептегендіктен, халқымыз ауырған адамды, 
жолаушыны, жаңадан көшіп кірген үйді, жас баланың 
бесігін (бесіктің арқалық ағашын жеті жерінен отпен 
қарып қою салты бар), тіпті, кейде ауырған малды да 
“алас-алас, бар бәледен кдлас” деп, зікір айтып аластайтын 
болған.

Тілімізде отқа табынуға байланысты қалыптасқан 
тұрақгы тіркестер біршама: от аттайын, от соккан, отпен 
ойнау, от жаккан жер, отка күяр, отка карау, оты өшті, 
түтінін түтету, ошактың үш бүтынан сүраймын, т.б.

Отпен ойнау — қатерлі іске соқгығу: от соккан -  
жынданған, есі дұрыс емес; от аттайын — ант берейін, 
қасам берейін, т.б. тұрақты тіркестер тікелей отқа 
табынуға байланысты қалыптасқан. Ш. Уәлиханов: 
“Қазақгар жан беру уәде, серт беру үшін екі жерден от 
жағып, кінәсі бар адам сол екі отгың арасынан өтеді... 
Сонымен бірге олар отқа табынып, оттың қаһарынан 
қорықкдн, сол оттың кдһарымен антгасқан” [83], — дейді.

Халкымыз отты киелі күш деп қарағаңдықтан, кейбір 
ауруларды отпен емдеген. Бұл туралы Шокдн Уәлиханов: 
“Кдзақгар көптеген аурулар оттың киесінен болады” деп 
түсініп, отпен емдейтін болған. “Отпен емдеудің бір түрі. 
малдың жеті мүшесінен жеті жапырақ ет кесіп алып, 
отқа қақгап, ауырған жерді қыздырады, әсіресе сары 
ауруда. Аурудан тазарту үшін отқа жез шөмішті қып-
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қызыл етіп қыздырады, сонан соң қызған шөмішке май 
қуйып, көк шүберек салады, шүберекпен май түтанып 
жанғанда, шөмішті аурудың бетіне жақындатып, шөмішке 
суық су құяды, осы кезде шөміштен қатты бу шығады, 
емдеудің бүл түрін жел-ұшық — желмен үшықгау, ырым- 
жоралғы емдеудің бір түрі дейді” [84], -  деп жазады.

Отка күяр. Халқымыздың түсінігі бойынша, кзсиетті 
от жанүяның да символы есептелген. Отгы үйдің, кдзандағы 
ырыстың кдмқоршысы санаған, оттың орнын басуға, отқа 
түкіруге, әсіресе отты сабауға, отты аттауға кэтты тыйым 
салған. Кдлыңдық түскен үйінің табалдырығын атгағанда 
отқа май құю арқылы істелетін ырым “от ана, май ана, 
жарылқа!” дейтін тілек те отқа табынумен тікелей 
байланысты. Келін жаңатүскенде, жоғарыдағыдай ырым 
істеліп, “от ана, май ана, жарылка!”деген тілек орнына 
“от оулие, май әулие, жарылка!” деп айту дәстүрі де 
халкымыздың өмірінде болған. Бұл дәстүр бойынша 
келіншек табалдырықган аттаған бойда, ошақкд жеткенше 
тізесін бүгіп, үш рет сәлем етеді. Содан кейін үй ортасында 
жанып түрған отқа бір бақыраш май күяды.

Бүл майды әйелдердің бірі дайындап түрып, сол жерде 
келіншекке береді. Лапылдап жанған майдың жанына 
кемпірлер қолдарын тосып: “от әулие”, “май әулие” деп 
бетгерін сипайды.

Отка май күю дәстүрі тек келіндер жағында ғана емес, 
күйеулер жағынан да атқарылатын салт болған. Бұл кәде 
күйеу жігіт алғаш рет кайын жүртына кдйыншылап барып, 
қайын атасының табалдырығын аттағанда істелген. 
Халқымызда бүл дәстүр отка күяр деп аталған. Бұл дәстүр 
бойьшша “күйеу келіп табалдырықган аттай бергенде оған 
үш рет тәжім еткізеді де, үй ортасында жанып тұрған 
отқа әкеліп, қолына сұйық май қүйылған темір бақыр 
береді” [85]. Бүл кәдені орындаумен қатар күйеу жақ 
кдлыңмалды да өткерген.

Келіннің отка май күю  дәстүрі қазақтармен кд гар 
қырғыздарда, ал күйеудің қайын атасының отына май
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күю кәдесі алтайлықгарда бар. Алтайлыктардың салты 
бойынша күйеу кдйын атасынын ошағына ет тастап, май 
құйған. Түркі халыкгары ғана емес, алтай текті халық 
моңғолдар да отгы кзсиетті деп санайды. Олар үйдің иесі 
болып калатын кенже үлына “отчигін” деген сөзді қосып 
береді. Бүл қазақгың “от иесі” дегенімен қарайлас сөз. 
Моңғолдар отқа жаман, лас нәрселерді тастамайды, 
пышакңен түрткілеп шұкділамайды, үстінен атгамайды. Огкэ 
тамақгың алдында арнап сиынады. Сырттан келген 
тағамның алдын отқа арнау, жаңа кзйнаткан шайынан 
откз тамызу дәстүрі бар [86]. Демек, отгы касиетті деп ұғу, 
семьяның символы деп есептеу, үйдің, казандағы ырыстың 
камқоршысы санау алтай текгі түркі-моңғол халықгарына 
ортақ үғым, ұқсас дәстүр болған.

Отты тіршіліктің арқауы, жанұяның қамқоршысы, 
ырысы деп санайтын халқымыз “менің үйім” деудін 
орнына от жаккан жерім, бір үй деудің орнына бір 
түтін деген тұрақты тіркестер қолданған. Оты өшті, 
түтін түтетері колмады деген сөздер бір жанүянын 
күрып бітуін, ер-азамат ұрпағының қалмауын білдіреді. 
Осы сияқты отпен байланысты қалыптасқан қазақ 
тіліндегі жеке сөздер мен тұрақты тіркестер біршама: 
отага бүл сөз бастапқыда от ана деген сияқты 
қалыптасып, кейін келе от пен ага сөзі бірігіп, отагасы 
болып үйдің иесі, семья басы, ақсақал мағынасын 
беретін сөзге айналған. Сол сиякты от басы, отау, 
т.б. сөздер де жоғарыдағыдай негізде жасалса керек.

Отыма -  оттык ~  жарымжан, сал балалар туғанда, 
шешек шыққанда айтылатын ырым.

Оты өре жанбау — жолы болмау, бағы ашылмау. 
Мәселен, “Араз болса ағайъш, оты өре жанбайды” (Макзл).

Отпен ойнау ~ қатерлі іске соқгығу.
Отка күяр — жаңа түскен келін мен алғаш босага 

аттаған күйеудің жасайтын кәдесі.
Отка күймеді — жамандыққа үшырамады.
От соккон -  жынданған, есі дүрыс емес.
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Отка карады (отқа қарап отыр) — жоқшылыққа 
ұшырады, құдайдан тіледі.

Оты жанбаған — 1) үйленбеген, 2) жолы болмаған.
Отын өшірді — семьясын ойрандады, семьясында адам 

калмады.
Отка оральіп, суға сүрінбе — бір пөлеге ұшырама, 

жолың болсын, т. б.
Халқымыз отпен қатысы бар ошақгы, оттьщ күлі мен 

түтінін қадірлеп, оттың баламасы ретінде қараган. Оны 
төмендегі тіл фактілері дәлелдейді:

Оіиактың үш бүтынан сүраймын\ — үй ішімнің, бала- 
шағамның амандығын тілеймін.

Ошактың үш бүтына берсін! — үй ішінің тілеуіне, 
несібесіне бұйырсын.

Отының касынан, ошағының касынан бер — алысқа 
тілендірме, біреуге жалындырма.

Күл шашты — артынан табалап, “шоқ-шоқ” деді, 
кэрғады.

Түтін басы — әрбір үй, семья басы.
Түтін түтетті — шаңырақ көтерді, өз алдына үй 

болды, т. б.

2.3. Анимизм

Анимизм (латынша ап іта  — рух, жан) — рухани 
(материалдық емес) мәндер мен тіршілік иелерінің бар 
екендігі және олармен адамның кдрым-қатынас жасау 
мүмкіндігі туралы түсінік. Яғни жанға сеніп, рухтарды 
кадірлеу.

Уақыттың отуімен ертедегі қазақ тайпаларының діни 
түсініктері де жаңаланып, барған сайын күрделене түскен. 
Мәселен, жанға сеніп, ракымды және рақымсыз рухтардың 
болатындығына нану, өлім (қайтыс болу) — өмірдің о 
дүниедегі жалғасы деп үғу, сонау сақгар, ғүндар, үйсіндер 
заманында да болған. Мәселен, олардың жерлеу салтында 
қайтыс болған адам о дүниеге барғанда істетеді деп қару- 
жарақ, киім-кешек т.б. қоса көму дәстүрі болган.
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“Тарихнаманың” “Ғүндар шежіресінде”: “Наурыз айывда 
'гайпа басылары тәңіркугының шбадатханасына жиналады, 
маусым айында айдаһар каласына жалпы жүрт бас қосып, 
ата-бабалар аруагына, тәңірге, жерге,ие-киелерге тасатгық 
береді” [87], — дейді. Бақыт береді, молшылық әкеледі, 
кесірден сақтайды, мал басының аман болуына тілектес 
еді деп ата-баба аруағына сиыну, одан шапағат тілеу кдзақ 
халқында кдзірге дейін сақгалған.

Анимизмнің басты ерекшелігі “жан” немес “рухқа” 
сену. “Жан” — көне санскритгік атау. Оның ислам дінімен 
қатысы жоқ. Мүмкін ең баста буддамен байланысты 
шыққан болар. “Ж ан” -  туылған, жасалған деген 
мағынаны білдіреді. Будда адам жаны қайта туады, қайта 
өмірге келіп жасайды деп уағыздайды. Ал түркі халықгары 
оны өмір сүру, рух, гіршілік мағынасында қолданған, 
Тілімізде “жан” сөзінің “рух” деген (діни түрғыдан) 
мәнімен қатар, адам, кісі деген мағынасы да бар. Түркі 
тілдерінде ертеде “тын ”, “күт ”, “сор ” деген атаулар 
“жанның” баламасы ретінде қолданылған. “Құт” сөзі 
бақыт, ырыс деген мөнмен қоса жан, рух деген мәнді де 
біддіреді[88]. Мысалы: “тынысы узілді”(жаны шықты), 
“тыныс тапты” (жаны жайланды), т.б. “Тын” қазірше 

тек сөз құрамында ғана сақталып қалған. “Сор”, “құт” 
сөздері тілімізде қазір де қолданылады. Мысалы, “сор 
айдады”, “сорымкэйнады”, “қүгым кдшты”, “қүтқоңды”. 
“Жан”, “сор”, “қүт” — бәрі бір сөз болғанымен, олардың 
қолданысында, мәнінде белгілі айырмашылық бар екені 
байкалады. “Жан” жай мағына береді де, “қүт” пен “сор” 
біреуі жақсы мағынада, бірі жаман мағынада қолданылады. 
Шаманизмдегі рақымды және рақымсыз рухтар туралы 
ұғымдардың түп-төркіні де осында. Атап айткзнда, касиетгі 
адамдардың “жаны” кейін келе жеке тіршілік ететін 
қасиетті “аруақка” айналған. Оны қадірлесе, үрпаққа 
шапағат әкеледі де, ренжітсе, “киесі үрады”. Халык 
ұғымында “аруақ” қысылған жерде дем беріп, қоддау 
ж асайты н ата-бабалар  “ рухы ” . Араб тіліндегі 
(дух, дума) сөзі қазақтілінде “рух” түрінде кдлыптасқан. 
Ал аруақ осы “рухтың” көпше түрі аруаахүн деген сөз 
[89]. Ал “жанның” бір түрі рақымсыз рухтарға айналады
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да адамдарға қастандық ойлайды. Олардың тілімізде 
“кесір”, “пәле”, “үрей” және өзге тілдерден кірген “жын”, 
“сайтан” сықылды атаулары бар. Кдзақгар “пәле жабысса”, 
“жын соқса”, “сайтан азғырса” бақсы шақырып “дем 
салып”, зікір оқиды. Сол арқылы оларды денеден қуады. 
Олар өкелген дертті аластайды. Бүл барыста “шамандар” 
рақымды рухтарды көмекке шақырады. Ал қарапайым 
халықбойын “үрей билесе” , жын, сайтаннан қорықса, 
“аруақ шақырады” , “аруақжар бол” деп оған сиынады. 
Осындай негіздерде аруак атсын, аруак кысты, аруак 
колдады, аруакка шет болды т.б. сөздер қалыптасқан. 
“Ш аман” түңғыс тіліндегі “саман” деген сөзден 
шыққан, “елірмесі бар” деген мағынаны білдіреді. Бүл 
атау ғылымда ортақ термин болғанға дейін әркім әр 
түрлі атап келген. Түркі халықтары оның ішінде 
халқымыз бүрын “қам” десе, қазір “бақсы” дейді.

Ислам діні кдзақгарға тарағанға дейінгі дәуірде аруақ — 
құдай, теңірі іспетті болған. Ал одан кейін де, Алламен 
кдтар орын алып отырады, тігпі оны Алладан да кұдіретгі 
деп санаған. Діндар адамдар Аллаға мұсылман жолымен 
сиынып отырса, аруаққа басына іс түскенде ғана 
жалбарынған. Жайшылықга қазақ аруақшақырмайды, 
тыйым салады. Қазіргедейін “тәңір-аруақ” , “қүдай- 
аруақ” деп екеуінің атын қатар атайды. Сонымен бірге 
рулық ұранға (ру атына да) айналып отыр. Аруақгы 
кддірлеп, “ас беру” және “шек” мейрамы ислам дінінде 
жоқ. Құранда өлген адамның тіріге көмегі болады 
делінбеген.

2.3.1. Манихизм және Шамандық

Қазақ халқының (оның этникалық құрамына кірген 
ру-тайпалардың) дәстүрлі анимизмдік дүниетанымы кейін 
келе манихизм мен зороастризмнің ыкдалына ұшырап, 
бөріне бір мезет бірдей сенді. Соңында біз айтып жүрген 
шаманизм қалыптасты. Төменде осы туралы қысқаша 
тоқгалып өтеміз.

Орта Азия мен Кдзақстан даласына тараған және үзақ 
өмір сүрген манихей (рух пен материяны шендестіруге
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ұмтылыс) діні III ғасырда Персияда пайда болып, 
Италиядан Қытайға дейінгі көптеген елдерге тараған. 
Негізін салушы жартылай мифтік уағыздаушы Мани (216- 
276) деп есептеледі. Манихей діні зороастризм және 
христиандықгың екеуінен де көп нәрсе кдбылдаған, атап 
айтсақ, манихей діні христиан дінінен мессиандық 
идеясын алған: мани аспан әлемінің өкілі болып есептеледі. 
Ал мани дінінің негізі зороастрилік дуализм, болмыстық 
субстанциялық екі бастамасы — бір-біріне қарама-қарсы 
жарық пен қараңғы, ізгілік пен жауыздық, рух дүниесі 
мен материя дүниесін мойындау болып табылады. 
Бірішпісінде — Қүдай, екіншісінде — сайтан үстемдік етеді. 
Екі жақгьщ күресі апатпен аяқгалады. Соның нәтижесіңде 
материя құрып, рух еркін өмір сүреді. Адам екі жақгылы 
тіршілік иесі бола отырып, жан — жарықтан, дене -  
тамұқган жаратылған, тамүқкүшіне кзрсы күресте жарық 
күшіне көмекгесе алады, — дейді (Кдзақ энциклопедиясы, 
Іт.,45-б.). Ғалым Нығымет Мыңжан: “Ерте замандағы 
қазақ қауымының ұғымында: Жер жүзіндегі барлык 
жаратылыстың түп-тегі төрт нәрседен — топырақ, су, от 
және желден, ауадан жаратылған. Барлық болмыстың өмір 
сүру тетігі: жарықпен қараңғыға байланысты деп білген” 
[90], -  дейді.

Ғалымдардың пікірінше, қазақхалқының арғы тегінін 
бірі болып саналатын сақгардың сол бөлігі түркі тілдес, 
оң бөлігі иран тілдес болған (Қазақ энциклопедиясы, I 
т.,45 б.). Сонымен бірге сақгар да парсылар сияқгы 
зороастризм мен манихей дініне қатар сенген. Мәселен, 
сақгарда алғашқы кездегі басқа халықгар секілді аурудың 
келу себебін адамның өз бойынан емес, сыртқы күштен 
деп қараған. Сондықтан біреу сырқаттанса, бақсы- 
балгерлерге дүға оқытқан. Әсіресе, патша ауырса, 
тәңірлердің қитығына тиіп, жерге келіп, пәле-қаза 
таратып жүрген әлдеқандай біреулердің сілесіне қалды 
деп есептеп, бақсы-тәуіптерді шақырып, ол адамның заты 
кім екені жөніңде кімді нүскдса сол адамның басы альшып, 
дүние-мүлкі талауға түскен [91].

Манихей діні Жетісу мен Қазақстанның оңтүстігінде, 
ең алдымен, отырықшы жүртшылық арасында өзінің
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жолын қуушылар тапты. Турфан алқабынан табылған 
“Клсиетгі екі негіз кітабы” атты Манихей шығармасының 
ежелгі ұйғырша қолжазбасында бұл кітаптың “он елінің 
діни сенімін ояту үшін” Аргу-Талас (Алтын-Аргу талас 
ұлысы) қаласында жазылғаны жөнінде айтылады. Бұл 
жерде әйгілі Талас қаласы сөз болып отыр. Сондай-ақ 
Манихей тұрғындары Жетісудің басқа да бірқатар 
қалаларында — Баласағұнда, Шігіл-балықта тұрғаны 
мөлім [92].

Манихей дінінің шығыскэ кдрай таралуында соғдылар 
басты рөл аткдрған. Манихей дінінің мұриттері саналатын 
соғдылық саудагерлер Орта Азия мен Кдзақстан жерінен 
бастап, Моңғол үстірті, одан ары Қытайға дейінгі 
аралықгағы ұлан-байтақ өңірде Жібек жолын бойлай мани 
дінін ұтіттеді. Монғол жерінен табылған түркі тіліндегі 
руникалық жазбалардан және Сібір-Енисей өзені 
аңғарынан табылған жартастаіы суреттерде мұның айқын 
белгілері сақгалған. Тарихи деректерде айткдндай, үйғыр 
қағанатының кдғаны Идиган 762 жылы қаған ордасы 
болған Дояң кдласында манихей діндарларын қабылдап, 
олардың уағыздары ұнаған соң мани дінін орда діні етіп 
жариялаған [93]. Үйғырлардың осы дінге берілуін Жувейни 
де жазу мәтінінде толық суреттейді. Ол ұйғырларда 
“сиқырлық ілімінің” бар болғандығын көрсетіп, бұл 
саладағы мамандардың “камамдар” деп аталатындығын 
келтірді. Жувейни желіге әуестенушілерді (манихейлікті) 
“тұйындар”, яғни заң кітаптарды — “номды” ажырата 
алашн адамдар деп атаңды. “Ном” парсы сөзі және моңғол 
тілінде қасиетгі кітаптардың аты ретінде осы уақытқа дейін 
сақталып қалған. Біле-білсек, желіге әуестенушілік 
манихей дінін уағыздаушы Хатайдан келген екен, ал 
Жувейни уақытында Хатай деп Жетісу аталыпты [94]. 
Жетісу түрғындарының ертеде манихей дініне сенгендігі 
туралы жоғарыда айтылған археологиялық материалдар 
бұл фактіні анықгай түседі. М.Кдшғари: “Ном -  дін, 
шариғат, Тәңір номы — тәңірдің діні және шариғагы деген 
сөз. Барлық діндерде ном делінеді”, — дейді. Ал “кам” 
деген сөзді “кахин, шаман” деп түсіндіреді [95]. Кахин -  
манихей дініне сенушілердің ғайыптан хабар беріп, қолдау
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жасайтын иелерінің бірі. Ш аманизмнің бір жағы 
манихейліклен ұштасып жататынын ескерсек, Махмұт 
Кдшғари шаманизмдегі түрлі рухтармен тілдесіп, жауыз 
рухтардың бетін кдйтаратын шамандарды, яғни қамдарды 
“кахин” деп аударған.

Ш ам анизм  туралы біз ж абайы , өте ертедегі 
ырымшылдықтың түрі деп ойлаймыз. Шын мәнінде 
“шаманизм” терминінің өзі терістік халықгардың өмірін 
бақылаудан алынған (“шаман” тұңғұс тілінде “саман” -  
еліру деген мәнде), ал қазақтар арасында еш уақытта 
айтылмаған. Бақсы-емдеушілер болған. Егер бағытты 
анықгау керек болса, оңца казақгардың ертедегі аталарының 
дүниетанымын ең жоғары Құдай-Тәңірдің атымен 
“тәңірлік” деп атау кзрапайым да дұрыс болар еді. Шын 
мәнінде кззақгардың ертедегі дүниетанымы зороастралык 
болған және оның іздері откд табынудан, емдеу мен тазарту 
әдет-ғұрыптарында сумен, желмен байланысты өте анық 
байкалады [96].

“Шамандық” біреуден үйрену жолымен емес, қайта 
атадан балаға мирас болып жалғасатын өздігінен даритын 
қасиетті көсіп иелері деп түсіндіреді. Шамандар ата- 
бабаларынан жалғасып келе жатқан “күш-қуатпен” зікір 
салып, арбау арқылы ата-бабаларынан киелі күштерді -  
аруақгарды калай шакыруды үйренеді. Және сол күштер 
арқылы ізгі рухтармен тілдесіп, жауыз рухтардың 
жамандықгарын қайтару, кзйтыс болған адамдардың 
рухтарын, жанын о дүниеге аттандыру, адамдарды аш- 
жалаңаш тықтан құтқару үшін көмек тілеу, ауру- 
сыркзуларды емдеу, т.б. жүмыстармен айналыскзн. Түркі 
халықгарының түсінігі бойьшша ауру әдетге жауыз қасқөй 
рухтардың (жын-сайтандардың) жабысып алуынан пайда 
болады. Ал шамандардың міндеті осы жабысып алған 
кзсқөй рухтарды тауып, иесіне кайтару. Бүл бағытга шаман, 
жоғарьща айткдндай, жәрдемші ізгі рухтарды көмекке 
шақырады. Кдзақгар арасыңда бүл дәстүр “Аруақ шақыру” -  
аруақгардың көмегіне сүйену салтымен үштасқан.

Ру басын кадірлеуге негізделген, ата-бабалар аруағына 
сиьпгу кззақ арасында бертінге дейін сақгалып келгендігін, 
ислам діні шариғатында жоқ “ас беру” және “шек”

74



дәстүрлерінен айқын көруге болады. Қазақхалқы ішінде 
кдзірге дейін бір нәрседен үрейленіп қорықкднда немесе 
жолаушы жүруге дайындалғанда, сапарда аман-есен 
болуына медет тілегенде алдымен айтатыны, жәрдемге 
шакңратьшы, өзінің ата-бабасының аруағы. Тілімізде “жын 
соқгы”, “сайтан айналдырды”, “қырсық шалды”, т.б. 
қасқөй рухтардан болатын осы сықылды жамандықгарға 
карсы ұғымда “аруаққолдады”, “аруағы басты”, “аруақ 
демеді”, т.б. сөздер мен ұғымдар бар. Демек, қазақгар 
үғымында қасиетті рухтар -  ата-бабаларының аруағы 
түрінде көрініс тапқан деуге болады.

Шамандықгың ислам тарапынан куғындауға кдрамастан 
“түтастай сақгалған” белгілері мен ғұрыптары, аңыздары 
ішінен Шоқан Уәлиханов отқа табыну, Күнді, Айды, 
аспанды ең жоғары құдай деп санау, аруақгарға, өлген 
аталарының рухына, көшпенділер өмірінің әр түрлі 
жақгарын қорғаушы рухтарға сену сияқгыларды атап өтеді. 
Сонымен бірге Шоқан: “...шамандықсалт-сана жағынан, 
бақсы-балгерлік жағынан кдзақгар анағұрлым мол мүраға 
иелік етіп отыр. Қазақтарда шамандық салт-сана 
мүсылмандықнаныммен мидай араласып, ортақ мүсылман 
атты дінді құрайды. Кдзақтар әуелде Мүхаммедті білмей 
түрғанда да Алла мен тәңірге бірдей табынып, мүсылман 
әулиелерінің басына құрбандық шалып, бақсылардың 
қүдіретіне сенді. Пайғамбар ұрпағы — қажыларды да құрмет 
түтты. Халық отка табынып, ал бақсылар болса жын- 
перілермен қоса мүсылмандардың періштелерін де 
шақырып, Алланы да мақгады. Осылай екі діңці араластыра 
табыну ешкандай қайшылықка жатпаған, кдзақгар екеуін 
де қосып ұстанған” [97], — дейді.

Шоқан шамандықтың мұсылман дінімен мидай 
араласып кеткенін нақгы дәлел-фактілермен нанымды етіп 
көрсетіп берген. Алайда “Ертеден келе жаткэн өдет-ғұрып, 
салт-сананың кдйнар көзі, кдзір біз шамандық -  ескі 
наным деп атап жұрген кезінде бүкіл халық табынған 
діннің” казақхалқыныңдәстүрлі наным-сенімдерімен қоса 
манихей, зороастризм, магия, будда, христиан, т.б. 
діндермен наным-сенімдерінің түрлі дөрежедегі ьпсңалына 
үшыраған дін болғандығын ерекше ескеру керек.
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Жоғарыдағы діндерді игермейінше кззақи “шаманизмнің” 
' қыр-сырын білу қиынға түседі және бір сөзбен айтсақ, 
қазіргі кезде ғалымдардың ислам дінінен басқа діни 
наным-сенімдердің бәрін шаманизм деп бір таяқпен 
айдауы гылымилыққа жат нәрсе. Бұлай істеу арқылы 
мәселені түбегейлі шешуге болмайды.

Тілімізде анимизмге байланысты калыптаскдн түрақгы 
тіркестер: аруагы аспандады, аруак атасу, аруагы басты, 
аруагы козды, аруағы устады, бак конды, бағы байланды, 
дем берді, дем салды, дем үрды, жан берді, жанды үрлады, 
жан таласты, жаны үшып кетті, желігі үстады, жынын 
буған баксыдай, жын сокты, жыны козды, жынын кагып 
алды, жыны үстады, кырсык шалды, о дүниеге кетті, 
пәлеге жолыкты, пәледен сактады, салкыны тиді, үрейі 
үшты, күты кашты, түлен түртті (сайтан түртті), 
т.б. жатқызуға болады.

2.3.2. Магия

Ертедегі көптеген елдерде мифология өз алдына жеке 
“ғылым” болып, кейін (орта ғасырда) магия өнеріне 
айналған. Сондықган мифология мен магия сөздерінің 
мағыналары жалқы, төркіні бір сөздер деуге болады.

Магия “өнері” ертедегі Вавилон шумерлерінде 
пайда болып, көне дәуірдегі халықгардың бірқатарына, 
оның ішінде гректерге де ықпал еткен. Кейін Вавилон 
дәуірінде ғылымның әр саласы, әсіресе, астрология, 
магия “өнері” күшті өріс алып, Вавилон қаласы 
“ Қүдайлардың қақпасы ” , деген атқа ие болады. Сол 
себепті тарихшылар Вавилонды мифологияның отаны, 
астрологияның атамекені деп атайды.

Г р ек тер  В ави л о н д а  п ай д а  б о л ған  әр сала 
ғылымдарына мүрагерлік етіп, оны онан ары терең 
зерттеп, ғылыми жүйеге келтірді. Астрология мен 
магия және астрономия ғылымы гректерден арабтарға 
Рим, Византия арқылы ауысады.

Арабтардың Орта Азия халықтарына, оның ішінде 
қазақеліне, өнер-білім, мәдениет, дін жақгарына қатты
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ықпал еткені анық. Бүл бағытта олар қазақ халқына өз 
мәдениетімен қоса баскзлардың да мәдениетін алып келді.

Орта Азия халықгарының XX ғасырдың басына дейінгі 
көптеген философтары, әйгілі ақындары, ғалымдары мен 
ірі дін иелері көне дәуірдің ғылымдарымен, әсіресе грек 
философтарының еңбектерімен араб тілі арқылы танысты. 
Оның басты себебі, жоғарыда айтып өткендей, арабтар 
көне дәуірдегі грек ғалымдары мен философтарының 
еңбектерімен өте ертеден танысып, бүл саладағы ғылымға 
қолы ерте жеткен. Олар көне дәуірдегі гректің асыл 
мұраларын, яғни ғылым табыстарын өз тіліне аударып, 
оларды жаңа заманға жеткізді. Бүлар кейін келе араб 
мәдениетінің Орта Азия, Қазақстанға таралуымен бірге 
ондағы жергілікті халықгар, оның ішінде қазақ халқына, 
оның өнер-білімі мен дін, мәдениетіне, тіліне ерекше 
ықпал етті. Осының айшықты бір көрінісі — қазақ 
халқындағы магия “өнері” деуге болады.

Ертедегі халықтар арасында гректер, одан кдлса, орта 
ғасырдағы иран халықтары өзге халықгарға қарағанда 
магия “өнер ім ен” көбірек ш ұғылданған. Әдетте 
адамдардың барлығының қолы бүл “өнерге” жете 
бермеген. Өйткені магия о баста пайда болғаннан бастап 
қүпия жолмен үйретіліп, көбінесе отбасылық мүра ретінде 
атадан балаға жалгасып отырған. Егер оны басқалар 
үйренуге тура келсе, үйретушіге көп ақы төлеген. 
Сонымен бірге магия “өнері” адам өміріне өте қауіпті 
деп сенгендіктен, көп адамның оны үйренуге батылы 
бармаған немесе шартын орындай алмаған.

Магияны үйренуге батылы барып, оған ден қойгандар 
алдымен кемелдену, жетілу кезеңінен, яғни магиялық 
қырық күндік курстан өтетін болған. Ол курстың негізгі 
шартгары: елсіз иен жерде отырып, етсіз, тұзсыз тамақ 
ішіп, тырнақ, шашын алдырмай, әр күні магиялық 
сөздерді, яғни құдайларға арналған арнау алғыстарды 
оқыған. Сөздерді оқыған кезде арыстан, айдаһар сияқгы 
магиялық елестер адамға шабуыл жасап, неше түрлі “өлім 
кэупін төндіреді”, егер адам сондай кдуіптен сәл сескенсе, 
табанда есалан болады, ондай адамға ем қонбайды деп 
сенген, т.б. осындай магиялықтүсініктің әсерінен қазақ
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арасында “жын соқкдн”, “пері ұрған”, “көк сокқан” деген 
'сөз тіркестері пайда болып, ол сөздер алғаш магиямен 
шұғылданып, есінен айырылған адамдарға ғана қолданған 
сияқгы. Магиялық сенім кдзақ санасынан ығыстырылған 
кезде ақылынан (магиясыз) ауысқан адамдардың 
көпшілігін “жын соққан”, “пері ұрған” деп айтатын 
болған. Демек, шаманизммен ұштасып кеткен.

Халқымыздағы кейбір салт-дәстүрлер мен тіліміздегі 
“адам тіліне аспандағы бұлт үйірідці”, “тырнағын жалау”, 
“шашын жаю” сияқгы сөздер сондай магиялық әрекетке 
байланысты қалыптасқан. Әсіресе, сөз құдіретіне (сөз 
магиясына) сену қазақ халқының тарихында болған. 
Тіліміздегі табу сөздердің үлкен бір тобы сол сөз 
магиясына сенуден келіп шықкдн. Атап айтканда: “жақсы 
сөз жарым ырыс”, “батамен ер көгереді” деген аталы 
сөздер және сол сөздің сиқырлы құдіретіне сеніп, сөз 
арқылы пәлен і, қырсықты айдауға, сөз арқылы 
жақсылықгы шақыруға болады дейтін сенімнен туған. 
Ауыз әдебиетінің ескі үлгілеріне жататын бөдік жырлар, 
күн жайлату, бұлт шақыру өлеңдері, жылан, бұйі, 
қарақұрт шаққанда айтылатын арбау, байлау өлеңдері 
мұның айқын фактісі. Себебі халықгықтүсінік бойынша, 
адамда, малда кездесетін түрлі ауру-сырқау, індеттер 
белгілі қасқөй күштердің кесірінен болады. Олардың 
қырсығын белгілі әрекет істеу жөне сөз құдіретімен 
кдйтаруға болады.

Сөз магиясына сену, әсіресе кдзақ тіліндегі алғыс және 
қарғыс мәндегі сөздерде айқын көрініс тапқан. Қарғыс 
пен алғыстың — тым ертеден пайда болғанын айта келіп, 
Ә.Болғанбаев былай дейді: “Бұлардың негізгі идеялары 
көбіне діни ұғымдармен тығыз байланысты. Кісінің 
аузынан шықкдн алгысы мен қарғысы арқылы адам 
баласының, жан-жануарлардың өмір тіршілігін оңайлатуға 
немесе қиындатуға, ұзартуға болады деген теріс ұғымнан 
келіп туған” [98]. Алғыс негізінен адамға қаратылып 
айтылса, қарғыс адамға да, малға да айтыла береді. Ал 
қарғыстың енді бір түрі адам өзінің ақ-адал немесе 
бейкүнә екендігін білдіру, айтқан сөзіне иландыру 
негізінде айтылады: “нан жейін”, “нан асатайын”, “нан
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үрсын”, “көк есегің болайы н”, “дәм-тұз атсын”, 
“оңбайын”, т.б. Өтірік сөз айту, ант беру бір пәлеге 
соқтырады, айтқан сөзі басына келеді деп сенгендіктен 
мүндай сөзді тектен-тек ауыздан шығара бермеген.

Халық арасында сөздің сиқырлы құдіретіне қатты 
сенгендіктен “тіл тиеді”, “көз тиеді” деген үғымдар 
калыптасқан. “Тіл-аузыңтасқа”, “тіліңе шоқтүссін”, т.б. 
тіркестер — соған қарсы сақгану тұрғысынан айтылатын 
сөздер. Бүдан басқа тілімізде сиқырлау, жадылау, дуалау, 
арбау деген магиялық үғымдағы сөздермен жасалынган 
тұрақгы тіркестер бар. Мысалы: “арбап қойды”, “басын 
айналдырды”, “жадылап тастады”, “сиқырлап кетті”, 
т.б. Магияның басқа да мазмүндарына байланысты 
“жүрек жүтқан”, “жолын кесу” , “ауыз жаласты”, 
“аузына түкіріп қойғандай”, т.б. түрақты тіркестер де 
кдлыптасқан.

“Маг” сөзі (әулие) зороастра дінінің тарауьша кдрсылық 
көрсеткен мидиялық Магу тайпасының атьша байланысты 
шығып, ғылымда термин больш кдлыптасқан. Ал оның 
мазмүны — магиялық “өнер” негізінен жалпы табиғаткд, 
табиғат күбылыстарына, адамдарға түрлі сөз, қимыл, 
әрекетгер арқылы әсер етуге болады деген нанымнан келіп 
шыққан. Оны қолдану орнына, істелу мазмүнына қарай: 
зиянды (кдра немесе жауыз) магия, яғни белгілі бір адамға 
немесе бірнеше адамға зиян келтіру үшін істелетін магия; 
емдеу магиясы — арбау, дуа жасау, дұға оку, дәрі-дәрмек 
беру; шаруашылық маіиясы — аң түсетін арандарды, кдру- 
жарақгарды сиқырлау және сол сияқгы метеорологиялық 
магия — жаңбыр шақырып, жел тұрғызу дегендей т.с.с. 
магиялықтоптарға бөлуге болады.

Магиялық әрекетгерді беретін мәні, айтылатын сөзі мен 
істелетін қимылына кдрай отырып, Дж.Фрезер оларды оң 
(положительный) және теріс (отрицательный) магия деп 
екі топкд бөлген. Оң принциптерден түратын іс-әрекетгерді 
жадылау, арбау (колдовство  и чары ), ал теріс 
принциптерден тұратын магиялық іс-әрекеттерді табу 
(тыйым) деп атаған [99].

Кдзақ халқының түрмыс-салты мен дүниетанымында, 
әсіресе, оның тіддегі көріністеріңде жоғарыдағылардьщ бәрі
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сақгалған. Бұл көбінесе белгілі сөздің айтылу-айтылмауы, 
белгілі кңмылдың істелу-істелмеуі (мысалы: аттау-аттамау, 
кесу-кеспеу, ату-атпау, айналу-айналмау т.б.) және оның 
кдлай істелуіне байланысты болып келеді.

Магияның тілге болған әсері үлкен жөне оның тарихы 
өте ары да жатыр. Мәселен: 11 ғасырда жазылған 
М. Кашғаридың “Түркітідцер сөздігіңце” берілген атаулардан, 
олардың мағынасынан магияны айқын көруге болады.

Арвады-арбалды, арбау оқы. “Арбат арвадцы” — арбау 
дүғасы оқылды. “Кдм арват арвады” — бақсы арбау дүғасын 
оқьщы [100].

Қоуүч—жын тигендіктің өсері, мүндай адамды емдеуде 
жүзіне, бетіне суықсу күйып “қоуүч-қоуүч” дейді. Адыраспан 
және ет канымен зікір салады. Бұл сөз “кач-кач, ей, жын! 
кач-кач” (қач-каш) сөзінен алынған болу керек [101].

Иат—жаты, жаңбыр жаудыру жөне жел түрғызу үшін 
жады тасымен істелетін ырым [102].

Есрек—балаларды жын, албастылардан және көз тиюден 
сақгау үшін эфсұн (дүға) оқығанда айтылатын сөз; Есрек 
иесі баланың жүзіне тигізіп “ есрек-есрек” — “ей, жын, 
көш-көш” делінеді [103]. Тілімізде тентектік істеген 
балаларға кдратып айтылатын “есірме”, “есіріп кетпе” деген 
сөздер осьщан шықкан.

Иәл—жын, жын самалы, жын салқыны “әр иәлпінді” -  
адамга салқьш іиді, жын жабысты [104]. Тілімізде “мынаған 
бірдеменің салқьшы тиген ”, “желі тиген ” сөздер казір де 
айтылады.

Иәлві-сиқыр. Иәлвічі — сиқыршы, сиқыргер [105].
Тілімізде “жел беру” мен “жел беруші” деген сөздер 

“күтырту”, “есіртуші” деген мәнде қазір де қолданылады. 
Демек, қазіргі тіліміздегі көптеген түрақты тіркестер 
магияльж, сөздер мен іс-әрекеттерге, үғымдарға байланысты 
ертеден калыптаскан.

Күн жайлату. Ертеректе көк тәңірден жауын-шашын 
сүрап, құрбандық шалып, тасаттық жасағаны белгілі. 
Табиғатты арбау арқылы да жауын-шашын жаудыруға 
болады деп түсінген, халқымыз оны “күн жайлату” 
деп атаған. Бұл дәстүрдің  түп негізі магиямен 
байланысты шыққан.
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Халықарасында жүргізілетін күн жайлатудың өзіндік 
дәстүрі бар. С.Сейфуллин: “Күн жайлату шарты: қылаң 
ақбоз жылқының, яки маралдың ішінен шыгатын қызыл 
тасты бір ыдыскэ салып, үстіне су қүйьш, арбау шақыруды 
окңды. Егер де дем алып оқыса, күн жайламайды-мыс, кызыл 
тастың зорлыіы асықгай болады-мыс. Атын “жай тас” дейді... 
“Күн жайлату” тасы мал ішінен шығады деп, баскд түрік 
жүртгары да ескілікке сенеді екен” [ 106], — дейді.

Күн жайлату үшін қолданылатын тасты ақтүсті малдың 
ішінен алудың себебі екі түрлі болса керек. Көк тәңірден 
ақ тілекпен тілеген тілеу соның көрінісі. Енді біреуі 
халық ішіндегі жайды ақ түс тартады дейтін сенім бар, 
мүмкін содан келген болуы ғажап емес.

Ж оғары дағы дай  күн ж ай лату  салты  түркі 
халықтарында тым арыдан келе жатқан салт деуге 
болады. Мәселен, М.Кдшғари “Түркі тілдер сөздігінде”: 
“Иат-жады, бүл бір түрлі сиқыргерлік болып жаңбыр, жел 
және басқаларды тілеу үшін арнайы тастар — жады тастар 
көмегімен сиқыр істейді. Бүл әдет олардың арасында кең 
тараған. Мен мүны яғмаларда өз көзіммен көрдім, ол жерде 
янғын өрт болғанда янғынды (өртті) өшіру үшін сондай 
істеген еді. Құдайдың омірімен жазда қар жауды, көз 
алдындаянғын өшірілді” [107], — дейді.

Тіліміздегі “ күн жайлату” дегендегі “жайлату” 
сөзінің сол кездегі “жадылату” (ятлатты, ятлату) 
делінген сөздің түп-төркіні парсы тілінен келген. 
Парсы тілінде джаду (дед, прадед) — ата, баба деген 
мағынаны білдіреді [108]. Тілімізде “жад етті” деген 
сөздің аруаққа жалынды, жалбарынды, сиынды деген 
мәнде де қолданылады. Мысалы: жад кыламын, естеке, 
зісеті кәміл бабаны (Қобыланды батыр).

Тіліміздегі “жадылап тастау ” -  басын айналдырып 
қою, дегенінен шығармау, “жады бас к ісі” — басы 
айналған, есі ауысқан адам, т.б. сөздер де жоғарьщағыдай 
танымдар негізінде қалыптаскзн.

Жолымды кеспе — бағымды байлап, жолымды тоспа 
деген мәнде қолданылады. Кдзірге дейін ауыддықжерлерде 
әйел адам ер адамның жолын кесуіне тыйым салынған. 
Халкьімыздың ұғымында әйел адам жол жүріп келе жаткан
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ер адамның жолын кессе, ол адамның жолы болмайды 
деп сенген. АДиваевтың айтуына кзраганда, жолаушы ер 
адам, әсіресе, айлығы келіп жүрген әйелдердің жолды 
кесуінен кдтты қорыққан. Сондықган да өйелдер ер адам 
келе жатқанын көрсе, мейлі ол алыста, мейлі жақында 
болсын, өтіп кеткенше тосып түратын болған [109]. 
Демек, “жолымды кеспе” деген тұрақты тіркестің 
қ ал ы п тасы п , қ аз ір г ід ей  м ән д е қолданы луы н а 
жоғарыдағыдай наным-сенімдер негіз болған.

Шаіиын жаю жөне тырнағын жалау — бұл сөздер 
тілімізде қарғау магынасында жұмсалатын сөздер, тегін 
кусақ, магиялық сенімнен шықкдн. Дерекгерге кдрағанда, 
магия “өнерімен” шұғылдзнушылар көбінесе шашын, 
тырнағын өсіріп, алмаған. Шашын жаю, тырнағын 
жалау арқылы тілеген қарғысын сол адамның басына 
келтіруге болады деп сенген. Ал “шашын жаю ”, 
“тырнағын жалау” халық ұғымында қарсы жақка өлім 
тілеу деген сөз.

А к сүтін көкке сауу да магиялық қарғыстан келіп 
шыққан. Ананың ақ сүтін ең киелі деп санайтын 
халқымыз, ананы қадірлеуді, оның ақ сүтін ақтауды 
баласының ең ұлкен борышы деп түсінген. “Ақ сүтін 
көкке сауу“ ең жаман қарғыс, яғни көк тәңірден “ақ 
сүтімнің киесі атсын” деп қарғаған адамның басына 
өлім тілеу.

Мойнына бүршак салу. Бұл көшпелі түркі-моңғол 
халықтарында ертеден бар тәңірден тілек тілеуде жиі 
қолданылатын салттық дәстүр. “Бүршақ” — көгеннін 
бүршағы. Кдзақга бата бергенде “балаларың он шақты, 
көгенің бұршақты болсын” деген тілек айтылады. Мал 
— көшпелі халықтың өмір сүруінің арқауы, онсыз 
тіршілікжоқ, “мойнына бұршақ салып”, тәңірден мал 
басын көбейтіп, аман сақтауын тілеуі де сондықтан. 
Кейін келе бұл дәстүр тәңірден әр түрлі тілектерді 
тілеудің салтына айналды. Мойынға бүршақ салудың 
орнына мойнына шылбыр, белбеу салу арқылы да 
орындала берген. Сол себепті тілімізде “мойнына бүршак 
салумен” кдтар “мойнына шылбыр салу”, “мойнына белбеу 
салу” сөздері де қолданысқа енген.
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Жан беру — уәде беру, серт беру, ант беру деген мәнде 
көшпеңділер арасында өте ертеден келе жапсан алтай текгес 
түркі моңғол халыктарына ортақ ұғым. Атап айтқанда, 
адамның өз ар-иманьша, діни-сеніміне сенім арткан ерекше 
бір кешпелілерге тән зандылык. Бұл жосын “кара құманнан 
өткізу” деп те аталған. Бүл бойынша айыпкер деп 
күдіктенген адам өзін ақгау үшін, әрине куәсіз жағдайда 
баскалай айғақ болмаса “қара қүман” жосынын істеп 
ақталған. Бұл көбінесе кісі өлімі, үлкен үрлық, т.б. ауыр 
қылмыс істегендер үстінен жасалған. Қазақгардын заңы 
бойынша “кара күманнан” етіп, жанын беретін адам үстіне 
кебін киіп, қазулы тұрған көрден аттауы керек. Және 
соның алдында Қүран үстап тұрып: “Егер менің осы 
қылмысқа титтей араласым болса, Құдайдың қүлы, 
пайғамбардың үмбеті болмай кетейін, екі дүниеде де 
имансыз, кәпір қауымына өтейін” деп, кэсам ішуі керек. 
Діни түсінік бойынша осылай істеп көрден секіріп өткенде 
пәк адам аман-есен болады да, күнәлі адам кдзылған орға 
қүлап, мерт болады, Құдайдың, тәңірдің киесі атады. Ал 
моңғолдарда бұл кәде бойынша, айыпкер, будда бейнесі 
алдына жағып қойған “Бурхан ш ырағына” дәрет 
сындырып отыру керек. Демек, бір кездегі көшпенділерге 
ортақдәстүр кейінгі өздері сенген дініне кэрай өзгертілген.

Ш.Уәлиханов: “Кдзақгар “жан беру” -  уөде, серт 
беру немесе ант беру үшін екі жерден от жағып, кінәсі 
бар адам сол екі оттың арасынан өтеді... олар отка табьшып 
оттың қаһарынан қорыққан, сол оттың қаһарымен 
анттасқан” [110], — дейді. Осыған кзрағанда “жан беру” 
-  уәде беру, серт беру, ант беру қазақ халқында отқа 
табыну, тәңірге табыну, Аллаға табынуға байланысты өр 
дәуірде, әр жерде, өр түрліжосындармен орындалған деуге 
болады. Бәрінде бір мағына — егер айткдным өтірік болса, 
шын күнәлі болсам жанымнан кетейін, жанымды ал деу. 
Ескерте кететін жайт — жоғарыдағы создердің басьш 
көпшілігі магиялық сенімнен туғанымен, олардың 
қүрамында басқа да дәстүрлі наным-сенімдер қабысыи, 
ұштасып отырған.

Абжыландай арбады. Абжылан — сүркия, у, залым, 
жексүрын, арбаушы, сиқыршы. Якуг тілінде абыла (һбла)
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алдау, арбау, сиқырлау, бас айналдыру. Бұл сөздің түбірі 
“ап” сиқыр, тілсім, көз байлағыштық, магиялык күш, 
еліктіруш ілік. Х алқы мы зды ң түсін ігі бойынша, 
жыланның арбағыштық ерекшелігі бар. Ол, әдетте, 
адамды, аң-құсты арбап, алдап шағады. “Жыланша арбау” 
деген сөз осыдан шыққан. “Абжылан” екі түбірден 
қүралған біріккен сөз, бірінші компоненті “ап” — у, 
сиқыр, арбаушы, екінші сыңары жағымсыз кейіпті 
бейнелеуге қолданылатын жылан.

2.3.3. Бақсы-балгерлік

Қумалак, тарту — адам өм ірін  болжау үшін 
қолданылатын наным-сенімдік мән алған балгерлік 
әр ек е тт ің  бір түрі. Ертеде хан сарайлары нда 
жүлдызшылармен қатар құмалакдіылар, жауырыншылар 
болған. Олар арқылы халқымыз көктен түсер не жерден 
шығар жамандық пен жақсылық жайында ел тағдыры, 
жер тағдыры жайында, ұрланған мал-мүлік, жолға 
шықкдн жолаушы турасында, жекелеген адамдардың өмірі 
жайында алдын ала мәлімет алуға болады деп қараган. 
Құмалақш ы деген ім із — қүм алақ тарту арқылы 
жоғарыдағыдай мәселелер жөнінде алдын ала айтып 
беретін адам. Сол үшін кдзақга кез келген адам қүмалақшы 
болған емес. Белгілі көріпкел қасиеті бар адамдар мен 
аруақ қонған адамдар ғана құмалақшы, жауырыншы бола 
алады деп сенген. Қүмалақшылардың ішінде “жындарын 
шақырып алып” сөйлесетін бақсы қүмалақшылар да болған.

Қүмалақшылар қүмалакқа көбінесе тек сақа қойлардың 
ірі құмалағын іріктеп қолданатын. Қойдың қүмалағы 
болмаған жағдайда құмалақ орнына жүмыр тас, кесек түз, 
бүршақ, жүгері, бидай дәндерін қолдана берген. Әдетте, 
құмалақашқызушылар қүмалақшыға өз мүмкіндігіне кдрай 
ақы төлеген. Бұл ақы “бал басы” деп аталған.

Қазақ халқында қүмалақпен бал ашудың бірнеше түрі 
бар. Мәселен, ырым құмалақ, бір тартар кұмалақ, шашпа 
қүмалақ, қырық бір құмалақ. Бүлардың ішінде біршама 
жалпы түрге енген әрі белгілі бір “негізге” сүйеніп 
сөйлейгіні — қырық бір қүмалақ.
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Жалпы қүмалақ ашу дәстүрі дүниедегі көптеген 
халықтарда бар. Атап айтсақ, Мысыр, Сирия, Ирак, 
Түркия, Иран, Пәкістан, Үндістан, Индонезия елдерінде. 
Бұл елдерде қүмалақ ашу өзінше болып, өзінше аталған. 
Қазақгарда бал ашудың бұл түрінде көбінде қойдың 
қүмалағы пайдаланатындықган “құмалақ ашу” деп, ал 
мұнымен айналысатын адамды “құмалақшы” деп атаған. 
Қазақ тілінде қүмалақ ашуға байланысты қүмалақ 
мүш елерін адам  не м алды ң дене м үш елеріне 
сәйкестендіріп өзіндік атаулар қалыптастырған. Олардың 
көп сандысы жеке сөздермен фразеологиялық тіркес 
ретінде тілдік қорымызда қазірге дейін қолданылып 
келеді.

Күмалак кабағы. Қүмалақ басының оң және сол қол 
жағындағы бірінші және үшінші мүшелері. Қүмалақ 
басының оң жағындасы “оң қабақ”, “оң шеке”, сол 
жақгағысы -  “сол қабақ” , “жау шеке”, “дүшпан басы” 
делінген. Қүмалақш ылар әдетте құмалақ қабағы 
мүшелерінің тақ не жүп болып түсуіне қарай құмалақ 
салдырған адамның дәл сол сәтте қандай көңіл күйде 
екенін білуге болады дейді. Мәселен: оң қабағын тарту. 
Құмалақтың оң қабаққа үш тал болып мүшеленуі. Бүл 
бойынша қүмалақшы қүмалақ аштырушыға “кайғың жоқ, 
қарын тоқ, дұшпаннан мерейің үстем болады” дейді. 
Халқымыздың қарапайым наным-сенімдік ұғымында 
адамның оң қабағы немесе оң көзі тартса, жақсылық 
болады, бірер куанышты іске жолығады делінеді. Сыртқы 
дене мүшелерінің ішінде адамның көзі мен қабағы оның 
көңіл-күйін, куанышы мен ренішін дереу білдіретін айна 
тәріздес. Жай көзбен қарағанда адам көңіл-күйін осылар 
арқылы ғана байқауға болатындығы белгілі. Көздің, 
қабақтың тартуы  да кейде адам дарда болаты н 
ф изиологиялы қ қүбы лы стар . Ертедегі адамдар 
жоғарыдағыларды озара үштастыра келе әлгіндей наиым- 
сенімдер қалыптастырғандығы, содан оны қүмалақ 
ойынына бірлестіріп жалғастырғандығы сөзсіз.

Қүмалак маңдайы. Құмалақ басындағы ортаңғы топ 
атауы. “Құмалақмаңдайы” -  “болашақ, алдағы тағдыр” 
деген үғымды білдіреді. Мәселен, “маңдайы ашық”.
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Қүмалақ мандайына үш тал қүмалақгың мүшеленуі, бүл 
жағдайды құмалақшы: “маңдайы үш, көңілді, ойлағаны 
болады” депсөйлейді. “Маңдайы ашық”, кейде “мандайы 
жарық” деп айтылады, екеуі де бір сөз.

Маңдайы жабың. Қүмалақ маңдайына төрт тал 
құмалақтың мүшеленуі. Мүндай қүмалақ “бақытсыз, 
болашағы жоқ адамдарға түседі”, — дейді.

Діни ұғымда Қүдай тағала адам тағдырының қалай 
болатынын, оның болашағын маңдайларына жазып қойған 
делінеді. Халқымыз бір іске жолыққанда “маңдайға 
жазғанды көреміз”, “пешенемізге Қүдай не жазса, соны 
көреміз” дегенді жиі айтатыны осы себептен.

Тілімізде маңдайы ашылды немесе маңдайы жарылды 
деген фразеологиялық тіркестер “бағы жанды, бақытты 
болды” деген үғымда қолданьшады. Мысалы:

— Әйгерім, Көкітай, Ербол, Баймағамбет! ...Мына 
конакт ары ң болса, С емейдің к а л ы ң  кала , мол 
жиындарында бәйгеге түсіп, төселіп келгендер. Маңдайы 
ашылғандар көрінеді, — дедіАбай (М.Ә.), Асанов: — Шын 
ба, ой, жігіттер?! Еркек өзіміз деңдерші. Жә, бүл 
кайсысың, сондай маңдайы жарылып, алдан кеп түрған 
кайсьісың (М.Ә.).

Қүмалак бүйрегі — қүмалақжүрегінің оң қол және сол 
қол жағындағы мүшелері. Жүректің оң қол жағындағысы 
“оң бүйрек”, сол жағындағысы “сол бүйрек” деп аталады. 
Қүмалақгы оң, сол бүйрекгерді салыстыру арқылы қүмалақ 
аштырушының және оның кдрсыласының бір-бірімен 
кдтынасы, туған-туыскдн, жақын адамдарымен байланысы, 
ауру-сырқауын айтып береді. Мәселен: “оң бүйірі тоқ” -  
оң бүйрекке үш немесе төрт құмалақгың мүшеленуі. 
Қүмалақшы бүған қарап, “бүйірі тоқ, қайғысы жоқ, 
дүшпаннан мерейі үстем, туған-туысқандары бір ауызда, 
туысқандары мен жақындары ішінде сыйлы адам” деп 
сөйлейді. Тіліміздегі бүйрекпен кдтысты кдлыптаскдн бір 
бөлім фразеологиялықтіркестер балшының осындай сөзі 
негізінде қалыптаскдн деуге болады. Мәселен, бүйрегі 
бүрды немесе бүйрек бүрды жасады -  жаны ашыды, жақын 
тартгы, болысты, іш тартгы. Мысалы: Не Дәмешке бүйрегі 
бүрып, соның жыртысын жыртты ма? (З.Ш.Т — Әңе,
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мал десе, бүйрегі бүрады да түрады, — деді Дмитрий 
Андреевич (Ж Д.). Тіліміздегі “бүйрегі бүлк ете түсу” бір 
нөрсені сезу, т.б.

Жеті әліп — құмалақ тізбегінің өзегінен маңдайына 
жөне оң қанатына бірегей, тақ қүмалақгың мүшеленуі. 
Мұндай құбылыс құмалақ ашуда өте сирек ұшырайды. 
Атап айткднда, бұл құмалақбақпен мансап, дәреже, байлық 
қонатын адамға неше мыңдаған адам ішінен бір-ақ рет 
түседі. Мысалы, соңдықган да халық ішінде “жеті әліп -  
жерге түспейді, жерге түссе де, ерге түспейді” деген макдл 
калыптаскдн.

Ашпас әліп — құмалақ тартқанда құмалақ басының әр 
мүшесіне үш-үштен тоғыз құмалақтың бөлінуі. “Құмалақ 
аштырғанда құмалақбасына әлгіндей “ашпас әліп” түссе, 
құмалақшы әрі карай ашпас әліптің артын ашам десе, 
онда құмалақшы ашпас әліп болған жолды “тіл-көзден 
аулақ!” деп, бір сызықпен тек ишарат түрінде сызу, не 
оны баскд жолдан ши, жіп немесе шөп сальт бөліп, тастап, 
құмалақ мүшелеуді содан кейін ғана жалғастырған. 
Тіліміздегі өліптің артын күтейік немесе бағайык, деген 
фразеологиялықтіркес осыған байланысты кэлыптасқан 
деуге болады.

Үш бөрі -  құмалақгың оң қанатынан бір-бірден үш не 
үш-үштен тоғыз құмалақгың мүшеленуі. “Үш бөрі” түскен 
адамды жай кісі емес, “аруақты к іс і” есептеген. 
Құмалакдіылар үш бөрі түскенде, “ақдегенің алғыс, кдра 
дегенің кдргыс”, тілегенің болады, дүниенің төрт бұрышына 
сапар шексең де жолың болады” деп жориды (Бөрі, тоғыз 
дегендер қазақ ұғымындағы киелі аң, киелі сан).

Қүйыскан -  құмалақ өкшесіндегі ортаңғы мүше. 
“Қүйысқан — қонақ хабаршысы” делінеді. Мәселен: 
күйысқаны берік — құмалақгың екі босағаға бөлінуі. Бұл 
бойынша құмалақгы аштырушыға “жолаушы жүрмейсің, 
үйіңе қонақ түспейді. Мал-жаньщ аман болады” деп 
жориды. Тілімізде күйысканға кыстырылған деген тіркес 
кеп қолданылады. Бүл косанжарлау, екі ортаға килігу 
деген ұғымдарда қолданылады. Бұл сөз әу баста қонақ 
үстіне келген адамдарды жақгырмау негізінде келіп шықса 
керек.
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Асыкпен бал ашу. Тілімізде асыгы алшысынан түсті 
(түсіп отыр, түрды, келді) — жолы болды, қолы шығып 
тұр, тасы өрге домалады деген мәнде қолданылатын 
тұрақгы тіркес бар. Бұл сөздің тегі де ертеде асықпен бал 
ашу дәстүрінен келсе керек.

Асық сойылған қойдың, арқардың, ешкінің, киіктің 
асықты жілігінен алынатын сүйек мүшесі. Оны шикідей 
де, піскен күйде де сіңірінен тазалап, пайдалана береді. 
Шикі асық салмақгы, берік келеді.

Асықгы жерге тастай салсаң, үйірсең де тұрып тұрады, 
не жатады. Тұрса — не тәйті, не алшы, не омпы, не шоңқы 
тұрады да, жатса — не бүк, не шік жатады. Жолында 
омпы тұрған асықгы көрген қазақ “жолым болады екен” 
деп, ырымдап сүйіп алып, сақгап жүрген. Өйткені асық 
омпысынан өте сирек тұрады. Асық жалпы балалар 
ойынының бір түрі болғанымен, ересектер үшін де жол 
жору, бал ашу ушін істелген болу керек. Асықгың алшы 
немесе омпы түсуі жоғарыдағыдай жақсылық нышаны 
ретінде тілде, дәсгүрде сақгалуы соның айғағы. Сол сияқгы 
тіліміздегі не бүге, не шіге болу сөзінің келіп шығуы да 
соған байланысты болуы керек.
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3. ХАЛЫҚТЫҚ ДӘСТҮРЛІ ДІНДЕР ЖӘНЕ 
ОНЫҢ ТІЛДЕГІ КӨРІНІСІ

ЗЛ. Будда діні

“Будда” (санскритше — Ьодһі заПуа, сөзбе-сөз -  
ақиқаттың көзі, көпті көрген) — буддизмде барынша 
жетілген және басқаларға діни жолмен күнәдан арылуды 
көрсете алатын адам. Ал будданың атымен аталатын адам -  
оның негізін салушы б.э.д. 623-544 жылдары Ганга- 
Үңдістан өңірінің орталық бөлігінде өмір сүрген Сиддхарте 
Гаутама (Шакья-Муни). Будда діні Үндістанда пайда 
болғанымен, кейін келе Орталық, Шығыс және Оңтүстік 
Шығыс Азия елдеріне, сондай-ақ Қиыр Шығыс елдеріне 
тараған олемдегі үлкен діндердің бірі.

Будда дінінің идеялық негізі -  ертедегі үнді еліңде 
болган діни-ф илософ иялы қ, идеалистік ілім. Бүл 
философия біздің көріп отырған дүниеміз мистикалык 
бөлшектердің (танылмайтын дхармның) жиынтық көрінісі 
деп түсінеді (дхарм -  рухани бөлшектер). Будда дініңде 
жанның көшіп жүретіні және күнә үшін жаза тарту сынды 
карма туралы ілім үлкен рөл атқарды. Бұл ілім бойынша, 
адам өлгеннен кейін алдымен жанның дхармдары 
ыдырайды, кейіннен қайта жинақталып қосылады. 
Дхармның жаңадан жинақгалуы кармамен анықталады. 
Өйткені ол өлген мен жаңа туғанның жаны арасындағы 
себеп-салдарды үйлестіреді, алдыңғы жинақталған 
дхармның өмірі қаншалықгы дұрыс өткен болса, жаңа 
дхармның жинақгалуы және адам денесіне енуі соғұрлым 
жағдайлы болады. Адам бұл жалған өмірдің барлық 
ауыртпалығын төзімділікпен басынан кешіріп, будда 
ілімінің ережесі бойынша өмір сүрсе, оның жаны өлгеннен 
кейін, патша, паджи болып қайта тууы ықгимал. Ал ол 
ауыртпалыққа, зорлық-зомбылыққа көнбей, наразылық
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білдіріп, өз қожасына кэрсы шықса, оның жаны болашақ 
өмірде өсімдікке, қүрт-құмырскдға, жылан-шаянға көшуі 
мүмкін. Сондықган адам өткінші, жалған өмір сүретін 
масыл денесін ойламай, мәңгі өмір сүретін жанын және 
оны күткэрудың қамын ойлауы керек. Қатардағы дінге 
сенушілер жақсырақ болып қайта туу үшін монахтарға 
қайырымдылық көрсетудің сыртында және жамандық 
істемеу, өтірік айтпау, үрлық істемеу, сезімге берілмеу 
және ішімдікке салынбау сияқгы бес моральдық талапты 
орындау арқылы қолы жетеді, — дейді. Кейінгі кезде осы 
негізде будда дінге сенушілер үшін 253 түрлі қылықгарға 
тыйым салған. Біздің заманымыздың I ғасырында Үнді 
елінің солтүстік батыс бөлігінде адамдарды азап шегуден 
қүтқаруды мақсат еткен будда дінінің жаңа түрі — 
“махаяна” (қүтқарудың кең жолы) пайда болды. Махаяна 
уағыздары мен табыну ғүрыптарында қүткэруға жөрдем 
көрсетуші бодистваларға (нирваннаға өтуге жәрдемдесуші 
қүдайларга) үлкен орын берідді. Бодиствалар мезгіл-мезгіл 
аспаннан түсіп, адам бейнесіне енеді де, азап шегуден 
қүгылуға адамдарға жөрдем көрсетеді. Махаяна “нирвана” 
(адамның ерекше күйін білдіретін жағдай, бүтін 
тыныштыкқә бөленіп, айналаны қоршаған дүниенің бәріне 
енжар қараушылық) ілімімен кэтар басқа діндерде орын 
алған ж ұм ақ пен там үқ  туралы  уағы здарм ен  
толықтырылған. Жүмақ молшылық пен шаттық елі 
ретінде суреттеледі. Кейіннен махаянизм Қытай, 
Жапония, Моңғолияда орын тепті, бурят, қалмақ, тува 
халықгары арасына да тарады [1].

Қазақ халқының этникалық күрамында бар бір топ 
ру-тайпалар тым ертеден-ақбудданың ықпалына ұшырап, 
сол ықпал баскэ діңдермен кдтар өмір сүріп, бертінге дейін 
(15-16 ғасырға) жалғасқандығы тарих материалдарынан 
белгілі болып отыр. Мәселен, ислам діні енуден бұрын 
кдзақ қауымы ата-бабаларының бейнесін жасап алып, 
мүны “бүттәңірі” деп атаған. Бұл бүттар тастан, ағаштан, 
жібектен, киізден жасалған. Кейбір деректердің айтуынша, 
“бүтқа олар жақсы киім кидіріп, үстіне сауыт, басына 
дулыға кигізетін болған” [2]. Егер құрметті адамы өлген 
болса, -  деп жазады Әбілғазы, — оның ұлы немесе қызы
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не болмаса аға-інілері соған үқсатып куыршақжасайды. 
Сөйтеді де: “Міне, біздің қадір түгатын адамымыздың 
бейнесі осы”, — дейді де, бетін бүгқа тигізіп, оны сүйеді, 
алдымен ауыз тигізем деп, асын оған үсынады, оның 
алдына қояды [3]. Бүл туралы орта азиялық тарихшы 
Ибн Рузбехан былай деп жазып кеткен: “Кдзақ арасында 
кейбір дінсіздік дәстүрлері тараған: оларда бір бүт бейнесі 
бар, оны олар қадірлеп, соған сиынып отырады... Олар 
басын жерге жеткенше иіп тағзым етеді. Басын жерге 
жеткенше иіп бүтқа табынудың өзі дін мен Қүдай заңын 
келеке еткендік екендігіне күмән жоқ” [4].

Әйгілі тарихшы, ғалым Н .М ыңжани да: “ 15-16 
ғасырлардағы қазақ шаруалары арасында киізден, жібек 
бүлдан істелген бүттар болған, қазақгар ислам дінін 
қабылдаумен қатар осы қолдан жасап алған бұттарына 
жасырын табынып жүрген, оларды “бүт тәңірі” деп атаған” 
[5], — дейді. Қазақты қүраған тайпаларды ң бірі 
наймандардың Күшлік хан тұсында (Күшліктің қара қытай 
мемлекет құрған, Жетісу өңірін билеген кезінде) будда 
дінінің ықпалына ұшырағаны туралы В.В.Бартольд 
еңбектерінде айтылған [6].

Тарихи деректердің көрсетуінше, түркі халықгарына 
будда дінінің таралуы өте ертеден басталған. Атап айтсақ, 
тарихта будда дінінің түркі халықгарына, тіпті, қытайларға 
таралуына қанды, иүз тайпалары үлкен ықпал еткен. Бүл 
туралы қьггай жазбасында айтылған. Хан патшалығы 
тұсында (б.э.д. 206 жылдан б.э.к. 220 жыл аралығы) қаңлы 
базан қытайға будда дінін таратып, “Бас пайғамбар -  
ұлыс ұстазы” атанған. Бұдан басқа сүйегі қаңлы, 
отырарлық саудагер отбасында дүниеге келген Қаңлы 
Самгакүй деген адам он неше жасында керуенмен ілесіп, 
Үндістанға барғанда ата-анасынан айрылып, “Самгха” 
(будда монахы) болып кетеді де сол жерде будда 
классиктеріне жетіліп, алты кәрімді игеріп, Қытайға келіп, 
будданы үгіттейді. Оның ақылымен Жиание қаласында 
тұңғыш будхана салынады. Осы будханада ол, Сакиямони 
буд болуга дейінгі бастан кешкендерінің мифологиялық 
баянын түсірген “Фан патшалығының кешірмесі” сияқгы 
көп кітап аударған. Қаңлы Самғакүй 280 жылы қайтыс
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болған. 277—304 жылға дейін өмір сүрген, руы Үлы жүз 
Жуфак деген адам 8 жасында шетеддік будда монахтарын 
үстаз тұтып еріп шығып, батыс өңірдегі 36 мемлекетті 
кезіп, көп тіл үйреніп, будда біліміне жетілген де, қайта 
айналып Қытайга келіп, дүңғаннан Чаңанға дейінгі 
сапарында көп еңбектерді аударып қалдырған. Чаң-аңда, 
Ло-йаңның Ақбозат будханасында жүріп “Шүйжін 
шахзада көшірмесі”~ви»қш~165 кітапты кңітай тшіне 
аударған [7].

Будда діні 1
түркілердің біраз бөлігіне таралып, өз ықпалын тигізе 
бастаған болатын. Жапонияның әйгілі ғалымы Хуяфу 1956 
жылы Моңғолия жерінде табылған Бүғыты ескерткішінде 
түркілердің будца дініне сенгендігін дөлелдейтін тілдік 
дерекгер бар екенін айтады. Мәселен, ескерткіштен “будда 
монахгары” деген мәнді бпщіретін “Самгха”(8ат§һа) сөзін 
келтіреді (Хуяфу “Археологшшықматериалдар”, №5,90). 
“Би чи шудың” 20 -томындағы (Би чи патшалығы 550 ж. 
-577 жылға дейін) “Ие ли чаң жүйдің өмірбаяны” деген 
тарауда: “Дай жерінде туған (Дай -  қазіргі Қытайдың 
Шан ши өлкесіндегі жер аты) Ли Шы чің төрт тіл білетін 
танымал адам болған... Патша Ли Шы чіңға будца дінінің 
уағыздарын түрік тіліне аудартып, түрік қағанына 
жібергізеді және жоңшусылаң (орда хат шек бастығы) Ли 
ды лиңға алғысөз жаздырады”, — делінген. Ал “Сүй 
намада” (Сүй патшалығы 581 жылдан 618 жылға дейін) 
мынадай делінген: “Чи патшалығында Хүй лиң деген 
монах түріктерге тұтқын болып түріктердің Таспар 
кдғанының аддына апарыдғанда “Чи патшалығының күшті 
болуы буддизмнің игі әсерінен” деген, сонымен бірге 
будданың негізгі уағыздарын оған айтып берген. Бұған 
сенген Таспар қаған будхана салдырыпты және Чи 
патшалығына елші жіберіп, будданың уағыздарын 
алдырыпты [8]. Бүл жоғарыдағы Таспар қағанның 
ескерткіші болған бұғьггы ескерткішіндегі деректі анықгай 
түседі. Бүдан басқа “Ши гай шың жуан” (“Мәртебелі 
монахгардың өмірбаянының жалғасы”) деген жазба деректе 
575 жылы Үндіге барып, будда дінін үйреніп қайтқан 
солтүстік Чи патшалығының монахтары Бау Шиэн, Дау
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Сүй, Сын Тан сияқгы он адам санскрит тілінде жазылған 
260 том булда діні кітаптарын әкеле жатып түрік жеріне 
келгенде Чи патшалығы күйреп, олар Түрік қағанның 
кдрамағында қалып қояды [9]. Бұл деректерге сенсек, 
түріктерге будда дінін алғаш уағыздағандар солтүстік Чи 
патшалығының адамдары болған деп есептелінеді. Ал “Да 
таң ни д у а н ” (“Үлы Таң патшалығының орда салт 
ескерткіштері”)^деген ^сазбада; Щьдъіс Үндідегі Анархара 
елінің адамы бувда монахы Жьща-жүедо,дін таратып, түркі 
жеріне келревдей£ зи р » ң  іТасдар,қағанына жолыққан. 
Таспар кдған оны шын пейілімен өз кдсына каддырған...ол 
түркі жерінде бірнеше жыл түрған делінген [10]. Бүл 
дерекке сенсек, түркілер будда дінін тікелей үнді 
монахтарынан да қабылдаған болып шығады.

Ж алпы  ж оғары дағы  деректерге  қар ап , түркі 
халықгарына будда дінінің тым ертеден-ақ ықпалын 
тигізіп келгендігін байкауға болады. Бүл жағдай ислам 
діні кдзақдаласына жаппай тараған 16-17 ғасырларға дейін 
жалғасқан. Мәселен, ерте замандағы қазақ қауымының 
ұғымында: жер жүзіндегі барлықжаратылыстың гүп-тегі 
төрт нәрседен — топырақ, су, от және желден (ауадан) 
жаратылған [11]. Бұл идея будда дінінің уағызымен 
ұш тасып, үндесіп жатыр. Будда дінінде де әлем 
жоғарыдағыдай төрт нәрседен жаралған делінеді.

Қорытып келгенде айтарымыз, халқымыз бір мезетте 
болса да бұтка табыну дінін кдбылдаған, ол тілімізге ықпал 
еткен. “Бұт”, “бұттәгірі”, “бүгкд табыну”, “шыбынжан”, 
“дүние жалған” , т.б. сөздерінің тілімізде болуы осыны 
дәлелдейді.

Буд — “бодиства” сөзі орта парсы, ұйғыр, қытай 
тілдеріне соғды тілінен енген. Шығыс Түркістанның будца 
дініңдегі түркі сөз тіркестеріндегі терминдерге талдау жасап 
көргенде, олардьщ соғдылар арасындағы байланыс арқылы 
алыс-берістен туған сөз екені көрінеді [12]. Тілімізде 
көзге анық болмаса да кейбір тұрақты тіркестердің 
кадыптасуына будца уағыздары негіз болған деуге болады. 
Ендігі міндет, міне, осыңдай сөздерді анықгау, мәнін ашу.

Тілімізде дүние жалған немесе жалған өмір, шыбын 
жан, шыбыны шыркырау деген түрақгы тіркестер бар. Бүл
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будда дінінің уағыздарына байланысты кдлыптасқан. 
“Будцада адамның бірінші рет дүниеге келуі жалған өмір, 
адам кдйта туады. Егер адам бұл жалған өмірдің барлық 
ауыртпалығын басынан кешіріп, төзімділік көрсетсе, өрі 
будда ілімінің уағыздары бойынша өмір сүрсе, оның жаны 
өлгеннен кейін, екінші рет патша, бақытты адам болып 
қайта тууы мүмкін. Ал ол ауыртпалыққа төзбей, будда 
ережесі бойынша өмір сүрмесе, оның жаны болашақ 
өмірде, өсімдікке, құрт-қүмырсқаға, жылан-шаянға көшуі 
мүмкін. Сондықтан адам өткінші, жалған өмір сүретін 
масыл денесін ойламай, мәңгі өмір сүретін жанын және 
оны күтқарудың қамын ойлауы керек делінген” [13]. 
Адамның қайта туып жасайтыны онын жаны. “Ж ан” — 
көне санскриттік атау, туылған, жасалған деген мағынаны 
білдіреді. Бұл, міне будданың уағызына дәл келеді. Оның 
үстіне ерте кезде будда санскрит тілімен жазылып, сол 
арқылы баска халықгарға тараған. Будца іліміне жетілмеген 
және оның уағыздары бойынша өмір сүре алмаған 
кэрапайым халықбүл “дүниенің жалған” екендігіне сене 
отырып, өз жандарын қайта туғанда құрт-құмырсқа, аң- 
күс немесе үшып жүрген шыбын ретінде елестетіп, “шыбын 
жан” деуі әбден мүмкін. Тілімізде “жаны қиналды”, “өдді” 
деген мағынаны “шыбыны шырқырады” деп айту дөстүрі 
бар. Шыбыны үшты — зәре-құты кетті деген мәнде 
қолданылады. Мысалы: Сілкініп каһарлы кыз түрегелді, 
шаңк етіп, жаткан елді ду көтерді. Күйшінің шыбыны 
үшты калш-калш етті, шығарып самайынан шып-шып терді 
(І.Ж.). “Ескі наным бойынша, — дейді Ә.Марғүлан, — 
қазақгар аққу, қарлығаш сияқты құстарға тимеген және 
оларды өлтіруге тыйым салған. Оларды өлтіру адам 
өлтірумен тең деп санаған. Олай ететін себебі, діни ұғым 
бойынша, қайтыс болған адамның аруағы (жаны) ұйықгап 
жатқанда, адамның түсіне кіріп қана қоймайды, сонымен 
бірге ол адамның өңінде, яғни ояу кезінде де қарлығаш, 
ақку сияқгы кұстардың кейпіне еніп, келіп-кетіп жүреді” 
[14]. Міне бүл наным-сенімде де жоғарыда айтылған 
будданың уағыздарының айқын көрінісі бар. Сонымен 
бірге ол қазақтың дәстүрлі тотемдік нанымдарымен 
ұштасып кеткен.
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3.2. Христиан діні

Христиан діні б.э.д. I ғасырдың екінші жартысында 
Кіші Азияда найда болды. Ал түркі халықгарына таралған 
Несторий ағымы V ғасырдың алғашқы жартысында 
ертедегі Византиядағы православие шіркеуінде пайда 
болған. Оның негізін салушы Несторий (жыл санаудан 
кейінгі 380-451 жылдары) еді. Бұл діни ағым қасиетті 
Құдай Марияны емес, Христосты (айсаны) туды, Христос 
тек қасиетті рух иесі, “Құдай өкілі” деп уағыздады. 
Несторийдің пікірінше, қасиетті Мария Құдай туған жоқ, 
Христосты туды, яғни “Мария құдай тағаланы емес, адам 
Христосты туды”. Несторий осылайша христиан дінінің 
дәстүрлі кдшдаларына кдрсы шығып, “адам-құдай” жайлы 
мистикалық-христиандық ұғымды сынады. Ал дәстүрлі 
ұғымда адам мен тәңірі бір жаратылған делінген. Сонымен 
Несторийдің бұл діни ағымы халық арасында зор дүмпу 
туғызады да, 431 жылы Эфесс соборында қатты сынға 
ұшырап, несторийшылдар “дін бұзарлар” деп айыпталып, 
кдтгы қуғын-сүргінге ұшырайды. Алдымен Иранға, одан 
біртіндеп сириялы қ саудагерлердің, несторианды 
жақгаушьшардың күшімен шығысқа қарай ағылып, Кіші 
Азияға, Орталық Азияға тарала бастаған.

V ғасырдан түркі топырағына тарала бастаған несторий 
діни ағымының растығын Орта Азия, Қазақстан және 
Шыңжандағы археологиялық ізденістер нәтижесінде 
табылған деректер — несторийлық жазулар мен айшықгы 
таңбалары бар қүлпытастар дәлелдеді. Мәселен, Тараз 
кдласын қазганда УІ-ҮІІІ “Петр және Гаврилл” деген 
сириялық жазуы бар қыш кружка табыдцы [15]. Жетісуда 
Ақбешім қала жұртынан археологиялық қазба кезінде 
әуелгі ортағасырлық шіркеу кдлдықгары табылған [ 16]. 
Жазба тарихтарында да кдзақгы құраған ру-тайпалардың 
христиан дініне сенгені туралы деректер бар. Француз 
тарихшысы Шавнс алғаш христиан дінін қабылдаған 
түріктер туралы Рим тарихшыларының жазбаларына 
негізделе отырып, былай дейді: “ Рим тарихшысы 
Симукатаның жазуынша, 591 жылы Ш ығыс Рим 
имлераторы Маврик Парс Шахыға II Хысырау көмекке
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әскер шығарып, Түрік кағаны Бахрамга қарсы соғысады. 
Соғыста қолға түскен түрік түтқындарын парсылар 
Константинопольға алып барады. Сонда мандайларына 
крест белгісі салынған түрік жасауылдарын көріп, Рим 
императоры қатгы таңғалады. Сөйтсе, түтқындардың 
айтуынша, олардың жас уақыттарында түрік елінде 
жүқпалы ауру тарапты. Христиан миссионерлері (дін 
таратушылары) аурудың алдын алады деп, түрік 
балаларының мандайларына крест белгісін салыпты. Содан 
бастап олар христиан дініне кірген екен” [17].

Қазақ тайпаларының да тарихта христиан дініне 
сенгені айқын. Парсы тарихшысы Рашид әд-Дин: “Ол 
кезде олар (керейлер) басқа тайпаларға қарағанда күшті 
болатын. Ғайсаға табыну — олардың салты, олар 
Ғайсаның дініне сенетін” [18], — дейді. Бартольд: 
“Сирия хикаяларында керейлердің христиан дініне кіруі 
айтылады. Онда керейлер христиан дінін христиан 
саудагерлері арқылы үйренген делінеді” [19] , -  деп 
жазады.

Христиаңдықгың белгісі крест және көгершін бейнелері 
екені белгілі. Кдзақ ішінде керейлердің тайпалықтаңбасы 
-  X, +, ашамай немесе крест белгісі сол XI ғасырға 
саяды. Бүл олардың христиан дініне кіріп, Ғайсаға 
шоқыньш, крест тағып жүрумен байланысты болуы керек. 
Мұныңтамаша бір айғағы: “Монғолиядағы Ииук-Архан 
өзенінің бойындағы керейлерден қалған бір қүлпытаста 
бүғы, қабан суретімен бірге ашамай немесе крест белгісі 
ойылған. Онда жөне Орхон жазуымен “Марриміз, 
шадиміз” деген сөздер жазылыпты. “Марр” — христиан 
дінін үгіттейтін үстаз (сирия тілінде), “шад” -  ел 
баскдрушы (түрікше) деген сөз [20]. Бүдан басқа да 
сирия жазуында жазылған христиан дінін үгіттеген жазба 
деректер Орта Азия, Кдзақстан даласынан көптеп табьшуда. 
“Кодекс Куманикус” (куман — қыпшақ) XIII ғасырдың 
екінші жартысында құрастырыла бастап, XIV ғасырдың 
басында (1303 жылы) аяқталған кітап. Қолжазба екі 
бөлімнен тұрады:) 1) Латынша-парсыша-куманша сөздік, 
2) Куманша-немісше-латынша сөздік. Онда сөздердің 
бірнеше тілдегі мағынасымен катар, 50-ге тарта жүмбақгар,
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діни хикаялар бар. Діни хикаялар христиан аңыздарынан 
'алынып, қьшшақгар арасында христиан дінін уағыздау 
мақсатын көздеген” [21]. Осы кезде Дешті Қыпшактың 
сауда-саттықпен көбірек айналысатын өңірлерінде 
христиан діні тарай бастаған болатын. Сол кездегі араб 
саяхатшылары “Қыпшақгар христиан дінінің мінажатын 
орындайды” деп жазады [22]. Көптеген ғалымдар осы 
сияқты тілдік, тарихи және археологиялық деректерге 
сүйеніп, қазақты ң этн и калы қ құрамы ндағы  ру- 
тайпалардың кейбір бөлімдерінің бір кездерде христиан 
дінінің ықпалына үшырағандығын нақгы фактілермен 
дәлелдеген. Кдзақтардың ішінде христиан діні де басқа 
діңдер секілді тұрмыскд үйлесіп, араласып кеткен. Мәселен, 
Ш.Уөлиханов: “Халықгың бірден-бір күнкөріс көзі болып 
саналатын мал атаулыны адамдар әр түрде қастерлейтін 
болған: малдың сүйегін басуға болмайды, егер сүт төгілсе, 
қазақгар оның кесірі тимегін деп, төгілген жерді әбден 
тазартып, тәу етеді. Желіден атгағанда да, оның киесі бар 
деп санап, оған тәу етеді, ол үшін оң қолын маңдайына, 
иегіне, оң иығына, одан соң сол иығына тигізеді” [23], 
— дейді. Әрекет жүзінде бұлайша тәу ету христиандарға 
тән дәстүр екені белгілі.

Қазақ даласына ислам дінінің біртіндеп еніп, хан- 
сүлтаңдар ішіңде орнының бекемделуіне байланысты баскз 
діндерге сенушілерге ресми шектеу қойыла бастаған. 
Мәселен, тарихта “Әз Тәуке” деп ат алған Жәңгір ханның 
баласы Тәуке ханның (1680-1718) жарғы-зандарының 
ішінде: “Христиан дініне кірген шоқынғандардың және 
оның бүкіл туыстарының мал-мүлкі тәркіленеді” [24]. 
деген арнайы заң тармағы болған. Мал-мүлкін тәркілеу 
деген сөз өлімге үкім етілгенмен бірдей ауыр жаза деуге 
болады. Егер қазақтар ішінде сол кезге дейін христиан 
дініне шоқынушылар болмаса мүндай қатал заң шықпас 
еді. Демек, христиан діні қазақгар ішіне таралған екен, 
олардьщ өміріне, дүниетанымына, тіліне әсері болуы сөзсіз. 
Мәселен, отбасы барлардың екісінің бірі қолданатын 
тіл ім іздегі “ қабы рғам м ен  к е ң е с е й ін ” дейтін 
фразеологиялықтіркестің түп төркіні христиандықгардын 
кдсиетп кітабы “Тауаратга” (“Библия”) жатыр. Сол сияқгы
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“қабырғасы қан ж ы лады ” тіркесі де сол негізде 
кдлыптаскзн.

Крбырғаммен кеңесейін немесе кабыргаммен тілдесейін 
сөзі әдетге “әйеліммен, үй ішіммен ақылдасайын” деген 
мәнде қолданылады. Бұл жерде демек, “қабырғам” деп 
“өйелін” айтып отырғаны белгілі. Христианның киелі 
кітабы “Таураттың” ішіндегі “Жаратылыстың басталуы” 
атты тарауында Құдай көк пен жерді жараткдн соң оларға 
қатысты барлық табиғат бөлшектерін толықтай жаратады 
да, топырақган адам жасап, оған жан бітіріп, алдымен 
Адамды -  еркекті жаратады. Содан кейін Құдай ие 
“Адамның жалғыз болғаны жақсы болмас, мен оған өзі 
сияқты біреуді жасап берейін”, — дейді. Алайда Адамға 
өзі сияқгы ешкім де табылмайды. Соңца Құдай ие адамды 
терең үйқыға батырады да, ол ұйықгап жатқан кезде оның 
бір қабырғасын алып, орнын етімен жауып қояды. Сонан 
соң Құдай ие жаңағы алынған қабырғадан өйел жасап, 
оны адамға алып келеді. Сонда адам: “Бұл — менің 
сүйегімнен шыққан сүйек, етімнен шықкдн ет, ол әйел 
(әйел — көне еврей тілінде “еркек” деген сөзден құралған) 
деп аталсын. Себебі, ол еркектен алынып жасалған”, — 
дейді. Сондықган еркек әке-шешесін тастап, әйеліне 
қосылады, сөйтіп екеуі бір адам болады” [25]. Демек әйел 
ердің (А дамның) қабы рғасы нан жаралған деген 
христиандардың кдсиетті кітабы “Таураттағы” ұғымнан 
тіліміздегі “әйеліммен кеңесейін, ақылдасайын” дегеннен 
кабырғаммен кеңесейін деген тұрақгы тіркес кдлыптасқан. 
Кейін “қабырға” сөзінің “жан”, “ел-жұрт” деген баламасы 
пайда болып, кабырғасы кан жылады, кабырғасы сөгілді, 
кабырғасы кайысты, кабырғадан кан кешті, т.б. сөздер 
осы негізде келіп шықгы деуге болады.

3.3. Ислам діні

Тарихи деректердің дәлелдеуінше, арабтардың Орта 
Азиядағы көшпелі халықгар арасында исламды таратуға 
тырысқан алғашқы әрекетгері VIII ғасырда Хашим халифа 
тұсында (724—743) болған [26]. Қытайдың Таң патшасы
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дәуіріндегі (Таң патшалығы 618—907 жылдар) деректердің 
айтуынша, Орта Азия өңіріне жорық жасап келген араб 
әскерлері 751 жылы Тараз (Талас) маңында Таң 
патшалығының қолбасшысы Гау Шан Зымен соғысып, 
оны жеңіліске ұшыратқан. Мұның өзі қазақ даласына 
енудің қақпасы н аш қан еді [27]. М ұсылмандық 
табынушылыққа өте-мөте құлай берілгендер Жетісу мен 
Оңгүстік Кдзақстанды 766 жылы жаулап алып, онда саяси 
билігін жүргізіп тұрған кдрлұқтар болды. Олар мұсылман 
дінін, тіпті, сонау Мехди халиф (775-785) кезінде 
кдбылдады деген пікір бар [28].

X ғасырдың басында ислам дінін кдраханидгер әулетінің 
ру басы Сатук кдбылдады, ал оның ұлы Богра-хан Б.Мүса 
960 жылы исламды мемлекеттік дін деп жариялады [29]. 
Тарихи деректер ислам дінінің X ғасырда Оңтүстік 
Кдзақстан жеріне, X ғасырдың аяғында Жетісу өңіріндегі 
кдлаларға тарағаңдығын айтады. Археологтар тапқан IX- 
XIII ғасырлардың кдзба ескерткшггері осы өлкеде қалалық 
мұсылмандық мәдениет қалыптасқандығын дәлелдей 
түседі. Сондай-ақ ислам дінінің XI—XII ғасырларда 
қыпшақгар арасына да таралғаны жөнінде деректер бар 
[30]. Жогарыдағы мәліметтер Х -ХІ ғасырдан бұрын ислам 
дінінің жалны кдзақ даласына тарала бастағанын көрсетеді.

Дегенмен, ислам дінінің қазақ даласына таралуы тек 
XII ғасырда өзіндік жемісін беріп, терең тамыр тарта 
бастады. XII ғасырда Сырдария өңіріндегі Яса (Тұркістан) 
кдласында өмір сүрген әйгілі ғұлама, “Дивани хикметтің” 
авторы Хожа Ахмет Ясауидің (1103—1166) исламды кдзақ 
даласындағы көшпенділерге уағыздауы ерекше рөл 
атқарды. Яесауи ағымындағылардың қазақ арасында 
исламды уағыздауының табысты болуы ислам дінінің 
мазмұньш кдзақ халкының тарихи әлеуметгік жағдайымен 
ұштастырып, оған үйлестіргендігінен еді. XII ғасырдың 
соңы мен XIII гасырдың басында қазақгардың көбі ислам 
дініне енді [ЗЦ.Қазақ даласына араб мәдениеті тараған 
соң қазақ халқының рухани өміріне үлкен әсер етті. Араб, 
парсы сөздері қазақ тіліне енді. Мәселен: алла, ислам, 
дін, пайғамбар, иман, намаз, парыз, уөжіп, казы, имам, 
шариғат, бейіс, жаһанам, акырет деген діни сөздерден
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тыс мәдениет, әдебиет, әділет, бакыт, дүние, табигат, 
ғылым, кітап, дәстүр, кагида, т.б. Ислам әлеміне тән 
көптеген сөздер мен үғымдар кірді. Ислам дінінің қазак 
даласына еніп, тез арада жайылуына мынадай себептер 
деуге болды. Орта Азия мен Кдзақстан территориясында 
түратьш ру-тайпалар бүрыннан келе жагкан және кейіннен 
кірген тәңірі, зороастризм, шаман, будда, христиан, т.б. 
можаусилік діндер сол кезде пайда болып, қалыптаса 
бастаған қоғамдық қарым-қатынастардың мүқгажын, 
талап-тілектерін қанағаттандыра алмады. Ал ислам діні 
болса, жергілікті болып қалған сол аталған діндерді 
жатсынбай араласып, олардың ең жақсы жақгарының өз 
ортасында қолданылуына мүмкіндік берді. Ш оқан 
Уөлиханов: “Қазақтар туралы барлық зерттеушілердің 
айтуьшша да, барльгқ гсографиялық нұскаларда да кдзақгар 
мұсылмандар, бірақ шамандық ырым, сенімді де үстайды. 
Олар мүсылман дініне табынумен қоса шамандық 
нанымдарға да иланады”. Қазактардың “екі дінге бірдей 
табынуы осы күнге дейін келіп жалғасты” [32] деп жазады 
. Демек, халқымыз сенген соңғы дін — ислам дінінің 
көшпелі қазақ халқына таралу жағдайы Орта Азияның 
отырықшы қала қыстақтарындағы жағдайдан әлдекайда 
өзгеше түс алды. Ислам діні көшпелі қазақ қауымы 
арасында “ескіні жойып, жаңаны орнату” жолы арқылы 
емес, ескі мен жаңаны өзара үйлестіріп, жаңгырту жолымен 
жүрді. Ислам діні көшпелі қазақ қоғамының жағдайына 
жанаса бейімделіп, олардың бүрынғы ш амандық 
нанымдарымен араласып кетті. Қарапайым қазақ 
шаруалары өздері түтынып отырған діннің сан алуан салт- 
саналарының қайсысы исламнан, кдйсысы шамандықган 
келгенін айыра алмады. Әйтеуір, осылардың бәріне бірдей 
сеніп, өздерін “Хақ мүсылман” санады [33]. Шокан өзінің 
зерттемесінде бұл жайтты былай баяндайды: “ ...Шаман 
діні кдзақгарда мұсылман нанымдарымен араласьш кеткен. 
Сөйтіп әбден араласып алып, мүсылман діні деп аталатын 
бірдінболып шыккан. Бүл діндегілер Мұхаммедгі білмей- 
ақАллаға сенген. Сонымен кдтар онгондарға сиынып, 
мүсылман әулиелерінің моласының басына апарып, мал 
соятын болған. Бақсыға сеніп, Мүхаммед қожаларын
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қүрметтеген, олар откд табынған, ал бақсылар онгондармен 
қатар мүсылман періш телерін шақырып, Алланы 
дәріптеген. Міне, бүл сияқты кдйшылықгар бір-біріне еш 
кедергілік жасамаған, ал кдзақтар осылардың бәріне бірдей 
сенеберген” [34].

“Ислам” арабша — Аллаға берілу, мойын үсыну деген 
мәнде, діни сенімнің негізі — оның “бес парызын” 
мойындау. Атап айтқанда, Алладан баскд Қүдай жоқ, бәрін 
тек Алла біледі. Мүхаммед пайғамбар Алланың елшісі, ол 
да біреу деп сенумен бірге мұсылмандардың намаз оқу, 
ораза ұстау, кджыға баруы тиіс. Бұдан басқа қиямет 
қдйымға, ұжмақ пен тозаққа сену, құрбандық шалу, т.б. 
шарттарды орындауы керек. Бірақ алғашқыда қазақгың 
байырғы нанымдары исламмен араласып: “жасаған-алла”, 
“алла-тәңір” , “қүдай-аруақ” атаулары қосарланып 
қолданылған. Кейін келе қазақгың байырғы мифтік 
кейіпкерлері — “жаратқан”, “жасаған”, “қыдыр”, “көк 
тәңірі”, “ұмай”, “жер иесі”, “тау иесі” , “от анасы”, “су 
анасы” , “Орман баба”, “Дихан баба” , “Зеңгі баба”, 
“Шопан ата”, “Жылқышы ата”, “Ойсыл кдралардың” 
кейбірі исламға үйлесіп кетіп, кейбірі сұрыпталған [35]. 
Ш.Уәлиханов былай дейді: “Мұсылман діні молдасы жоқ, 
сауатсыз халық арасында орын тебе алмады. Сөйтіп, ол 
бұрынғы шаман дінінің ұғымдарымен астарланған әлсіз 
күрғақ сөз болып қала берді. Сондықтан да атаулармен 
сөздер ғана өзгеріп, оның мәні өзгермей қалып отырды. 
Онгонды -  аруақ көк тәңірісін — Алла немесе Құдай, 
жер рухын — шайтан, пері-диюды -  жын деп атайтын 
болды. Ал идеясы шаман дінінің идеясы болып кдла берді. 
Бірақсолай бола тұрса да Мүхаммедтің “Құдай -  біреу” 
ұғымымен байланысты шаман дінінің негізі шайқала 
бастады. Көк тәңірі Алла идеясына қосылып кетті. Ал 
енді кереметі бар делініп жүрген екінші дөрежелі тәңірлер, 
әсіресе, суреттері барлары, мәселен, жер күдайының бүгы 
Дзаягачи мүлде ұмытылып кетті. Өйткені ислам дінін 
енгізерде мұсьшмандар бүл бүтгарды барынша жек көріп, 
қудалады. Оның есесіне жанды деп кейіптелмейтін күн, 
ай, жүлдыздар осы кезге дейін кддірленді. Ал халық 
арасында оларды құрметтеп сиыну гұрпы әлі де болса
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бар. Шаман дінінің көшпелі тұрмыс қалпымен тығыз 
байланыскан одет-гұрыптар ұғымдары, аңыздары қазақгар 
арасында бүтіндей толық сақталып келді және бұл Орта 
Азияның ежелден келе жатқан мұраларын зерттеу үшін 
бай материал болып табылады” [36], — дейді.

Ислам дінінің тілімізге, салт-дәстүрімізге ықпал етуі 
бүгінге дейін жалғасып келеді. Тілімізде жиі қолданылатын 
тұрақгы тіркестер баршылық. Мысалы: күрбандыгы болу, 
үжмакка кіру, үжмактың төріндей, кыл көпір, тозак 
оты, тозактан күткарды, азан айту, перііитенің күлағына 
шалсын, күдай каласа, күдай сактасын, күдайдык күтты 
күні, күдай берсе, Алланың өмірі, Алла сактасын, Алла 
жазса, Алла жар болса, Алла көрсетпесін, т.б.

Тілімізде ислам дініне байланысты қалыптасқан 
тұрақгы тіркестер біршама, соның бірі күрбандыт болу 
(күрбаны болу). Бұл сөз ислам дінінің құрбан айт 
мейрамымен байланысты болғанымен, оның тегі Мұхаммед 
пайғамбардың дүниеге келуінен көп бұрынғы ежелгі араб 
ру-тайпаларының “тәңірге” (аллаға емес) құлшылық ету 
ғұрпы ретінде пайда болған. Ол кезде арабтар мұндай 
кәделерді көбінде күзде, жаңа егін жинардың алдында, 
Меке қаласындағы Қағба төңірегінде құрбандық шалып, 
баскз да кәделер істеп, құдайлардан (ол кезде табынатын 
кұдай көп болған) малдың төлін көбейтуді, астықган жөне 
жемістен мол өнім беруді, т.б. тілеп сиынатын. Міне, 
осы өдеттер Мұхаммед пайғамбар ислам дінін, қасеитті 
Құранды жарықка шығарғаннан кейін де сақгалған. Бірақ 
оған жаңа исламдықтүс берген. Мәселен, бұрын құрбан 
шалу Меке төңірегінде, Кдғба басьшда ғана өткізілсе, кейін 
келе мұсылман қауымы өзі тұрған жерінде өткізе беруге 
болатын болды. Сонымен бірге құрбандық ұжмаққа кіру 
үшін шалынады. Әрі ұжмаққа тек өзі құрбандыкқа шалған 
малды мініп, “қыл көпірден” отіп баруға болады делінді. 
Мұсылман аңызы бойынша, “қыл көпір” (тозақгың үсгінен 
салынған көпір) — әйел шашының талшығынан жіңішке, 
асты қылыш жүзінен өткір және жаньгп тұрған оттан ыстық 
жер. Кімде-кім құрбандық шалып, Аллаға құлшылық етіп, 
парызын өтемесе, мініп өтетін көлігі болмағандықган, қыл 
көпірден өте алмай, тозақка түсіп кетеді делінген. Осы
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ұғымдар мен нанымдарға байланысты тілімізде: үжмакка 
'кіру (кызықкд, бақытка бату), үжмак төріндей (өте жайлы 
орын), кыл көпір (қиыншьшык), кьілдан тайды (кате басты, 
күлады), тозак оты (жамандық), тозактан күткарды 
(азап, қиыншылықган қүткарды), т.б. тұрақгы тіркестер 
қалыптасқан. Бұдан баскз “алла”, “құдай” ұғымдарына 
байланысты қалыптасқан тұрақгы тіркестер де біршама.

Ислам дініндегі құрбандық шалудың алғашқы шығу 
мәні мен түркі халықгарыңдағы дәстүрлі “ақсарбас шалу” 
мазмұндас ғұрыптар саналады. Ертедегі сақгар “кұн 
тәңіріне” арнап жьшқы кұрбандық шалса, көне түркілер 
аспандағы “көктәңірге” , бертінгі қазақгар “ата-бабалар 
аруағына” атап кұрбандық шалған (ас берген). Кдзақ 
халқының ауыддық жерлерде кұрбандық шалу дәстүрін 
казірге дейін сақгап жалғастырылуының себебі де дәстүрлі 
салттың ислам дінімен үндесіп кетуінен болса керек.
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4. КИЕЛІ САНДАР ЖҮЙЕСІНДЕГІ 
ХАЛЫҚТЫҚ ДҮНИЕТАНЫМ

Тілімізде “үш”, “жеті” , “тоғыз”, “он екі”, “қырық” 
сан есімдері, әдетгегі сандық, ретгік қодданыстармен кэтар 
өздерінің басқа да мәнде кездесетіндігімен өзге сан 
есімдерден ерекшеленеді. Бұндай жағдай, әсіресе, осы 
сандардың тұрақгы тіркестерде, аңыз-әңгімелерде, жыр- 
дастаңдарда, салт-дәстұрлерде және басқа дұниетанымға 
байланысты қодданыстарынан анықкөзге түседі. Сонымен 
бірге, бұл қүбылыстың тарихы да арыда жатқаны 
байқалады. Әрине, бұның бәрі тегін нәрсе емес, үңгіе 
қарайты н болсақ , онда халқы м ы зды ң түрлі 
дүниеганымдарынан туындаған рухани казына-байлықгары 
сақгалғанын көреміз. Сондықган бұл сандарға тек таза 
сандық тұрғыдан емес, басқаша қорытындыда кдрап, 
зерттеу алып барудың маңызы зор. Осы арқылы біз 
халқымыздың ертедегі дүниетанымы, тарихы, мөдениетіне 
қатысты көп мағлұматтар аламыз. Тіліміздегі санға 
байланысты кейбір тілдік қолданыстардың сыры да 
ашылады.

Басқа сандарға қарағанда салт-дәстүрімізде, тілімізде 
көбірек кездесетін киелік қасиеті бар сандар қатарына 
“жеті”, “тоғыз”, ”қырық” сандарын жатқызуға болады. 
“Жеті” және соған тетелес басқа киелі сандардың тіл- 
тілде атқараты н сем антикалы қ, стилистикалы қ 
функциясын зерттей келіп, академик І.Кеңесбаев былай 
деп жазады: “Тұрік халықгарыңда “жеті” саны айырықша 
орын теуіп, идеологияның бір саласы — тілге терең 
тамырын жіберген, көп халықгарда “жетінің” арнаулы 
“киелі” касиеті болған.... “үш”, “тоғыз” , “қырық” сандары 
да жеті тәрізді тшде “киелі функцияда” қолданылған.
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Сонымен қатар бұл сөздер бір тілдің екінші тілмен 
байланысын, біріне-бірі әсер етіп, өзара ұласып 
жаткдңдығын да аңғартады [ 1 ], — дейді. Бұл сандар туралы 
киелік ұғым халқымызда ғана емес, бүкіл түркі тектес 
халықгар, одан ары Алтай текті моңғол, маньчжур 
халықгарында да кездеседі. Олардың да тілінде, салт- 
дәстүрлерінде кеңінен орын тапқан. Қолданысы жағында 
аздап айырмашылықгар сақгалғанымен, түп негізін, өзегін 
куып келгенде бір тектен тарайтын халықгардың ортақ 
мөдениетінен тарайтындығын байқауға болады. Әрине, 
мүлдем үқсап кетпесе де “жеті”, “тоғызға” байланысты 
танымдық жақгағы ұқсастық қытай, араб, жапон, үнді 
сияқгы шығыс халықгары мәдениетінде де кездеседі. Осы 
халықтарда да бұл сандар ерекше киелі сан болып 
есептелінеді. Бізше бүл ортақгықгың кейбірі, тарихтағы 
көршілік қарым-қатынастар, барыс-келістер барысында 
пайда болған мәдени түрғьщағы ауыс-түйістен туындаса, 
кейбірі кездейсоқгық, яғни ортақ дүниені әркім өзінше 
десе де бірдей танығандықган пайда болған деуге болады. 
Жалпы сандарға белгілі касиет беру, оны киелі санау 
дөстүрі көптеген халықгарда тым арыдан келе жатқан 
күбылыс саналады.

Ежелгі Грецияның әйгілі философы, математик 
Пифагор (б.э.д. 580-500 жылдар шамасы) кезінде 
математика мен философияны жетік меңгеріп, өзіндік 
мектебін калыптастырған ғалым. Ол ғылымда кейбір қате 
түжырымдар тудырғанымен, ол тапқан ондаған геометрия 
мен арифметикалық математика ғылымында қазірге дейін 
өз күшін жойған жоқ.

Математикалық заңдылықтар мен философиялық 
қағңдалардың арасында тығыз байланыстар болатындығы 
шындық Пифагор осы байланыстарға кдрап “сан -  бүкіл 
дүниенің негізі” деген қорытындыға дейін келген. Әуелде 
“музыкадағы гармонияны сан билейді” десе, кейінгі кезде 
“дүниедегі гармонияның, яғни үйлесімділіктің бәрін сан 
билейді, дүниенің құрылысы мен қүбылысын, даму
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жолдарын білу үшін соларды билейтін сандарды білу 
керек” дейтін болған.

Кейін келе Пифагор мен оның шәкірттері сандарға әр 
түрлі “кдсиеттерді” теліген. Мөселен, олар: 1 — ақыл, 2 -  
пікір, 3 -  ерлік, 4 -  әділеттік, 5 — неке, яғни үйлену, 6 -  
жетілгендік, яғни сұлулық, 7 -  денсаулық, 8 -  өлімнің 
немесе қүрып бітудің ишараты, 9 — тұрақтықгың белгісі, 
10 — дүние системасының негізі, 13 -  қырсық, 36 -  
бүкіл әлем, 666 — хайуан, т.б. деген пікірлер айтқан.

Мәселен, 7-ні не үшін денсаулықдегенді түсіндіргеңце, 
олар: адамның басында жеті “терезе” -  екі көз, екі қүлақ, 
екі танау және ауыз бар, денсаулық осы жеті қуысқа 
байланысты деген. Сол сияқгы 18,27,36,45 т.с.с. сандар 
9-ға бөліненді, бүлардың цифрларыньщ қосындысы үнемі 
9-ға тең болып келеді: 1+8 = 9, 2+7= 9, 3+6= 9, 4+5=9 
т.с.с. Сондықтан тоғыз түрақгылықты билейді деген [2]. 
Әрине, бұлардың көбі шындыққа жанаспайтын, тек 
адамдардың кдялынан туған д үн иетаны мдар екені белгілі. 
Алайда ертедегі адамдардың осындай дүниетанымдары 
кейін келе көптеген салт-дәстүрлер, наным-сенімдердің 
кдлыптасуына негіз болған. Мұның сарқыны кдзірге дейін 
жеткен. Мәселен, еврейлерде 13 саны “М ” әрпімен 
белгіленген. Көне еврей тілінде “М” әрпімен “Мем”, -  
“өлім” деген сез басьшатын болған. Лондонның көп 
көшелерінен №13 үйді, ал кинотеатрларынан ІЗқатар, 
не 13-орынды таба алмайсыз. Сол сияқгы қытайларда да 
4 және 7 сандарын жақсы көрмейді. Бұл да олардың өзінің 
тілдік, танымдық ерекшелігінен келген. Себебі, 4-тің 
қытайшасы “сы” дыбысталуы бойынша “сы” — “өлім” 
дегенге жақын. Ал 7 болса адам қайтыс болған сон 
“жетісін”, “үш жетісін”, “жеті жетісін” беру деген ұғьшға 
жақын. Қытайларға 8 ең жақсы сан болып есептеледі, 
оның себебі 8-дің қытай тіліндегі дыбысталуы “ба” мен 
“байу” дегендегі “фа” бір-бірне жақын. Бұлардың бәрі 
дыбыстық жақтан ұқсас сөздердің ерекшеліктеріне 
негізделіп, сөздін адамға әсер етегіндігіне, сөз магиясына
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сенуден қалыптасқан, т.б. Дүниеде көптеген халықтар 
ертеден-ақкейбір сандарга ерекше мән беріп, оның озінің 
дүниетанымымен бірлесіп, отан өзінше мағына үстеген. 
Түркі халықгары жүйеден кдзақхалқының салт-дәстүрлері 
мен тілінде ерекше қолданысқа ие, “жеті”, “тоғыз”, 
“қырық” сандары да дөл сондай белгілі дүниетаным, 
наным-сенімдер негізінде кэлыптасып, тіліміздегі бір бөлім 
тұрақгы тіркестері мен салт-дәстүріміздің қалыптасуына 
үйытқы, негіз болған. Мәселен, “жетіге” байланысты 
тілімізде: жеті ата, жеті казына, жеті жарғы, жеті 
жүрт, жетісін беру, жеті жүртка әйгілі, жеті жау, жеті 
жасынан, т.б. тұрақты тіркестер болса, “тоғызга” 
байланысты: тоғыз айып, тоғыз сый, тоғыз сакка жүгірту, 
тоғыз жолдың торабы, тоғыз катынның толғағы катар 
келу; тоғыз кабат торкадан токты шактың терісі артык, 
тойған үйге тоғыз бар, тоғыз күмалак, т.б. түрақты 
тіркестер бар. “Қырықка” байланысты: кырык жамау, 
қырык жілік болу, кырык кемпірдің кылауынан; кырык 
кісі бір жак, кыңыр кісі бір жак; кырык казанның күлағын 
тістеген; кырык күбылды, кырык күрау, кырык пышак 
болды, кырыктың бірі кыдыр, кырыктың кылауынан, 
қыркын беру, кыркынан шығару т.б. тұрақгы тіркестер мен 
салт-дөстүрлер кзлыптаскзн.

4.1. “Жеті” саны

“Жеті” саны өзінің әдеттегі сандық, реттік сипатымен 
жалпы адамзат үшін бірдей болғанымен, түркі халықгары, 
оның ішінде кдзақ халқы үғымында баскдша да түрлі мәнде 
қолданылатындығы белгілі. Мәселен, ол мекендік мағына 
жағынан "сатылық” сипаты, сандык мағына салыстырмалы 
дәрежедегі “көптікті” білдіреді.

Сонымен кдтар “жеті” саны халқымыздың дүние- 
танымында ерекше орны бар саңдар категориясына жатады. 
Бұл оның әрбір ұлтка тән жалпылама қасиеті. Оны ауыз 
әдебиетінің әр үлгілері мен салаларынан, үлттық салт-
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дәстүрдершізден, жөн-жосындарынан емшілік, т,б, тыныс- 
тіршілігінің әр қырларынан көруге болады, “Жеті” 
санының ғасырлардан сақталып келе жатқан ерекше бір 
қасиеті — оның киелілік мағынасы. Мөселен, ауыз 
әдебиетімізде: жеті басты дәу, жеті басты айдаһар, жеті 
басты жылан, жеті басты жалмауыз, жеті сарай, жеті 
кабат аспан үсті, жеті қабат жер асты, жеті қабат 
темір үй, жеті агайынды жігіт, жеті үл, жеті қыз, жеті 
күн, жеті түн, т.б. осы сияқгы “жеті —мен” байланысты 
болып келетін түрлі мифологиялық кейіпкерлер, ғажайып 
мекен-жайлар, мезгіл өлшемдері және үқсас үғымдар мен 
қүбылыстар молынан кездеседі.

Адамның дүниеге “келуі” мен “кетуіне” байланысты 
халқымыз көптеген  салттар мен ырымдарды 
калыптастырғаны белгілі. Байкасақ, осылардың көбі “жеті” 
санының киелі мағынасына кдтысты болып келеді екен. 
Мүндай салттар ислам дінінде жоқ. Бала дүниеге келіл, 
жеті күннен кейін ат қояды. Бесікке бөлеп, ырымдап бесік 
той істейді, баланы бесікке бөлеген соң, оның ішіне жеті 
түрлі зат қояды, “сәби келешекте өз ұлымыз болсын” деп, 
көрпе, жабу, тон, шапан, “тез, әрі мықгы болып өссін” 
деп жүген, “батыр, ер болсын” деп кебенек пен камшы 
қоятын болған. Әрине, “Әр еддің салты басқа, иттері кара 
қаскд” дегендей, дөстүрі үқсас болса да, бесікке қоятын 
заттардың бірдей болмауы әбден мүмкін. Бірак кдлай болған 
жағдайда да қоятын затгың саны жетеу болуы міндетгі. 
Мұнан баскд бесікгің аркдлық ағашын жеті жерінен отпен 
кзрып қою (отпен аластағандық болар -  КҒ.)  салты бар. 
Адам кдйтыс болғанда, сүйекгің аяқ жағына оны шығарғанға 
дейін жегі шам (шырак) жағып қояды, жегі күн өткен соң 
жегісін береді. “Ерте заманда казақгар сүйек қойылған үйдің 
босағасына ала жіппен жетектеп жегі немесе тоғыз жылкы, 
не баска мал әкеліп, ырымьш істеп болған соң, мола басына 
апарып қүрбандыққа сойған...” [3].

Халқымыздың ертедегі дүниетанымында да “жетінің” 
орны бөлек болған. Мәселен, ер жігіттің басына, өмір
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тіршілігіне қажетті жеті түрлі асыл заты болуы керек деп 
түсіндіреді. Олар: жүйрік ат, қыран бүркіт, құмай тазы, 
берен (кейде қара түра) мылтық, қанды ауыз қақпан, 
майланған ау-жылым, өткір кездік. Бірақ “жеті қазына” 
ұғымы осымен шектелмейді. Оны халық: ер жігіттің 
атта — қаны, қыранда — қуаты, тазыда — берік сенімі, 
мылтықга -  оты, кақпанда — серті, ау-жылымда -  әдіс- 
айласы, кездікте — сұсы болады деп тарқатады [4]. 
Халқымыз “жүт жеті ағайынды” дей келіп оларға: 
қүрғақшылық, мал жұтау, өрт, сел, зілзала (жер сілкіну), 
оба, соғысты жатқызады. “Жеті ғалам”: күн шығыс, күн 
батыс, түстік, аспан — жоғары ғалам, жер үсті -  орта 
ғалам, жер асты — төменгі ғалам. “Жеті катжер”: түңғиық, 
жылан, су, қосбалық, кэра тас, көк өгіз, жер. “Жеті шіріп 
(әулие)”: Мекке шәріп, Мөдине шәріп, Бұқар шәріп, 
Шам шәріп, Кдтым шәріп, Қүдас (Мысыр) шәріп, Нәлем 
(Қүран) шәріп. “Жеті жоқ”: жерде өлшеуіш жоқ, аспанда 
тіреуіш жоқ, таста тамыр жоқ, тасбакада талақжоқ, Аллада 
бауыр жоқ, құста сүт жоқ, жылқыда өт жоқ. “Жеті 
жетім”: тындамаған жыр жетім, басшысыз қалған ел 
жетім, аққу-қазсыз көл жетім, жерінен айырылған ер 
жетім, замандасы қалмаған бәрінен де сол жетім. “Су 
жеті аунаса арам болмайды” деген наным-сенімдер тағы 
бар. Әз Тәуке тұсында халқымыздың заңы “Жеті жарғы” 
атанған. Халық ішінде ресми заңцастырылмаған заң болса 
да, елдің жол-жосындарына айналып кеткен салттар 
қанша. Мәселен, “Жеті атасын білмеген жетесіз”, “Жеті 
атасын білмеген жетімдіктің белгісі” деп, балаға жеті 
атасын жаттаттыру, “жеті атадан аспай үйленбеу керек, 
соның өзінде де аралықты жеті өзен бөліп тұратын 
болсын” деген талаптар бар.

Халық емшілері кейде ауру адамға жеті түрлі заттан 
дөрі жасап, емдеген. Олар кейбір дәріні жеті рет кайнатып 
немесе жеті күн шылап қойып барып ішкенде ауруға 
шипа болады деп, түсіндіреді. Бүлардан басқа: садақаны 
жеті тиын етіп беру, аруақгарды еске алғанда жеті шелпек

115



пісіру, улыстыд ұлы күні Наурыз көжесіне жеті түрлі 
'дәм салады, т.б. салттар да бар.

“Жетінің” “сатылық” және салыстырмалы дәрежедегі 
“көптік” мағыналарына байланысты тілімізде көптеген 
түрақгы тіркестер, макдл-мәтелдер кдлыптаскдн. Мәселен, 
жеті жүрт (көп ел), жеті жау (ата жау, ежелгі жау), 
жеті журтка әйгілі (көп халықкд әйгілі, бүкіл елге белгілі), 
жеті дария жері (алыс, қиыр шет), жеті караңғы түн 
(тастай қараңгы түн, түн ортасы), жеті атасынан кара 
көк (аргы атасынан бері қара көк), жеті жасынан (бала 
кезінен), жерден жеті коян тапкандай (мол табысқа 
кенелгендей), жеті өлиіеп, бір кесу (ойланып жүмыс істеу), 
т.б. Жоғарыда көрсетілген дөлел-фактілерден “жеті” 
санының қазақ халқының тіршілік-өмірінен ерекше орын 
алып, санасына терең ұялаганын көреміз. Осы жерде “Жеті 
саны неге киелі сипаткд ие болған, ол кдлай кдлыптаскдн?” 
деген заңды сұрақгар туады.

Қазақ ұғымында “жеті” санының киелі сипатқа ие 
екендігін ерте байкдған және оның себебін түсіндіруге 
тырысқан ғалымдар да болған. Олардың көбісі қазақ 
үғымындағы “жетінің ” киелі мән алу себебін өзге 
халықгар мәдениетінен іздейді, атап айтсақ, араб-парсы 
мәдениетінің әсерінен деп кдрау орын алған. Әрине, бүл 
пікірдің өзіндік негізі де бар шығар, бірақ “жеті” санының 
киелі мәнде жұмсалуы дүниедегі көптеген халықгарға тән 
қүбылыс. Әрине, ол ислам дінінде де киелі сан болып 
есептелінеді. Ислам дінінің қасиетті кітабы “Қүранда”: 
“Жер бетіндегі нәрсенің бәрін Қүдай сеңдер үшін жаратгы. 
Оған жеті қат аспанды үлестіреді” [5], — деген сөз бар. 
Демек, “аспан -  жеті кабат” деген үгам ислам дінінде де 
бар. Сол Қ ұранда М ұхаммед пайғам бар  жыл 
санауымыздың 621 -ші жылы 7-ші айдың 27 күні түнде 
едшімен бірге жеті қабат аспанды аралайды. Соңынан ол 
осы түнді ислам дінінің Мереке күні — Мирад (аспанға 
шығу түні) деп белгілейді. Ислам дінінің қасиетті мекені 
Меккеге барганда, ел сагат тіліне кзрсы багьгг жүріп, Сафа

116



тауынан Маруа тауына жеті барып, жеті келеді, содан соң 
Минаға барып, бір тас діңгекке жеті тас лактырады.

Христиан дінінде де “Христос жетінші күні аспанга 
ұшып барып жетінші күні қайта дүниеге келеді (туады)” 
деген уагыз бар. Үнді мәдениетінде де “жеті” киелі сипат 
алған сандар кдтарына жатады. “Жеті жан”, “жеті мүше” 
үғымын көне үнділер таратқан (адамның жеті жерінде 
жаны болады деу). Будда дінінің ертедегі әдебиет 
нүсқаларында “жетіге” байланысты күбылыстар көп 
кезігуде. Бүл туралы француз ғалымы Леви Брюлер 
“Алғашқы адамдардың ойлауы” деген еңбегінде былай 
дейді: “Біз сонау ертедегі үнді мәдениетінің қиял-ғажайып 
ертегілерінен жеті ана, жеті мухит, жеті рихи, жеті адитя, 
жеті данава, күннің жеті мініс аты — осы бір сырлы санның 
баскддабірқыдыруқоспаларынжолықгырдық” [6]. Парсы 
мәдениетінен түркі халықгары кзбылдаған “жетілік-апта” 
деген календарьлық ұғым ертеден бері жалғасып келеді.

Шындығында жеті күнді бір апта деп белгілеуді 
вавилондыктар тапкан. Жүлдызшы-астрономдар бір 
аптадағы жеті күннін әр күнін сол кезде киелі санап, жеті 
аспан шырағының (Күн, Ай, Меркурий, Шолпан, Марс, 
Юпитер, Сатурн) санына сәйкес етіп, апта күндерін 
белгілеген және “аптадағы әрбір күнді аспан тәңірлері 
баскдрады” деген ұғым кзлыптастырған. Олардың осы сөзі 
дүние жүзіне тарап, жетілік апта календарьлық мәдениеті 
калыптаскэн. Жетілік апта мәдениеті, жалпы Шығыс 
халықгарының, олардың ішінде парсылардың әсерімен 11- 
12 ғасырларда Орта Азия мен Қазакстан жерлерінде де 
тараған. Парсылардың дүниетанымында алемдс жеті аспан 
шырағы, жеті теңіз, жердің жеті кзбаты, жеті қабат аспан 
әлемі бар делінеді.

Қытай мәдениетінде де “жеті” саны — киелі сан. 
Мәселен, қытайлар — адамдар кэйтыс боганнан соң 7-ші, 
21-ші күні, 49-күндері оған арналған аза білдіру салтын 
өткізеді. Бұл күндері олар”жетісі” , “үш жетісі” , “жеті 
жетісі” , “жеті айы” деп атап “аруақтар күндері” деп
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есептейді. Басқаларға сыйлықүсынғаңда жеті саны катысты 
'затберуге болмайды [7].

Жапондықгар да “жеті санын” киелі санайды, олардың 
үғымынша “жеті” саны адамға жақсылық әкеледі. Осы 
сияқты  “ж етін ің ” киелі үғымы немесе басқа да 
жоғарыдағылардай мағыналық көріністері орыс, корей, 
моңғол, т.б. халықгарда да бар екендігін көріп отырмыз. 
Демек “жетінің” киелі мән алуы түркі халықгарына гана 
тән болып қана қоймастан, дүниедегі көптеген басқа 
халықгарға да тән қүбылыс саналады.

Әрине, бүлардың бәрі кездейсоқортақдүниетаным емес. 
Кейбіреулері сөзсіз ғасырлар бойы үзілмей келе жатқан 
м әден и  қар ы м -қ аты н ас , д іни  байланы старды ң 
нәтижесінде пайда болған ауыс-түйістер. Дүниеде 
көптеген халықтардың үлттық мөдениеттерінің өзара 
ауыс-түйісі, б ір-біріне ықпал етіп, баюы діннің 
таралуына тікелей қатысты деуге болады.

Жеті санының әлемдік мәдениетте өшпестей орын 
теуіп, кең жайылуының түп-тамыры, басталуы сонау 
біздің эрамыздан төрт мың жыл бұрын қос өзеннің 
бойында тұрған халықтар, атап айтсақ, көне шүмер 
халықгарыңда жатыр. Тарихшылар “көне шумер дәуірі” 
деп атайты н бұл кезеңде осы ж ерде жасайтын 
халықгардың мәдениеті біршама дамыған болатын. Көне 
шумер дәуірі халықтары көптеген үсақ рулар мен 
территориялық бөлшектерден қүралып, әрқайсысы өз 
алдына жекелеген қүдайларына табынған. Кейін келе 
біздің эрамыздан үш мың жыл бұрынғы дәуірге 
келгенде, олардың бұрынғы жекелеген, өз алдына 
табынатын қүдайлары бірігіп, шоғырланып, бәріне ортақ 
халықгық қудайға айналған. Олардың ішінен жеті кұдай 
-  Ану (шошқа), Эа (арыстан), Энгиль (өгіз), Иннина 
(қой), Набу (ешкі), Ранар (мысық), Иркала (қоян) 
құдайларының орны ерекше болған. Сондықган оларды 
“жеті үлы қүдай” деп атаған. Кейін Семит халықтары 
дәуірлеп, тарихта “Семит дәуірі” деген кезең басталганда
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шумер халқының құдай аттары Семиттер тарапынан 
өзгертіледі. Яғни Эштар, Син, Шамаш, Нерғал, Набу, 
Мардук, Намгар деп аталған. Саны ұқсас — жетеу.

Вавилон дәуіріне келгенде, мөдениет пен ғылымның 
дамуына байланысты жогарыдағы шумер, семит халықгары 
табынған жеті құдай тұгелдей планетарлық құдайлар Күн, 
Ай, Марс, Меркурий, Юпитер, Шолпан, Сатурн болып 
өзгерген. Вавилон жұлдызшылары апта күндерін аспан 
әлеміндегі планеталар (вавилондықгар Күн мен Айды да 
планета деп есептеген) меңгеріп басқарады, яғни әрбір 
күннің тағдырына осы құдайлар жауап береді деп түсінген. 
Сонымен бірге Вавилон жұлдызшылары өмірде кездесетін 
өрбір түсті әрбір планеталық құдайларға бағыштаған. Ол 
жеті түсі -  сары, ақ, қызыл, көк, жасыл, қара, ауыспалы 
тұс болған. М.: Марс — қызыл планета, соңцықган ол төгілетін 
кднды білдіреді. Соғыс соған байланысты. Сатурн -  
ызбарлы, сазарған сары планета, ол күйзеліске, сары 
уайымға ұшыратады, т.б. [8]. Бұдан басқа олар және 
планеталық құдайларды алхимиямен де ұштастырып, әрбір 
күнге жеті металдың: алтын, күміс, темір, сынап, кдлайы, 
мыс, қорғасынның бірі үстемдік етеді, олар аспан әлемімен 
құпия байланыста деген.

Вавилонның планеталық құдайларын гректер Аполлон, 
Артемида, Арес, Кронос, Зевс, Гермес, Афродита деп 
атаған. Жеті кұдайдың “қасиетіне” сәйкес грек ғалымдары 
дұниеде болатын дыбыстарды жетіге бөлген. Сол сияқгы 
бастагы жеті тесікті — екі көз, екі құлақ, екі танау, ауыз 
тесікгері де қүдайларга тән еткен. Алакандағы, саусақгағы 
сызықгарды жеті топқа бөлген. Солар арқылы адамның 
болашақ өмірінің қандай болатындығын білуге болады 
деген. Арабтарға да көне дәуірдегі грек мәдениеті әсер 
еткен. Олар әрбір планетаны адамның жұлдызы деп 
есептеген. Адамнын жұлдызы адамға әсер етеді, баскдрады 
деп карап, адам өмірін жеті жұлдызға (Шамсі, Қамар, 
Маррих, Ғұтрат, Мүштіри, Зухра, Зухал) тәуелді еткен.

Қазақ халқының дүниетанымында аспандағы әрбір
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жұлдыз жердегі адамдардың жаны. Аспаннан бір жүлдыз 
ағып түссе, жерде бір адам өледі деген түсінік бар. 
Қазақтарда құдайдың саны жеті емес, тек “бір тәңірі” 
ғана. “Тәңірі” деп ең баста тек Күнді ғана атаса, кейін 
келе тәңір ұғымы дерексізденіп, көктегі “жасаған” 
үғымына айналған. Бертінге дейін басқа діндердің 
құдайларымен “көк тәңірді” қатар атап келгені белгілі. 
Сондықган көктегі әрбір жұлдыз (тек жеті жұлдыз ғана 
емес) жердегі әрбір адамның жаны дейтін ұғым “көк 
тәңірі” болған Күннің астында, өзін күннен тудым” деп 
есептейтін ертедегі ғұндар мен түркілердің өз тумасы болуы 
әбден мүмкін. Күн туғанда көшпелілер үшін тіршілік 
басталады. Күн батқаңца олар да үйқыға кетеді, яғни өледі. 
Олардың жаны аспандағы өлген Күн Айдың маңайына 
сансыздаған жұлдыздар түрінде топтасады. Жүлдызы 
қанша жарық болса жазы да сондай үзақ, мал-басы аман 
болады. Тілімізде “жүлдызы жарқын” деген сөз бен “жаны 
жарқын” деген сөздер мәндес сөздер. “Жаны жарқын” 
сөзі “жүлдызы жарқын” деген сөзден келген.

Тарихга үңді, парсы, ислам, қытай, т.б. мәдениеттерінің 
түркі халықтарының мәдениетіне әр түрлі жолмен 
ілгерінді-кейінді ықпал етіп келгені шындық. Бірақ мүішң 
бәрі түркі халықтары, оның ішінде қазақ халқының 
санасында “жеті” санына қатысты киелі ұғымның 
қалыптасуына ең негізгі себеп болды деуге болмайды. 
Бүл дәстүр, біздің ойымызша, тым арыдан келе жатқан 
көне түркі мәдениетінің өзіне байланысты. Ал жеті туралы 
баска халықтардың мәдениеті халқымыз үғымындағы 
“жетіні” тіпті киеліндіре түскен деуге келеді. Жазба 
деректер мен ауызекі тілде сақгалған мағлүматтар, міне 
осыны дәлелдейді. Кытайдың “ Сүй патшалығы 
тарихында” ертедегі түріктердің жерлеу дәстүріне 
байланысты мынадай мағлұматтарды кездестіреміз: 
“Түріктер жерлеу салтына қатты мән береді. Олардың 
жерлеу салты үш сатыға бөлінеді: алдымен мәйітті киіз 
үйге қояды, өлген адамның туыс-туғандары қой (асы
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үшін), жылқы (мініс үшін) сойып, мәйіт қойылган киіз 
үйдің алдына ас береді. Онан соң атқа мініп, үйді жеті 
айналады. Мәйіт қойылған үйді бір рет айналып, есік 
алдына келгенде пышакңен беттерін тіліп, канды жастарын 
ағыза, дауыстап жылайды. Осы ырымды жеті рет 
кдйталағаннан кейін аяқгасады. Сонан кейінгі бір сәтті 
күнде өлген адамды және оның тіршілігінде қолданған 
затгарын бірге өртеп, күлін жинап, уақьггы келгеңде көмеді. 
Әдетге, көкгем, жаз мезгілдері өлгендерді шөп сарғайып, 
ағаш жапырақгары түскен кезде көмеді, ал күзде өлгендерді 
жазға салам, шөп жетіліп, ағаш әбден көгергенде көмеді. 
Сүйек күлін жерлеу салты төтенше салтанатты болады. 
Онда ас беру, бетгерін тіліп канатудан тыс, бағана орнатып, 
мүрде жасайды. Бағананың басына өлген адамның суретін 
жөне оның соғыс қимылдарының суретін салып қояды. 
Сүйек күлін тас табытқа салғаннан кейін оның өлтірген 
жауының саны кэнша болса, қабір үстіне сонша тас үйеді 
де, үстіне белгі ретінде бір тас орнатады, оның басына 
ырымдап қойдың, жылқының бас сүйегін іліп қояды” 
[9]. Кдзақтілінде “бетін жырту”, біреудің “бетің тілінгір”, 
“көзіңнен қанды жас аққыр” деп қарғау сөздер, біреуді 
өлтірем, жоқ қылам дегенді “күліңді көкке ұшырамын”, 
“күл қылып жіберемін” деп айтатын әдет бар. Демек, 
жазба дерек пен тіл арқылы жеткен дерек екеуі тоғысып, 
кдбысып жаткдн сияқгы.

Бұдан “Сүй патшалығы кітабындағы” жерлеу дәстүрі 
жазылған түркі тайпалар, баскд емес, кдзақхалқының арғы 
тегі болып келетін ру-тайпалардан екендігін көреміз. 
Сайып келгенде, осы жерлеу дәстүріңде аткд мініп, мәйіт 
қойылған киіз үйді жеті рет айналу, бір айналып есік 
алдына келіп, бетін тіліп, көзінен кдңцы жас агызып, дауыс 
салып, аза білдіру басқа діндердің әсерінсіз сол кезде-ақ 
қалыптасып болған. Таза түркілік көшпенділерге тән әдет- 
гүрыптар болмақ Біздіңжорамалымызша, осы салт кдғазға 
түсуден әлдекашан бүрын, ертеден-ақ келе жатқан салт 
екендігі айқын. Өйткені қандай салт болмасын ол қысқа

121



уақыт ішінде қалыптасып, сіңіп кетпейді, оган белгілі 
уакыт керек. 8 ғасырдың ескерткіші саналатын “Култегін” 
жырындағы кейбір сандық цифрларды “жетінің” киелі 
мәніне сәйкестіріп қарау керек сияқгы. Онда: “Әкем 
Елтеріс кдғанды, шешем Елбілге қатынды тәңірі төбесіне 
ұстап, жоғары көтерген екен. Әкем қағанға он жеті ер 
еріпті. Шетте жортып жүр дегенді естіп, қаладағылар 
ерлепті, таудағылар індепті, жиылып жетпіс ер болыпты. 
Тәңірі қуат берген соң әкем кдғанның өскері бөрідей бопты, 
ілгері-кейін аттанып жинапты, көтеріпті қолы жеті жүз 
ер болыпты... “әкем кьірыкжетірет атганды”, “Күлтегін 
қой жылы, он жетінші куні өлді, тоғызыншы айдың 
жиырма жетісінде жерледік, мазарын, ою-өрнегін, жазба 
тасын бешін жылы жетінші айдьщ жиырма жетісінде 
тегіс аяқгадық. Күлтегін өлгенде кырык жеті жаста еді”. 
“Әкем кырык жеті рет аттанды ” [10]. Байқасақ, 
ескерткіштегі адам жасы, оқиғалардың жыл көрсс гкіштері 
көбінде “жетіге” байланысты болып түр. Дәл осындай 
құбылыс басқа да көне түркі ескерткіштерінде кездеседі. 
Франциялық түркітанушы Луи Базен: “Ертедегі түркі 
халықгарының жас жөніндегі ұйымы” деген еңбегінде 
көне түркілердің адам жасы мен баскд жыл көрсеткіштерш 
жазу, есептеу дәстүрінің ерекше екендігін айта келіп, 
"... олардың жазып кдлдырганы тарих емес, кдйта дәстүрлі 
мораль, жеке саясаттың тағылымы, олардың ұғымында 
осылай істеу үрім-бұтақгы құткдра алады. Олардың көңіл 
бөлетіні уақыт көрсеткіші ғана емес, окңғаның ішкі сезімдік 
ж әне саяси  б ай лан ы сы , олар м ораль дәстүрін 
жалғастырушылар әрі саясатшылар...” дейді және осы 
айткдндарын баскдлай нақгы деректермен дәлелдейді. Бүл 
сөздер жоғарыдағы ой-пікірімізді толықгыра түседі. Реті 
келгенде айта кететін жай, Күлтегін қой жылының 17- 
күні (731-ші жылы 2-ай, 27-күні, көктем мезгілі) қайтыс 
болады. Оны 7-ші айдың 27 күні (731 жылы 11 айдың 
1-күні, күз мезгілінде) жерлейеді. Бұл жоғарьщағы қытай 
жазба дерегіндегі айтылған “Көктем, жаз мезгілдері шөп
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сарғайып, ағаш жапырақтары түскен кезде (күзде — К,Ғ.) 
көмеді” дейтін жерлеу дәстүрімен сәйкес келіп тұр. 
Жоғарыдағы жазба деректердегілерді корытындыласақ: 
түркілерде 6-8 ғасырлардың өзінде, тіпті одан да бүрын 
да “жеті” саны киелі қасиетімен сипат алып, оған кдтысты 
салт-дәстүр қалыптастырып үлгерген.

М.Томанов: “Түркі тілдеріндегі сан есім сөздер о баста 
ескі үнді, қытай тідцерінен ауыскдн” дейтін жорамал айқьш 
тілдік зерттеулерге құрылмай, ескі дөуірдегі мәдениет 
үндестігін (айталық, қазіргі өзбектер қүрамындағы 
парсылар мен үнділер) немесе сол ежелгі дәуірдегі саяси 
жөне оскери байланыстар тарихын ескеруден ғана туса 
керек, ойтпесе ескі түркі тілінде сандар жүйесін білдіретін 
сөздер мен қазіргі сондай сөздерді салыстыра зерттеу 
олардың жат тілдік ортада емес, түркілік топырақта 
кэлыптаскдңдығын дәледдейді”. “Сан есімдердің көпшілігі 
(түбірлер) өздерінің қалыптасу негізі жағынан басқа сөз 
таптарымен (есімдер, етістіктер) тығыз байланысты болып 
келеді. Бір кезде зат және қимыл-өрекеттер білдірген 
сөздердің кейбірі адам баласының, айналымдағы дүние 
жайлы үйымдарының дифференциялануына, адам 
ойының интеллектуалдықөсуіне байланысты сан, зат пен 
күбылыстың сандық мөлшерін, шамасын білдіре бастауы 
әсте жат құбылыс емес, тілдегі белгілі бір үғымдар жүйесін 
білдіретіні сөздердің барлығы бірдей түтасымен басқа, 
жат тілдерден ауыса бермейді... “Алты”, “жеті” сан 
есімдерінің арғы негізі “ал "және “же "байырғы етістіктер 
болуы керек, ”жеті” сөзі “жейтін”, “ұстайтын” саусақ 
мағынасында жұмсалса керек. Қолданылу процесінде зат 
атаулы оның орналасу ретін білдіретін сөз есебінде 
калыптасуы мүмкін, оған мынадай қосымша жағдай тағы 
бар: алтыншы саусақ қашан да екінші қолдың біріншісі 
де, жетінші саусақ (казақша, сұк кол) тамақжеуге, үстауға 
еңыңғайлы, икемдісі, сол саусақгың казақтіліндегі екінші 
аты да сол икемділігі қызметіне қарай қойылса керек” 
дейді [11]. Бүл айтқандар қазақ тіліңдегі сан есімдер,
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әсіресе соның ішінде “жеті” санының ең алгашқы келіп 
шықкднын таза тілдік этимологиялық түргыдан анықгай 
түседі.

Аспан денелерін (күн, ай, жұлдыз) тәңірі санау, оган 
табыну дәстүрі көптеген халықтарға тән өте ертеден 
қалыптаскэн құбылыс. Қазақ ұлтын қүруға атсалысқан 
ертедегі түркі ру-тайпалары да дәл сондай күйді бастан 
кешкендігін жазба деректер мен бізге ауызша жеткен 
мәліметтер анықгап отыр. Көктегі тәңірі деп күнге, айға, 
жүлдызга табыну, оны киелі санау дәстүрі сонау шумерлер 
мен сақгар, хүндар заманынан басталып (одан бәлкім 
бұрын да болар), бүгінге дейін езге діни наным- 
сенімдермен бірге жалғасып келеді. Бірақ қайсы дәуірде 
де болсын “тәңірлік” дін (үғым) басты орында, ал қалған 
діндердің ықпалы қосымша болған деуге болады. Аспан 
әлемінің кейбір құбылыстарын, онда түрған жүлдыздардың 
қозғалуы, орны, саны, пішіні, т.б. ерекшеліктерін және 
осыған байланысты табиғаттың баскд да өзгерістерін 
дүниедегі кейбір халықгар (вавилон, грек) сияқгы ертедегі 
түркі ру-тайпалары мен олардың арғы аталары да білуге 
гырысқан. Сонымен бірге ондай қүбылыстар туралы 
өзіндік үгымдар қалыптастырған. 11 ғасырдың туындысы 
М.Қашғаридің “Түркі тілдері сөздігінде” Бақырсоқым, 
Арантұз, Жетіген, Кдрақұс секілді жүлдыздардың аттары 
кездеседі [12]. Жеті кдрақшы, Теміркдзық, Есекқырған, 
Үркер, Тоқты, Торпақ, Таразы, Сарышаян, Егіздер, 
Арыстан, Мерген, Ешкімүйіз, Сыңар мүйіз, Жылан, 
Жылан бөктерген, Бүркіт, т.б. түркілік атаулар да ертеден 
бар. Өте ертеден кдлған астрономиялық жазба мағлүматгар 
қазірше жоқтың қасы болғанымен, ауызша жеткен тіл 
фактілері де жеткілікті. Ата-бабаларымыз жүлдыз аттарын 
тегіннен тегін қоя салмаған. Оларға үңіле қарап бақсақ, 
әр жұддыздың табиғаты мен ерекшеліктеріне талдау жасап, 
олар туралы өз ұғымын кдлыптастырған. Мәселен, шөміш 
төрізді жеті жарық жұлдызды гректер “Үлкен аю” деп 
атаса, ата-бабаларымыз “Жеті кдрақшы” деп атаған. “Үлкен

124



аюға” жақынырақ орналасқан екінші бір шөміш сияқгы 
шоқ жүлдызды гректер “ Кіші аю ” деп атаса, ата- 
бабаларымыз оньщ тәуліктің кез келген уақытында 
орнынан тапжылмайтынын байқап, оны аспанға қағылған 
“Темірқазық” деп атаған. Ал осы Темірқазық шоқ 
жүлдызының қалған жұлдыздарын “Жеті кдрақшыда” 
түрған аттың мойнына салынған арқан (шылбыр) деп 
бейнелеген. Бір тоулік ішінде ат Темірқазықгы айналып 
шығады. Сөйтіп, атгың қазықгы айналуына қарай уақыт 
мөлшерін біліп отырған. Кдрап отырсақ, ата-бабаларымыз 
өзінің көшпелі шаруашылық тірлігін аспан әлеміне көшіріп 
апарғандай немесе барып жаз жайлап келгендей өте жақсы 
білген. Көшпелі өмір ұғымын көк аспан әлеміне телуі 
көрініп түр.

Аспан әлемі — күн, ай, жұлдыздар — жер бетіндегі 
барлық адамзат үшін ортақ болғандықган, адамдар жер 
шарының қай бөлігінде жасалмасын бұл қүбылыстар 
туралы ортақ үғым мен түсініктер кдлыптастыруы әбден 
заңды. Басқа халықтарда бар түсінік-таным біздің де 
халқымызда да бар. Кдзақ халқы аспандағы әрбір жүлдыз 
-  жердегі әрбәр адамның жаны, адамның тағдырына әсер 
етедідеп сенеді. Ш.Уәлиханов: “Моңғолдар мен шаман 
ырымы бойынша, жұлдыздарға арнап садакд береді және 
олар да қазақгар сияқгы жүлдыздар адамның бақытты, 
дәулетті, малды болуына әсер етеді деп оған маңыз береді” 
дейді [13]. Жалпы күн, ай, жұлдыздарға табыну, оларды 
киелі санау туралы халқымыз ішіңде кдзірге дейін сақгалған 
салт-дәстүрлер, аңы з-әңгім елер, наным-сенімдер 
баршылық. Тіліміздегі: “жүлдызы жоғары” (бақытты), 
“жүлдызы жанған”, “жұлдызы оңынан туған” (жолы 
болған, бағы жанған), “жүлдызы қарсы” (жаман қарсы, 
өш), т.б. тұрақты тіркестері жұлдызға табынуға 
байланысты келіп шыққан. “Жеті қаракдш” жүлдызы 
туралы халықгық танымда қызықгы жайттар бар. Халық 
аңызында: “Солтүстік аспандағы үйысқан “Жеті карақшы”, 
“Топ жүддызы” Темірказықка аркдндалған “Ақбозат” пен
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“Көкбозатты” ұрлап мінбекші, бұлар күндізгі кезде ұрлық 
істеп, түнде сол қылмысын мойындаған, өлген соң жеті 
жұлдызға айналған” делінеді. Халық ішіндегі және бір 
аңызда былай деліненді: “Ертеде Қыран атты жігіт пен 
Үлпілдек атты қыз көңіл қосып, жігіт қызды алып келе 
жатқанда жеті қарақшы қызды алып қашып, ешкім жете 
алмасын деп аспаннан орын тепкен екен. Содан “Жеті 
қарақш ы” аталы пты -мы с”. Осы аңыздар туралы 
Ш.Уәлиханов: “Бұл ерте заманнан келе жагкдн аңыз болуға 
тиіс, өйткені моңғолдар “Большая медведицаны” (“Жеті 
қарақшыны”) “жеті қария жұлдызы” деп атайды, олар 
осы жұлдыздардың құрметіне садақа ретінде қымыз, сұт, 
мал беретін болған. Н.Базылов “Жұлдыздарға арнап садака 
беру, сыйыну туралы” қолжазбасында “Жеті қарақшы” 
жұлдызының маңыздылығы туралы қыскаша бір аңыз бар 
дейці, ол аңыздың қазақ ішіндегі аңызбен үқсастығы жоқ 
па екен?” дейді. Біздің пайымдауымызша, онда ұқсастық 
бар: ертедегі түркі ру-тайпалары да Жеті қарақшы 
жұлдызына моңғолдар сияқты табынған. Оны киелі деп 
санаған. Тіліміздегі қарақшы сөзінің “ұры”, “тонаушы” 
мағыналарын анықтай түскен жөн. Ол сөз ертеде 
“тонаушы” емес “қарауыл”, “қараушы”, “күзетші”, 
“бақташ ы”мағынасында айтылған деп жобаласақ, 
жоғарыдағы ой-пікірді айқындай түсетін сияқты. 
Халқымыз өреге жайып қойған құрт, ірімшікті қарға 
сиякгы құстардың алып кетпеуінен қорғау үшін, жалған 
адам бейнесін жасап, өренін өзіне іліп қоятын болған да, 
мұны “қаракщы” деп атаған. Мұндай “кзрақшыны” әдетте, 
қора маңына да малды ит-кұстан қорғау үшін пайдаланады. 
Тілімізде “Сені күзетуге қойдық па?” дегенді “Сені 
қарақшылыққа қойдық па?” деп те айтады. Осыған 
қарағанда “Жеті қарақшы” сөзін “Жеті қараушы, жеті 
сақгаушы, жеті күзетші” деп түсіну керек. Әдетте, “Жеті 
карақшы” жүлдызының “үрьшығы” туралы сөз тек аңыз 
ретінде ғана айтылады. Ата-бабаларымыз жұлдызды тәңір 
деп сиынып, оны киелі санап табынып келіп “ұры”,
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“тонаушы” (қарақшы) деуі еш қисынға келмейді. Онын 
үстіне халқымыз “Жеті кэрақшы” жұлдызына көзсіздікпен 
табына салмаған, оны “жеті сақгаушы, күзетуші” ретінде 
кдстерлеп, дөрілтеп өткен. Өйткені ол кең байтақ Сахарада 
адаскднға қүбылма (компос) болған. Ата-бабаларымыз оған 
қарап көшіп-қону, жайылым бағытын болжай білген. Ел 
жадында сақгаған “Жеті кдрақшыны таныған жеті тунде 
адаспас” деген сөз осының айғагы болса керек. Халқымыз 
“Жеті карақшы” — аспан сағаты деп те айтады. Себебі 
ата-бабалары м ы з оған қарап түнгі уақы ттары н 
мөлшерлеген, ауа райын болжаған. Көшпелі халық үшін, 
әрине, бұдан артық касиетгі аспан шырағы бола ма? Оның 
үстіне ертедегі адамадар аспан денелерінің белгілі бір 
сан мөлшерінде өзара ұйысып, топтасуында, тылсымдық 
кзсиет бар деп түсінген және оған сиьшған, қүдірет түткан.

Демек, казақ халқының дүниетанымында да “жеті” 
санының киелі сипат алуы ертеде “Жеті қарақшы” 
жүлдызына оны киелі санауына тікелей кдтысты деуге 
болады. Жоғарыда айтылған қатысты дәлелдер мен ой- 
пікірлер де осыны растайтын сияқгы.

4.2. “Тоғыз” саны

Халқымыздың үғымында тоғыз саны да өзінің сандық, 
ретгік мәнімен кзтар кдсиетгі сан болып есептелінеді. Бүл 
дәстүр сонау көне түркі, тіпті, одан да бүрын қалыптасқан. 
Тіліміздегі салт-дәстүр, дүниетанымдарда жиі кездесетін 
фактілер, көне жазба деректер мүны айқын дөлелдейді. 
Атап айтсақ, тоғыз саны да жеті санына ұқсас, көбінесе 
салыстырмалы түрдегі көптік, тұрақгылық, киелік мөнімен 
өзге сан есімдерден ерекшеленіп, рухани мәдениетіміздің 
әр қырынан көрініс тапкан. Мәселен, тілімізде тоғыз саны 
үйтқы болып келетін тұрақгы тіркестер, мақал-мәтелдер 
біршама: тоғыз жолдың торабы — көптеген жолдардың 
түйіскен, тоғысқан жері; тоғыз сакка жүгірту — 
сөзбұйдаға салу, әр түрлі айту, өтірік айту; тоғыз
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катынның толгагы катар келу — бар жұмыс қатар келу, 
жұмыс басты болу, қарбалас болу; тогыз кабат торка -  
қат-қабат асыл киім; тогыз турып, токсан толганды 
(тогыз толғанып, тоқсан ойланды) — жан-жақты 
кдрастырды, көп ойланды; тогыз кырлы, токсан сырлы -  
өте тапқыр, өнерлі, ақылды кісі; тогыз тондыкка келтіріп 
ішті — көп мөлшерде ішті; тогыз кабат торкадан, токты 
шактың терісі артык; тогыз кыз узаткан куриды, тогыз 
үл уйлендірген байиды; тойган үйге тогыз бар; білгенің 
бір тоғыз, білмегенің токсан тогыз, т.б.

Тіліміздегі жер-су, адам атгарының біркзтары тогызбен 
байланысты болып келеді: тоғызбулак, тоғызкүдык, 
тоғызүй, тогызой, тогызак, тогызсу, тогызтарау, 
тогызбай, тогызкан, т.б.

Х алқымыздың кейбір салт-дәстүрлері тоғызға 
байланысты болып келеді, мәселен, халкымыздың бертінге 
дейінгі айып тарту мен сый тарту дәстүрі “тогыз-тоғыздан” 
болып келген. Сондай-ақ “айып тогыз” бен “сый тоғыз” 
өз ішінен — бас тогыз, екінші тогыз, үш тогыз, кілем 
тогыз, ішік тогьіз, т.б. болып әрқайсысының өзіндік 
өлшемі болған және бұл халықтың сыйлау, жазалау 
заңының басты бір өлшемі ретінде қолданылган. Моселен, 
Тәуке ханның заң-жарғысы бойынша “төрелер мен 
молдаларды өлтіргендер жеті кісінің құнын төлейді. 
Төрелер мен моддаларға қол көтергендер 27 қой (үш тоғыз), 
оларды ренжіткен тоғыз қой айып төлейді” [14], -  
делінген.

Кззақгың ұлтгық музыка аспабы домбыра тоғыз пернелі 
болып келеді. Әрине, мұнда да белгілі негіз бар. Этнограф- 
ғалым Ақселеу Сейдімбеков күйдің тәңірлік наным- 
сеніммен байланысты жақтары бар екенін айтады және 
байырғы грек тарихшысы Квинт Курций Руф және баскд 
зерттеушілердің еңбектерін негізге алып, түркілерде 
қағандық тұсында ұлыстың ұлы күні бүкіл қағанаттын 
үміт-тілегін тәңірге жеткізген “тоғыз күй” тарту дәстүрі 
болғанын және мүның нышанын бүгінгі казақ халқының
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күйшілік өнерінен де байкдуға болатынын ескертеді. Бүган 
дәлел ретінде “тоғыз тарау” атты тізбекті атайды [15].

Халықтың көне ойындарының бірі — тоғыз қүмалақ та 
бірталай түркі, моңғол тектес халықгарына ортақ, арыдан 
келе жатқан ойын түрі. Атап айтсақ, бүл ойын қазақ 
халқында ғана емес, қырғыз, қаракдлпақ, тува, алтай 
халықгарында да ойналады.

Киім, күрал-саймандардың да аты тоғызбен байланысты 
болып келеді. Мәселен, тоғыз көзді кіреуке — эпостык 
жырларда кездесетін батырлар киімінің бір түрі. Тогыз 
шаіиакты найза, тоғыз шашақты ту, т.б.

Ауыз өдебиетімізде: тоғыз ул, тоғыз қыз, тоғыз басты 
айдаһар, тоғыз көзді дәу, тоғыз кабат жер асты зынданы, 
т.б. толып жаткдн кейіпкерлер мен мекен-жайларда тогыз 
саны қасиетгі “жеті” санымен аралас алма-кезек көп 
қолданылатыны белгілі.

Тоғыз санының киелілік мәні ертедегі түркі, алтай текті 
халықгарда ертеден келе жатқан дәстүр деуге болады. 
Ежелгі ру-тайпа аттары мен кейбір жазба ескерткіштер 
мұның айғағы. М әселен, ертедегі түркі тектес ру- 
тайпалардың атгары көбінесе тоғызбен байланысты болып 
келеді: тоғыз оғыз, тоғыз татар, тоғыз телі, түрік, тоғыз 
хүйгу (үйғыр), тоғыз таңбалы найман, т.б. қытайдың 
“Жаңа таң н ам а” , “ К өне таң н ам а” ж әне “Таң 
патшалығының маңызды естеліктері” атгы жылнамаларда 
(Таң патшалығы 618-907 жылдар аралығында түркі ру- 
тайпалардың өз ішінен ішкі тоғыз ру және сыртқы тоғыз 
ру (тоғыз оғыз деп те аталады) болып бөлінетіндігін 
жазады. Мұны “тоғыз оғыз бектері, халқы, бұл сөзімді 
мұқият тында, терең ұқ...” [16], — деген көне түркі 
ескерткіште “тоғыз оғыз” сөзі тіпті де толықтырып 
түрғандай. Бүдан баскд ескерткіште — “тоғыз Ерсенге дейін 
жауладым, Тибетке сәл жетпедім...” деген сөз бар. 
Мүндағы “Тоғыз Ерсен” де белгілі ру-тайпа аты болса 
керек. Сонымен бірге ескерткіште: “Күлтегін Аз кдрагерін 
мініп, шабуылға үмтылып, бір ерін шанышты, 'Гогыз ерін
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куып, тоқымға басты”. “Күлтегін өгсіз ағын мініп тогыз 
ерін шанышты” [17] деген сөздер бар. “Оғызнама” 
жырында “Оғыз қағанның аты мұз таудың ішіне қашып 
кетті.... тогыз күннен соң айғыр атты алып келеді”, -  
дейді. Осында қолданылып отырған “тоғыздар” нақгылы 
сандық мәндегі “тоғыз” деген үғымды бермесе керек.

Түркі халықгарының ішінде якуттарда тоғыз атаға 
дейін қыз алыспау дәстүрі бар. Ғалым Ә.Нүрмағамбетов 
“Тоғыз ақ” деген жер атының төркінін зерттей келе: 
“Сырт қарағанда, сан есім — “тоғызбен” байланысы бар 
тәрізді. Онымен байланыстыруға тиянақгы тілдік дерек 
үшыраспады. Алайда түркі халықгары үшін “тоғыз” саны 
киелі сан екенін салтымыздағы “бас тоғыз”, “үш тоғыз”, 
т.б. сыйлықнемесе айып өлшемі, тоғыз құмалақойыны 
аңғартады. Бүл ойын қырғыз, қарақалпақ, қазақ, тува, 
алтай халықгары арасыңда жиі кездеседі.

Қырғыз тілі дерегінен “тогузақ” сөзінің мынандай 
мағынасына тап боламыз: “Өз баласын ата-анасы түрлі 
пәлелерден, бүзылудан аулақ болсын деген оймен сатып 
алатын дәстүр бар. Төлеміне тоғыз түрлі зат береді де, 
баланың атын “Тогузак” немесе “Сатыпалды” қодды. Осы 
дәстүр ерте кездерде түркі халықтарында, оның ішінде 
кззақгарда да болуы ғажап емес. Өте көне кезде осындай 
дәстүрмен есім алған адам белгілі бір өзен бойында не 
басқа жерде өмір өткізіп, оның аты жер-суға көшуі де 
ықгимал. Ерте заманда мүндай жағдайдың болғандығы 
тек аңыз ғана емес, тарих мәліметгерінен де. белгілі. 
“Тоғызоқ” атауының төркінін тек осылайша жорамалдауға 
негіз болып отыр” [18].

Тоғыз саны ны ң жалпы түркі — алтай тектес 
халықгарында белгілі мәнде киелі саналатындығын 
төмендегі жазба деректер анықгай түседі. 8-9 ғасырлардың 
жазба мүрасы саналатын Тибетжазуындағы ескерткіште 
“уогчурлардың батысында тибетше тоғыз түрік деп 
аталатын ұйғыр түрік тұрады. Оларды яғлықтар деп те 
атайды, қақпаларына тогыз ту кадайды” [19], — делінген.
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Сол сияқгы түркілердің 11 ғасырда өткен әйгілі ғалымы 
М.Кдшғари өз еңбегінде “түғ” (ту, байрак) деген сөзге 
мынадай деп түсініктеме береді: “түғ — ту, байрак Тоқуз 
тұғлуг хан (тоғыз тулы хан немесе қаған). Кдғанның қол 
астында аймақгары кднша көбейіп, міртебесі канша өссе 
де, туы тоғыздан аспайды. Оның себебі: тоғыз санының 
кдсиетп болуында. Ханның туы көк түсті жібек бүлдан 
жасалады. Бұл да кэсиетті түс есептелінеді” [20]. Түркі 
ру-тайпаларының аты ғана емес (тоғыз оғыз, тоғыз түрік, 
тоғыз татар) тайпалықгың белгісі саналатын туының өзі 
тоғыз санымен кдтысты болып келуі бұл санның олардың 
санасында соншалықгы маңызды орын үстайтынын 
аңғартса керек.

Алтай текті моңғол, маньчжур халықтарында тоғыз 
киелі сан болған. Мәселен, Шыңғыс хан әлем тоғыз 
бөлекген құралады деп, туын тоғыз шашақгы етіп жасап, 
қол астына тоғыз атойшыл қолбасы ұстаған. Сонымен 
бірге ханға берілетін тарту саны тоғыз деп бекіткен. 
Моңғолдың әйгілі “Қүпия шежіресінде” мүндай салт- 
дөстүрлер көптеп кездеседі. Шыңғыс ханның заңы 
бойынша, дарган — (тархан) (мансап аты) болған адам 
кейбір ерекше қүқықгарға ие болумен қатар егер қылмыс 
істеп кінәлі болса, тоғызға дейін кешірім етіліп, тоғыздан 
кейін кінәсы сүралатын және бұл жеңілдік тарханның 
тоғыз ұрпағына дейін сақталған. Әбілғазы өзінің әйгілі 
“Түрік шежіресінде”: “Моңғол сөзі “мұң” және “ол” деген 
сөздерден шыққан, жүрттың тілі келмегендіктен, келе- 
келе мұңғұл деп кеткен. “Мұңның” магынасы қайғы 
екенін барша түрік біледі, ал “олдың” мағынасы да 
кдйғыға жақын түнерген деген мәнге келеді. Сонда моңғол 
дегеніміз “түнерген”, “қайғылы” деген болады. Бүл 
тайпадан тоғыз кісі патшалық қылды. Алғашқысы — 
Моңғол хан, соңғысы -  Ел хан. Шарафутдин Иезди 
өзінің “Зафарнама” деген кітабының кіріспесінде “Түрік 
халқында не нәрсе болса да, тоғызға апаратын өдет бар, 
Қүдай тағала одан артық жаратпаған, бүл әдет моңғолдың
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“тоғыз ханынан алынған” деп жазғанын айтады [21]. 
Әрине, бұл жерде айтылған Ш арафудин Иездидің 
түркілер моңғолдан алған деген болжамында ешқандай 
негіз жоқекені белгілі. Дегенмен, бұл тоғыздың қасиетті 
мәні алтай тектес — түркі, моңғол халықтарында ортақ 
құбылыс болғанын аңғартады.

Алтай текті маньчжурларда да тоғыз саны қасиетті 
саналған. Мәселен, ертеде маньчжурдың әйел бақсылары 
бас киіміне тоғыз тал құс кауырсынын кадаса, олардың 
дүниенің жаралуы туралы айтылатын аңыздарында 
аспандағы күннің саны тоғыз делінеді [22]. Алтай тектес 
тұңғы с т іл і тобы на ж ататы н эв ен к и , елуннун 
халықгарында да тоғыз саны киелі саналады. Бұл дәстүр 
оладың дүниетаным, салт-дәстүрлерінде ауыз әдебиет 
үлгілерінде өзіндік із қалдырған [23].

Демек, жоғарыдағы деректер өте ертеден тоғыз 
санының жалпы алтай текті халықтарға ортақ қасиетті 
сан болғандығын дәлелдейді.

Дегенмен тоғыз саны тек алтай тектес халықтарда 
ғана емес, мәселен, ертеректе арабтар тоғыз санын киелі 
деп санаған. Дүниеден озған адамдар үшін тоғыз күннен 
соң тоғызын беріп, еске түсіретін болған. Сол сияқгы 
бұл салт славян халықтарында да бар. Орыстар кайтыс 
болған адамға тоғызын береді. Парсыларда да тоғыз 
қасиетгі сандар катарына жатады. Қытайларда да тоғызға 
байланысты кэлыптаскзн тілдік, дүниетанымдық нәрселер 
өте көп үшырайды. Осылардың ішінен біз өзімізге таныс, 
оның үстіне жазба дерегі біршама ұзақ әрі мол қытайлардың 
тоғызға байланысты тілдік, танымдық деректері мен 
түсініктеріне тоқгалып өтпекпіз. Мысалы, түрақты 
тіркестерде кездеседі:

“Жиу чуан жы шиа” — тіке аудармасы “тоғыз қабат су 
асты”, беретін мағынасы: “ол дүние, бақыт дүние, 
ақыретге”.

“Жиу шы жы чоу” — тіке аудармасы “тоғыз атадан 
келе жаткзн кек”, беретін мағынасы: -  “кешпес кек, жеті
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атасынан келе жатқан кек, бабаларынан мирас қалған 
өііггік”.

“Жиу сы ій шың” — тіке аудармасы “тоғыз өліп, бір 
тірілу”, беретін мағынасы: “талай өлімнен қалу”, сан 
ажалдан сау қутылу, өліп қала жаздау”.

“Жиу тйан шйан нүй” — тіке аудармасы “тоғыз қабат 
аспандағы пері”, беретін мағынасы: “аспан перизаты, 
әлем аруы, хас сұлу, сұлу, перизат, ару”.

“Жиу хиуа йұн вай” — тіке аудармасы “тоғыз қабат 
бұлттың, аспанның ар жағы”, мағынасы: “жердің түбі, 
алты кабат аспанның ар жағы, аспанның арғы шеті, жердің 
шеті, көз жетпейтін, ой жетпейтін жер”.

“Жиу жиң хуаң жи” -  тіке аудармасы “тоғыз жындық 
(жың — өлшем бірлігі) сары тауық”, мағынасы: “етті 
тауық, сойыс тауық, семіз тауық”.

“Жиу гүй ій” — тіке аудармасы “екі тоғыз бір болады”, 
беретін мағынасы: “ат айналып, қазығын табады, ақыры 
айналып келеді, түбінде келеді” [24], т.б.

Бүдан басқа қытайлардың ертедегі жыл қайыру 
дәстүрінде (бір жылды төрт маусымға айырып, әр 
маусымды “Чүн жиу” — көктем тоғыз, “Шия жиу” -  
жаз тоғыз, “Чиу жиу” — күз тоғыз, “Дүң жиу” — қыс 
тоғыз деп бөлу дәстүрі бар. Осындай негізден қытай 
тілінде “тоғыз аяқгалғанда қыс та бітеді” дегендей түрақгы 
тіркестер кдлыптаскдн. Оның мәні: дәстүрлі есеп бойынша, 
қыстың басталған күнінен бастап әр тоғыз күн “бір тоғыз” 
делініп, осылайша “екі тоғыз”, “үш тоғыз” ... тоғыз 
тоғызға барғанда, қыс аяқгалып, күн жылына бастайды 
дегендік. Бүл дәстүр түркі халықтары, оның ішінде 
кдзақгардағы “жас тоқсан”, “жаз тоқсан”, “терме тоқсан”, 
“қыс тоқсан” дегенге мәні, аталуы үқсас.

Кдзақгар есептегенде “жас тоқсан” деп аталатын бірінші 
тоқсанға -  көктем айларын, “жаз тоқсанға” -  жаз 
айларын, “терме тоқсанға” — күз айларын, “қыс тоқсанға” 
-  қыс айларын жатқызған. Малшылар жаз жайлауға, 
қыс қыстауға, көктем көкгеуге, күзде күзеуге күзекке

133



көшіп отырады. Әрине, өр мезгілдің басталуы мен 
'аяқталуында қазақтар мен қытайларда сәйкес келе 
бермейтін тұстар да бар. Бірақ әр маусымды үш ай -  90 
күн деп, оны төрт мезгілмен көбейтіп, жылдың 360 күнін 
шығарып отыргандыгы екі халықга да бар. Бұл айналып 
келгенде, олардың ортақ дүниетанымы негізінде 
кдлыптаскэн үқсастықгар.

Қытай деректеріне қарағанда, тоғыз саны б.э.д. 5-10 
ғасырларда кдсиетгі саналып қолданыска түскен. Мәселен,
б.э.д. 3-ғасырға дейінгі үш мың жылдықтарих жазылған 
қытайдың әйгілі “Тарихнамасында”, оның ішіндегі “Бес 
ақсақалдың тарихы” тарауында:”...Бүкіл елде жаман іс 
істеушілер болмады. Уөзірлер ішінде тек Иү өте үлкен 
кызмет көрсетіп, тогыз үлкен тауды жарып, тогыз көлді 
дарняга біріктіреді. Тоғыз дарияны ағынына салды, тоғыз 
аймақгың суын тізгіндеп топырақгы сақгап калды... елдегі 
халықгар ақсакдл Иұдің сауаптық істеріне риза болды. 
Сонымен бірге Иү тогыз пернелі мукамды ойлап тапты. 
Бүл мүкдмда саз шалғанда, ғажап жануарлар жетіп келетін. 
Құстары қанаттарын желпіп биге басатын...” делінген. 
Бүл дәуір кем дегенде біздің жыл санауымыздан неше он 
ғасыр бүрын деуге болады. Бүдан басқа біздің эрамыздан 
бүрын 6-ғасырда жасаған Сүнзы, Конфуций ілімдерінің 
ішінде тоғыз санымен байланысты айтылатын уағыздар 
кездеседі. Тек ол ғана емес, сонымен бірге сол дәуірге 
тән және одан кейінгі дәуірлерде де жалғаскдн тоғызға 
байланысты танымдық дәстүрлер мен салттар біршама. 
Мәселен, “тоғыз қабілет”. Бұл Конфуцийдің“Ақыл сөз” 
деген кітабындағы ұғым (Конфуций б.э.д. 551-479). 
Конфуций нағыз ер жігітке төмендегідей тоғыз норсе, 
кдсиет болуы керекдейді:!. Көрегендік, 2. Кдғылездік, 3. 
Мейірбандық, 4. Инабатгылық, 5. Сөзінде түрушылық, 
6. Жүмысқа шөгелдік, 7. Білмегенін сұрай алатын жігер.
8. Өзін-өзі үстай білетін үстамдылық, 9. Байлық көрсе, 
басы айналып кетпейтін төзім.

Бүдан басқа Конфуций жасаған және одан кейінгі
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дәуірлерде кытайларға мемлекетті тоғыз аймақкд бөліп 
баскару дәстурлі болған, оны “Жифу” -  тоғыздық басқару 
түзімі деп атаған. Сол сияқгы патша әкімдерді де өз ішінен 
тоғыз дәрежеге бөліп, бұл дәстүрді “Жиу пин” “тоғыздық 
дәреже” деп атаған. Бұдан баскэ ежелгі қытайларда аспан 
тоғыз кабат, жер де тоғыз кабат болады деген ұғым болған. 
Демек, “тоғыз” саны жалпы шығыс халықтарында, оның 
ішінде қытайларда да тым арыдан келе жаткан ерекше 
дұниетанымдық “киелі” сан деуге болады.

Түркі халықгарында болсын, баскэ хальгқгарда болсын 
тоғыз саны  неліктен  ж оғары дағы дай мәндерде 
қолданылатын дүниетанымдық сан болады? Оның киелі 
мәні кдлай қалыптасты? деген заңцы сүрақтуады. Бүған 
қазірше мынадай екі түрлі жауап беруге болатын сияқгы.

Біріншіден, тілімізде “сегіз қиыр шар тарап” (күллі 
әлем, дүниенің әр бұрышы), “Сегіз қырлы, бір сырлы” 
(бөрі бойында бар, өнерлі) деген түрақты тіркестер бар. 
Осы сөздің төркініне үңілсек, “тоғыздың” шешуін 
тапқандаймыз. Ж оғарыда “қы ры қ” саны туралы 
тоқгалғанымызда күнге табынатын көне түркілердің, 
ғүндардың күн айналымына негізделіп, әлемді уақыт, 
кеңістік, бағыг түрғысынан қарап, әлемнің төрт бүрышты 
көлбеу (горизонтальды) моделін жасағандығын айтып 
дәледцеген болатынбыз. Сегіз шартарап, сегіз кьф бұрыш 
деген ұғымдар да әрине, осы негізде паңда болған, ертеден 
келе жаткдн сол тектес дүниетанымдық нәрселер. Атап 
айтсақ, бұл белгілі бір орталықга, яғни аспан ортасында 
(орта кеңістікте) гурып, күнге бетін бере, оның қозғалысына 
кзрап күншығыс, оңтүстік шығыс, оңгүстік батыс, оңгүстік 
күнбатыс, батыс солтүстік, солтүстік шығыс, деген сегіз 
бағыттан келген. Жалпы сегіз бағыт қосылуынан әлемді 
тоғыз санына балау, тоғыз бөлектен қүралған деп түсіну 
калыптасқан. Сондықган да тоғыз саны дүниетанымдық 
ерекше сан болып, киелі мән алған. Бүл айтканымызды 
көне қьггайдағы аспанды тоғызға бөліл қэрау дәсгүрі анықгай 
түседі. Мәселен, олар аспанды мынадай деп тоғызға бөліп
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кдраған: 1. Аспан ортасы — ортаңғы аспан; 2. Шығыстағы 
— кек аспан; 3. Шығыс оңтүстіктегі — ашық аспан; 4. 
Оңтүстіктегі — алау түсті аспан; 5. Батыс оңтүстіктегі -  
нарт қызыл аспан; 6. Батыстағы — ақ аспан; 7.Батыс 
солтүсііктегі ~ сұрғылт аспан; 8. Солтүстіктегі — кара аспан;
9. Солтустік шығыстағы — құбылмалы аспан [25]; Демек, 
қытайларда күннің кеңістікгі айналуына, аспанның рең- 
түсіне карап, аспанды тоғыз түске бөліп, осы негізде аспан 
астындағы жерді де тоғыз бөлекген қүралады деп түсінген, 
әр бағьггка сәйкес рең, түстер берген. Бұл дәстүр ғұңдардың, 
көне тұркілердің дүниені төртке бөліп, оған рең, түс үсгеген 
дәстүріне сайма-сай келмесе де негізінен үйлеседі. 
Төменде қырықтуралы жазғанымызда бұл туралы арнайы 
тоқгаламыз (салыстырыңыз).

Екіншіден, көне түркілер әлем — от, ауа, су, топырақ 
тәрізді төрт нәрседен құралған деп қараған. Шығыс 
римнің жиһангез тарихшысы Хорхуласты өзінің “Тарих” 
атты еңбегінде “Түркілер отқа табынады, ауаны, суды, 
топырақгы құрмет тұтады” деп жазып кеткен [26]. Мұны 
біз халқымыздың отты, суды, жерді құрмет тұтатын 
кейінгі салт-дәстүрлерінен де байқаймыз. Әрине бұл 
дәстүрлі фетишизмнің де әсері. Будда дінінде де олем 
топырақ, су, от, жел, ауа — осы төрт нәрседен құралған 
деген уағыз бар. Бұл көне тұркілердің дүниетанымымен 
сайма-сай. Көне түркілердің дүниені төрт нәрседен -  
топырақ, су, от, ауа деге қарапайым материалистік 
идеясы, олардың “дүниенің төрт бұрышы мен бір 
орталығы бар” дегендей дүниетанымына сәйкестірілген 
де киелі дүниетанымдық сан тоғызды жарықка шығарған. 
Атап айтсақ: бірі орталық (сырлы дүние), яғни “жер 
кіндігі — “көкгөбе”; одан кейін ретімен ауа, жел — шығыс 
(көк түс); от -  оңтүстік (қызыл түс); су -  батыс (ақ 
түс); топырақ — солтүстік (қара түс).

Демек, “жер кіндігі — көктөбе” (оны ежелгі сақтар 
“хатка хара”, орыстар “мировая гора”, мощолдар “субер” 
деп атаған) мен шығыс, батыс, оңтүстік, солтүстік -
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төрт қүбыла осыган сәйкес әрбір бөлшекке сай “әлемнің 
төрт негізінен” — топырак, су, от, ауа осындай бір-біріне 
сәйкес тоғыз нәрседен әлем құралған деген қарапайым 
дүниетаным негіз болған.

Қорыта келгенде, кдйсы халық болмасын әсіресе түркі 
халықгарында тоғыз саны жоғарыдағыдай екі негіздін 
бірінен жарыкка шықкдн деп жорамаддауға әбден болады. 
Әрі бүл құбылыс жалпы шығыс халықтарының көбінде 
болып, олардың тілінде, салт-дөстүрлерінде өзіндік мәнде 
орын теуіп, із қалдырған.

4.3. “Қырық” саны

Тіліміздегі көптеген түрақгы тіркестерге үйытқы болып 
түратын, сонымен бірге салт-дәстүрлерімізде мызғымастай 
орын тепкен киелі саналатын сандардың және бірі -  
”қырық”.

Қырық санының киелі болып қалыптасуына о баста 
төрт санына байланысты дүниетанымның әсері болған. 
Сондықган “төрт” пен “ қырықгы” бір тақырып аясына 
алып, осы ларға  қаты сты  тан ы м ды қ, тілд ік  
құбылыстардың өзара байланысын ертедегі ата-бабалар 
-хүндар, түркілер және басқа қазақтың ұлт болып 
қалыптасуына атсалысқан ру-тайпалардың сол кездегі 
дүниетанымдарынан, наным-сенімдерінен іздейміз.

“Төрт” саны туралы жалпылама үғым басқа сандық 
үғымдарга карағанда алтай тілі жүйесіндегі халықтарда 
өте ертеден қалыптасқанға үқсайды. М.Томанов: 
“Тіліміздегі сан, санақ мөлшері жайлы ұғымдарды 
білдіретін сөздер бірнеше түрлі және олардың қүрамы 
жағынан да әр түрлі. Сөз таптарының ішінде бір-бірінен 
алшақ, бір-біріне сай түспей жататыны да осы сан 
есімдер. Рамстедт алтай тілдеріне ортақ сан есім деп тек 
қана “төрт” сөзін көрсетеді” [27], — дейді. “Төрт” сөзінін 
мұндай үқсап кетуі, кең жайылуы кездейсоқ кұбылыс 
емес. Бүл осы сөздің бір кезде ортақ танымнан туған,
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өте байырғы көне сөз екендігін дәлелдейді. Расында, 
“төрт” — күн айналымындағы “төрт” бағыт үғымы 
бойынша халқымыздың санасында да өте ергеден 
қалыптасқан, ерекше орны бар, дүниетанымдық сан. 
Мүндай деректерді біз ауыз әдебиетінен ғана емес, жазба 
мүралардан, деректерден анықбайқай аламыз. Мәселен, 
“Тоғыз оғыз бектері, халқы, бұл сөзімді мұқият тында, 
терең ұқ, ілгері — күн шығыста, оң жақга — күн ортасында 
(оңтүстік), кейін — күн батысында, сол жақта — түн 
ортасында (солтүстік), оның ішіндегі халықгың бөрі маған 
карайды, халықгы осынша көп еттім”. “Биікте көк тәңірі, 
төменде қара жер жаралғанда, екеуінің арасында адам 
баласы жаралған. Адам баласы үстіне ата-тегім Бумын 
қаған, Істеми қаған отырған. Отырып түркі халқының 
ел-жүртын кдлыптастырған, иелік еткен. Төрт бүрыштың 
бәрі дұшпан екен, сарбаздарымен аттанып, төрт 
бұрыштағы халықты көп алған, бәрін бейбіт еткен, 
бастыны еңкейткен, тізеліні бүктірген”. "... және бүдан 
соң Оғұз қаған төрт тарапқа жарлық жүргізді”, “жердің 
төрт бүрышының кағаны болсам керек-ті” [28]. Міне, бүл 
үзінділер 8-9-ғасырлардың мүрасы саналатын “Күлтегін 
жыры” мен “Оғызнама жырындағы” сөздер. Әрине, ата- 
бабаларымыздың дүние төрт бұрыш деген түсінігі осы 
кездерде ғана калыптаспаған, бұдан көп ілгері, яғни біздің 
жыл санаудан бұрын мәлім болған хұн тайпаларында 
қалы п тасқан ы н  қы тай ж азбалары н ан  көрем із. 
“Тарихнаманың” “ғұндар тарауында: “Жоу-му-уаң жоу 
патшасы хуан-рундар хұндардың аргы аталары үстінен 
соғыс жүргізіп, олардан төрт ақ бөрі, төрт марал олжа 
алып келеді”, — деп жазылған.

Қытай деректерінде: “Ғүңдар өз қосындарын терт түрлі 
түстегі атқа мінгізіп, төртке бөлініп, қарсы жақты 
қоршауға алғанда төрт бағыттан: шығыс жағынан -  көк 
аттылар, батыс жағынан — ақбоз атгылар, түстік жағынан 
— торы аггылар, терістіік жағынан — қара аттылар 
шабуылға өтеді екен” [29], -  деп жазылған. Жогарыда
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келтірілген деректен соң айта кетуге тиісті маңызды бір 
жай: Сол кездің өзінде дүние төрт бұрыш деген күндік 
төртгік бағдар үғыммен қоса әрбір бүрыштың (бағытгың) 
соған сәйкес символдықрең-түсі де болған. Атап айткднда, 
шығыс — көк түс , оңтүстік — қызыл түс, батыс — ақ түс, 
солтүстік — қара түс деген күн айналымына негізделген 
таным. Көрсетілген дерек, міне, осыны дәледдейді. Мүнда 
шығыстан шабуылға өтетіндер көк атгылар, түстікген тор 
аттылар (қызыл түсті ат — торы ат делінген), батыстан -  
ақ боз аттылар, теріс тік қара аттылар болып кедеді. 
Біздіңше, бұл “күн” ғұн үрпақтарының “күн тәңірімен” 
бірге болсаң, жауды жеңеміз деген сенімі болса керек. 
Осында төрт бұрыш бағыт та бар және төрт бағытка тэн 
рең түс те бар. Бүдан баска аталған еңбекте ғүндардың 
арғы аталары рұңдар өз ішінен бөлініп, ақ рүң, қызыл 
рұң болып аталғаны туралы дерек те кездеседі [30]. Демек, 
бұл күннің әр тұсқа келгендегі аспанның рең түсіне 
қатысты туған деуге болады. Ғүндар мен көне түркі ру- 
тайпаларынан мүмкін одан да бүрын калыптасқан, күн 
айналымына негізделіп жасалған дүние төрт бүрыш деген 
таным ж әне әрбір  бұрыш ты қ бағыттың рең-түс 
символикасы, дәстүр болып бертінге дейін жалғасқан. 
Қазақ даласында құрылған хандықгардың ат қоюына 
мұның айқын көрінісі бар. “Тарихшылардың айтуына 
кдрағанда, Көк Орда о баста Казақстанның шығыс аймағы 
Алакөл мен Ертіс бойларында болды да, кейін Сырдария 
жағасындағы Сығанақ кдласына ауысады, ал Ак Орда Көк 
Орданың батысында, яғни Жайықгың арғы бетіндегі Сарай 
қаласының маңында болады. Сөйтіп, ез кезінде Ақ Орда 
кейін — Алтын Орда Жошы ұлысының оң қанатындағы 
Хан әулетінің батыс орталығы, ал Көк Орда осы үлыстың 
сол кднатындағы Шығыс орталығы болып есептелінеді.

Бұл арада ақ түстің “батыс”, көк түстің “шығыс” 
мағынасындағы геосимволикалық қызметі айқын корініп 
отыр [31]. Жоғарыдағыдай дәстүр қазақгың ру-тайпалық 
атауларында да жақсы сақгалған. Кдзақ шежіресіндегі осы
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қаңлыларды қара кдңлы, сары қаңлы, ақ қаңлы, қызыл 
'қаңлы деп төрт топқа бөліп қарау достүрі бар. Байқап 
отырсаңыз, қаңлылардың осылайша бөлінуінің себебі, 
әрине, олардың түр-түсіне байланысты емес. Бүл жерде, 
әдетге айтылып жүрген сары қаңлы — Келдібектің бірінші 
әйелі Сары бәйбішеден туған да, екінші әйелі — Хан 
қызынан қара қаңлы туған екен деген жобалардан гөрі 
олардың бір орталыққа сәйкес батыс, шығыс, оңтүстік, 
солтүстік аймақтарды мекен етуіне байланысты аталған 
деген түжырым дәлірек сияқгы [32]. Найман, үйсін 
секілді қазақ рулары да өз ішінен ақ, қара, қызыл, сары 
деп бөлінетінін білеміз. Бүдан баска төрелер шежіресінде: 
төрелер “Арқар” ұранды болып төрт туға бөлінеді. 
Әбілпейіз қызыл тулы, Абылай Әбілмансүр жасыл тулы, 
Саняз ақ тулы, Жолбарысхан шыбар тулы...” делінген 
[33]. “Төрт төңірек” дегендер наймандар шежіресінде: 
“бірінші төңірек — тобықгы елі, екінші төңірек -  ергенекті 
елі, үшінші төңірек — Байжігіт, төртінші төңірек -  ақ 
н ай м ан ” деп тарқатқан  [34]. Қытай деректеріне 
негізделгенде жалпы сонау көне түркілерден бастап өзі 
билеген жерді төрт кіші қағанатқа бөліп басқару түзімі 
болған [35]. Осы дәстүрлер кейін неге ру-тайпалар 
қүрылымында, олардың парықталуында, басқаруында 
дөстүр жалғасын тапқан деуге болады.

Тіліміздегі “төртпен” байланысты жасалған тұрақгы 
тіркестер жоғарыда айтылған танымдардан туды деуге 
болады. Мәселен, төрткүл дүние -  жер жүзі, бар әлем; 
төртеу түгел болса, төбедегі келеді, алтау ала болса 
ауыздағы кетеді -  бірлік болса, бәріне қол жетеді, ал 
берекесіз болса, бәрінен айырылады; “төрт көз түгел -  
бәрі бас қосқан; төңіректің төрт бурыиіы -  жер жүзі; 
дүниенің төрт бүрышынан — барлық жерден; төрт көзбен 
күту— асыға күту (жан-жағына көз салу); екі көзі төрт 
болу — зарығу, күту; төрт жак болу — берекесіз, 
ынтымақсыз болу; төрт түлігі сай ~  ештеңеден кем 
емес, бәрі бар; төрт арыстың баласы ~  бүкіл ел, күллі
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халық; төрт күбыласы түгел — бәріне қолы жеткен, кемдігі 
жоқ; төрт түрманы түгел сай — жау-жабдығы, керек- 
жарағы түгел сай. Бұдан тыс негізінен төрт түлік малмен 
қатысты болып келетін тұрақты тіркестер де бар: төрт 
аяғынан тік түрады — қалпына, орнына келеді, ісі 
жанданады; төрт аяғы тең теңселген жорға — жақсы 
жорғалайтын ат туралы айтады; 2) төгіле жырлайтын ақын 
туралы айтылады. Төрт аякты екенсің — (кзрғыс): қу, 
зымиян, әккі; төрт аяғынан ақсады — бар ауыртпашылық 
түсіп қатты қиналды, түралап қалды, т.б. Бүлар 
жоғарыдағыдай дүниетанымдар негізінде емес, теңеу, 
үқсату жолымен жасалған түрақгы тіркестерге жатады.

Төрг санымен келетін тіркестер о баста ғүндардың, кене 
түркілердің ежелгі дүниетанымынан туындаған, соның 
бізге жеткен ауызекі деректері екен; біз түркі халықгары 
санасындағы қырықты да, оған байланысты басқа 
құбылыстарды да, осы дүниетанымының жалғасы деп 
кэраймыз. Ауыз әдебиеті, түрмыс-салт түрақгы тіркестерде 
кездесетін “қырық” нақтылы сандық, ретгік мәнде емес, 
басқаша — кейде мезгіл, мекеннің ең жоғары шегін, 
мөлшерін білдірсе, кейде санның ең көбін бідціреді. 
Сонымен бірге ол халық санасында киелі мән алған. 
Мәселен, казақхалқының ауыз әдебиетіңде ханның кырық 
уәзірі, ханның кырык кызы, кырык батыры, кырык үлы, 
кырык каракиіы, кырык карыс сакалы бар адам, кырык 
күлаш кылыш, кырык хөз терең зындан, кырык күн, кырык 
түн, кырык жылдык (күндік) жол, т.б. осы сияқты 
қырықпен байланысты болып келетін түрлі мифологиялық 
кейіпкерлер, ғажайып мекен-жайлар, мезгілдік үғымдар 
мен уақыт өлшемдер, құбылыстар мен қүралдар және 
осыған ұқсас ұғымдар өте көп кездеседі. 8-ғасырда хатқа 
түскенімен, одан көп замандар бүрынғы ежелгі түркілер 
тудырған аңыз-әңгіме, мифтік сюжеттегі шығарма — 
“Оғызнама” жырында да “қырық” сондай мағынада 
кездеседі. Оғыз қаған туылып, “қырықкүннен соң үлкен 
болды, жүрді, ойнады” делінген. Ал Оғыз қаған әйелі
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босанып, дүниеге үш үл әкелген кезде халқына үлкен той 
'жасайды, тойға арнап қырык орындык, кырык стол 
жаптырды” жөне жорық кезінде “кырык күннен соң 
Мұздай деген таудьщ түбіне келді” делінеді. Жыр соңында 
“Огыз қаған үлкен ордада отырады, тағы жарлықберіп, 
оң жағына қырық қүлаш ағаш тіктірді (діңгех не бағана 
орнатты — Қ.Ғ.). Оның басына бір алтын тауық қойды, 
түбіне бір ақ қойды байлайды. Сол жағына кырық күлаш 
ағашты тіктірді. Оның басына бір күміс тауық қойды, 
түбіне бір қара қойды байлады. Оң жаққа бүзоқгар 
отырды, сол жаққа үш оқгар отырды, кырык күн, кырык 
түн ішті, қуанышқа бөленді” [36].

Халқымыздың біркдтар салт-дәстүрлері мен ырымдары 
қырықпен байланысты болып келеді. Мөселен, “қыркынан 
шығару”. Халқымызда нәресте дүниеге келіп, кырық күн 
өткен соң қырқынан шықгы деп, ырымын істеп, кіші- 
гірім той өткізеді. Баланың қарын шашын да қырқынан 
шығарған соң алады. Кдірқынан шықгы деп қырықжерден 
су әкеліп (қырық ожау не қы ры қ қасық) баланы 
жуындырады. Қалжаға сойьшған малдың мойын сүйегін 
буындап алып тастамай, түтас күйінде қырық күнге дейін 
керегенің басына іліп қояды, бұл қырық күнге дейін 
баланың мойны бекісін деген ырымнан шыққан. 
Қырқынан шыққан кезде “мойны қатты, қырқынан 
шықты” деп орнынан алады. Сөбидің өміріне қауіпті 
күндер өтгі деп туылған кезде кигізілген ит жейде қырқы 
өткен соң шешіп алынады. Бала шомылған легеннің 
түбіне қырық құмалақ тас, сақина, жүзік сияқгы заттар 
салады, т.б. Бұлардың бәрі нәрестенің өмірге келуіне 
байланысты жасалатын салтгар мен ырымдар. Бүдан баска 
сүйегі сынған немесе басқадай дертке шалдыққан, шала 
туған балаларга ырымдап, қырықүйден ас-су әкеліп береді. 
Қырық жасты — адам өміріндегі бір белең, қауіпті кез 
деп те түсіндіреді. Адам кзйтыс болса, кырық күннен соң 
қырқын береді. Нагашы мен жиен арасында “қырык 
серкеш” деген кәде болады, т.б. Тілімізде “қырық” ұйытқы
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болып келетін көптеген мақал-мәтелдер мен түрақты 
тіркестер кзлыптаскдн. М.Кдшғаридың сөздігінде: Крірык 
жылға дейін бай мен кедей теңесер, Тузактан корыккан 
күс кырык жьиі ағаш бүтағына конбайды деген мақалдар 
кезігеді. Қазіргі тілімізде: жаксы атаның аруағы кырык 
жъиі сүйрейді, кырык жыл кырғын болса да, ажалы жок 
өлмейді, кызға кырык жігіт сөйлеседі, бірі алады, кыз 
кырык жанды келеді, кырык кабатталып отырады 
(қырыстанып-күрыстанып отырады). Крірык казанның 
Күлағын тістеді (қыдырымпаз кісі туралы айтылады). 
Крірык кемпірдің кылауынан жиылған кырыкру (әр түрлі), 
қырык жілік болғыр (қдрғыс, сойылгыр деген магынада); 
Крірык жамау — 1) тозығы жеткен, ескі бұйым туралы 
айтылады, 2) назалы, ренішті; крірыккүбылды, — сөзінде 
түрмады, сан алуан күйге түсті; қырык күрау қур а қ— 1) 
тозығы жеткен, ескі жамау-жасқау, 2) бір тектес емес; 
қырык пышак болады (таласып-тармасты) араздасты, 
жанжалдасты, соғысты; кырык пышақ кылды (біреуді 
біреуге айдап салды, араздастырды) кырык сакқа жүгіртті 
(сан түрлі құбылтты); қырык сідік (ойнастан туған бала, 
шата туған); кырық тесік (сау тамтығы жоқ, әбден тозған); 
қырық жыл жатқан қылыштың крінабындай, (күны жоқ), 
қырықтың қылауынан (өзгеше жаратылған, көп асылдың 
сынығы); кырық кісі бір жак, кыз балаға қырық жерден 
тыйым, т.б.

Жоғарыда көрсетілген фактілер “қырықгың” қазақ 
үғымыңда жай ғана емес, белгілі дүниетанымдык, сонымен 
қоса киелі мәні де бар мәдени құбылыс екенін дәлелдесе 
керек. Олай болса мұның себебі не? Қырық қалайша киелі 
мәні бар сан болып қалы птасқан? Б із о баста 
дүниетанымдық мәні бар “төрт” пен “қырық” сандарын 
бір зерттеу шеңбері ішіне қоямыз, себебі “қырықгың” 
әлгіндей мәнде қалыптасуы “төрттің” қалыптасуына 
тікелей байланысты деген едік. Соның шешуі енді 
келгеңдей. Кдзіргі кезде мезгіл-мекеннің болсын, санның 
болсын ең шегі, ең көптік мөлшері “қырық” емес екенін
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оқымаған бала да біледі. Алайда тілде, салтта сақгалып 
отырған кейбір дәстүрлер мен танымдық қүбылыстар -  
неше мыңдаған, жүздеген жылдардың жемісі, көбінің 
тарихы өте арыдан басталады. Сондықтан біз мүндай 
қүбылыстарды сол кездегі адамдардыңдүниетанымы, сан 
санау қабілеті, тіл ерекшелігіне байланысты сәйкестіре, 
бірлестіре зерттеуіміз қажет.

М.Томанов: “Қырық сан есімнің этимологиясы да 
айқын емес. Алайда түркі халықтарында, солардың бірі 
қазақ халқында қырық сөзі діни тотемдік үгымдармен 
байланысты айтылатыны белгілі. Өлген кісінің артынан 
қырық күннен соң еске түсіру -  “қырқын беру” немесе 
фольклорлық нүсқаларда кездесетін “қырықкүн, қырық 
түн” төрізді қолданыстар сондай үғымнан туса керек. 
Академик Гордлевский қырық және төрт сөздерінің 
арасында ешкзвдай ұқсастықжоқекенін айта келіп, қырық 
о баста жалпы көп, мөлшерсіз көп ұғымын берген болу 
керек. Қырықсөзінің соңғы “қ” элементі сондай көптік 
үғымының көрсеткіші болуы мүмкін деген жорамал 
ж асайды ” [37]. Бұл жерде Томанов өзін ің  акад. 
Гордлевскийдің  көзқарасы н а қосы латы н ы н, не 
қосылмайтындығын ашып айтпаған.

Біздіңше, Гордлевскийдің шешуі дұрыс емес секілді. 
Себебі, бұл жерде ғалым қырықгың о баста жалпы көп, 
мөлшерсіз көп үғымын беруі төртпен кдтыссыз, қайта 
“қырық” дегеңдегі сөздің соңғы дыбысы “қ ” көптік 
мағына беріп отырған болар дейді. Мәселені бүлай шешуге 
ешқандай негіз жоқ.

Алғашқы арифметикалықесеггтерді шығаруына септігін 
тигізген он саусақ және басқа заттар екені анықгалған. 
Халқымызда саны аз, санаулы, мардымсыз деудің орнына, 
“саусақпен санарлықтай” деу, істің жөнін жетік білемін 
деудің орнына “бес қолымдай білемін”, “бес саусақгай 
білемін”, “он саусағындай біледі” деп айтатын әдет бар. 
Міне, бүлардың бәрі сол ертедегі саусақпен сан санаудың 
тілде қалған ізі болса керек. Ертедегі ата-бабаларымыз
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басқа халықтарға ұқсас ең алдымен бір қолындағы бес 
саусақгы санап шығарып, одан соң, оған екінші қолындагы 
бес саусақгы қосып санап саусақсаны — онды (10) тапкрн. 
Он бір мезет санаудың ең жоғарғы шегі болған. Ертеректе 
түркі тілдерінде “мүш” — он деген үғымды білдірген. 
Түркі тілдерінде “атмүш” (алпыс) — алты он, “йәтмүш” 
(жетпіс) — жеті он. “Мүшел жыл” дегендегі “мүшел” — 
“муш + ил” (жыл) — он жыл деген сөз. Мүшел кейінгі 
кезде ғана баскз мәдениеттің әсерінен он екі болған, бұл 
жоғарыда айты лғанды  тіпті де аны қтай түседі.
О.Сүлейменов “АЗиЯ” кітабында осыдан 6000 жыл 
бүрынғы шумер тіліндегі 10 (у, он) мен кейінгі ата түркі 
заманындағы 10 (ун,он) сандарының атылуы сәйкес 
келетінін келтірген [38]. “Түркі тілдерінде, сол сияқты 
алтай тілдерінің бірсыпырасында-ақ “он” сөзі осыған 
жақын дыбыстық формада кездеседі. Мүндай кең жайылу, 
сіңіру сөздің байырғылығының дәлелі болса керек. 
“Түркі тілдерінің барлығында дерлік жиырмадан бастап 
ондықгарды білдіретін сөздердің біразы тарихи түрғыдан 
құранды болып келеді, жиырма, алпыс, жетпіс, сексен, 
тоқсан сөздері сондай. Бұдан мынадай қорытынды 
шығаруға болады: бірліктерді білдіретін сөздер әр түрлі 
сөз таптарынан белініп қалыптасқаннан кейін барып 
ондық атаулары шыққан” [39]. Демек, “он” 10 бір кезде 
мезгіл-мекеннің ең жоғары шегін, санның ең көбін 
білдіретін сан болган. Алайда бұл өте ертеде болғанға 
үқсайды. Ал оннан кейін түркі халықтарында мезгіл- 
мекеннің шегі, санны ң ең көбі “қы ры қ” болып 
кзлыптаскзн халық санасында бертінге дейін жалғаскан 
деуге болады. Бұл түркі халықгарының дүние төрт бұрыш 
дейтін төрттік дүниетанымымен және сол кезде санаудың 
ең жоғары шегі болған саусақ саны — “оны мен” 
байланысты. 30-ды “үш он”, 40-ты “ төрт он” деу Алтай- 
Сібір ө ң ір л ер ін д е  сақ тал ған , м әселен , түркі 
халықтарының бірі болып саналатын шорлар қырықты 
төрт он дейді [40]. Дүниені төрт бұрыш деп таныған
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көне түркілердің түсінігінше, бір бүрыш немесе бір 
бағыттагы адам саны, мал саны, дұшпан саны, жер мен 
уақыттың шегі, нөрсенің ең жоғары мөлшері екі қолдың 
саусақ саны — ІО-ға тең. Ал төрт бұрыштағы немесе 
төрт бағыттағы күн айналымы бағыты бойынша шығыс, 
түстік, батыс, терістіктегі жалпы санауға мөлшерлеуге 
болатын жан, мал, жер мезгілдің ең жоғарғы шегі шығыс 
+ түстік + батыс + терістік немесе 10+10+10+10 төрт 
он — 40 қы ры қ болуға ти іс. М іне, бұл ата-
бабаларымыздың өзі тапкан ертедегі дүниетанымдарының 
бірі. Демек, “қырық” сөзінің о баста реттік немесе нақгы 
сандықмән алмай, санның ең көбін, мезгіл-мекеннің ең 
жоғары шегін білдіретін дүниетанымдық мән алуы 
осыңдай танымнан туындаған.
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ҚОСЫМША

Ағашка өлем байлап, әулиеге табыну
Адам тігіне аспандагы бұлт үйіріледі (оқу арқылы жаңбыр
жаудырады)
Азан айтып қойган аты
Ай карады
Ай -күні батгы
Ай мүйізді
Ай түяқ
Ай түяқ шалды
Айдай ару
Айдай сүлу
Айдың аманында
Ай-күні болды
Айлас қатын мүндас
Айы батты
Айы оңынан туды
Айы толды
Ақ бата
Ақ бата беру
Ақ батадан аттау
Ақ жол
Ақ жол елі
Ақ жолтай болды
Ақ қойымның асығы болсаң ақ сөйле 
Ақ неке 
Ақ орда
Ақ сайтаны үстады 
Ақ сарбас 
Ақ сарбас айтты 
Ақ сарбасы болу 
Ақ сөйле 
Ақ сүті үрсын
Ақ сүтін аспанға (көкке) сауу 
Ақ таяққа сүйеніп егілу 
Ақ таякқа сүйеніп қалу 
Ақ түйенің кдрны жарылды 
Ақ тілеу 
Аққа Қүдай жак 
Ала аркан керді 
Ала арқан кесісті 
Ала жібін аттамады
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Албасты басты
Албастысы ұстады
Алла жазсын
Алла жар болды
Алла нәсіп етті
Алла сақтады
Алла түзын көтерді
Алладан қайтсын
Алпыс екі айлалы
Алпыс екі тамыры босады
Аман-есен қол аяғыңды бауырыңа алдың ба?
Аналық ақ шашын омырауына жаю
Ант аткдн
Ант берді
Ант бұзды
Ант су ішті
Ант сүйек
Ант ұрды
Арасынан қара мысық өтгі 
Артынан топырақ шашу 
Аруағы (жыны) ұстады 
Аруағы артық 
Аруағы аспандады 
Аруағы басты 
Аруағы қозды 
Аруағы көтерді 
Аруағы риза болсын 
Аруағын аяқка басты 
Аруағына сиынды 
Аруақ атасу 
Аруақ атты 
Аруақ демеді 
Аруақ қолдады 
Аруақ қонған 
Аруақ шақырды 
Аруаққа шет болма 
Аруақганып кетті 
Аруақгы жігіт 
Арыстан жүректі 
Арыстандай айбатты 
Ас ауыз тигізді 
Ас ауыз тиді 
Ас беру
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Аспан серісі
Аспаннан түскен төрт кітаптай 
Асыгы алшы түспеді
Асыш алшысынан түсті (түсіп отыр, түрды, келді) 
Атау-керенді ішкір!
Аузы дуалады
Аузына түкіріп қойғандай
Аузынан ақ ит кіріп, қара (көк) ит шықгы
Ауыз жаласты
Әзөзіл аздырды
Әзөзілдің тіліне еру
Әзірейіл періште
Әліптің аяшн багу
Әулие қолдады
Әулиеге ат айтты
Әулиеге түнеді
Әурейі үшу
Баба түкгі Шашты Әзіз 
Багы (бақыты) ашылды 
Бага байлану 
Бағы жанбады 
Багы жанды 
Бага қайтты 
Багы кесілді 
Багаң ашылмағыр 
Байғазы берді 
Байлар көбейсін 
Бақ кетті 
Бақ қонды
Бақ қүсы қолына қоңцы
Бақ қүсы үшты
Бақ қүсым
Бақсы ойнага
Бакыт оты жанды
Бал ашты
Бал басы
Бал жаласып кетті 
Баланың түсауын кесті 
Бас тогаз
Басын айналдырды
Басынан күн, аяғынан ай тудырды/ оңынан ай, солынан 
күн тудырды 
Бата алды
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Бата берді 
Бата бүзды 
Бауы берік болсын 
Бауыздау қүда 
Бөдік айтты 
Бәле куды 
Бөлеге кадцы 
Бөледсн калас бол 
Бей уакыт
Бей уакыт түн жамылып тілеу 
Бейішке кіргендей 
Бейішке кірді 
Бет адцынан жарылқасын 
Бет жырытты 
Бетін айдай кылды 
Бетін күнге берді 
Бетің тілінгір 
Бетін шиедей қылды 
Бетіне күйе жақгы 
Бозкасқа айту 
Бозқаска шалу
Бозкасқаның канымен анттасу
Бой түмар
Босага аттады
Босаға аттар
Босағаға ақгық байла
Босағаң берік болсын
Босағасын паналады
Босағасын шапты
Бүге-шігесін айыру
Бүйрегі бүлік ете түсті
Бүйрегі бүрды
Бүйрек бұрды жасады
Білгені бір тоғыз, білмегені тоқсан тоғыз
Ғайып ерен
Ғайып ерен, кырық шілтен 
Дәм атсын
Дәм айдады (бүйырды, жазды, тартты)
Дәм-түзы ұрсын
Дәм-түз айдады
Дәмдес болды
Дәм-түзы жарасты
Дәм-түзына тапсырдым
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Дөм-тұзын атгады 
Дәмі таусылды 
Дөулет қүсы 
Дем берді 
Дем конды 
Дем салды 
Дем үрды 
Дуа қонды 
Дуа қылды 
Дуалы ауыз 
Дуасы дарымады 
Дуасы тиді 
Дуасыз ауыз
Дүга оқыды (айтты, қылды)
Дүғаға кіргізді
Дүние жалған
Дүниенің төрт бүрышы
Дін аман
Дін күтті
Діннен азды
Діні қатты
Дінін бүзды
Дінін сатты
Екі басты самүрық қүс
Екі дүние
Екі иығына екі үкі, басына бір үкі тағып
Екі көзі төрт болды
Екі оттың арасында калды
Ешкімнің ала жібін аттамады
Жағыңа жылан жүмыртақаласын
Жады бас кісі
Жады тас
Жадылап тастады (кетгі)
Жайдың атқан тасындай 
Жай оғындай жайратты 
Жай соққандай (түскендей)
Жалаң төс
Жалаң төс, жүнді балақ 
Жалғыз қазық жолықсын 
Жаман көзден аулақ (жырак) етсін 
Жан алкымға келді 
Жан баурады 
Жан берді
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Жан жүгірді 
Жан кетті 
Жан кірді 
Жан куды 
Жан пида 
Жан таласу 
Жан үяда болса 
Жанды үрлады
Жаннан кетті (безді, күдер үзді) 
Жаннан түңілді 
Жаны үшып кетті 
Жаны шыға жаздады 
Жаны шықгы 
Жанын шүбірекке түйді 
Жаныңа жамандык, бермесін 
Жараткан жаппар күдай 
Жараткан жар болсын 
Жараткан ие 
Жаратқан күдай 
Жаратқан төңір
Жаратканға (жасағанға) жалбарынды
Жау бүйрек
Жауырынға қарады
Жауырыннан жел өтті
Жел берді
Жел (желік) бітті
Жел тиді
Желігі басылмады 
Жер ана 
Жер ие 

. Жер жүту 
Жерік болу 
Жеті ата 
Жеті ата жау 
Жеті атасына бітпеген 
Жеті атасынан қара көк 
Жеті басты дөу 
Жеті басты айдаһар 
Жеті басты жалмауыз 
Жеті бүзірік 
Жеті дуан ел 
Жеті дүспан 
Жеті жарғы
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Жеті жасынан 
Жеті жүрт 
Жеті жүртқа өйгілі 
Жеті жетім 
Жеті күн, жеті түн 
Жеті қабат жер асты 
Жеті казына 
Жеті кдраңгы түн 
Жеті нан қүдайы 
Жеті өлшеп, бір кесу 
Жеті тиын садакд 
Жеті тиын нөзір 
Жетісін берді 
Жеті тылсым 
Жеті шәріп 
Жолы байланды 
Жолы болмады 
Жолы қырсықгы 
Жолын кесті 
Жолы оң болды
Жүп шырақ жағу (“жүп шырақ жагам дегені аспаннан согы 
сенгені от. Отгай иеге арналған тілек")
Жүлдызға кдрады 
Жүлдыздың оңы 
Жүлдызы жанды (жарқырады)
Жүддызы жараскдн 
Жүлдызы жарқын 
Жүлдызы жоғары 
Жүлдызы карсы
Жүлдызы оңынан (солынан) туды 
Жүлдызы сөнді (үшты)
Жүлдызы теріс 
Жүлдызы теріс келді (туды)
Жүлдызы туған 
Жүлдызы түзелді 
Жүлдызы ыстық 
Жүзі қара
Жүрек жүтқан жүрегінің түгі бар 
Жылан жүрісті 
Жылан кдрағы жоқ 
Жылан қараң майы жоқ 
Жыландай тарау 
Жыланы қайтпай отыр
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Жыланы кдйтты 
Жын ойнагы
Жын соқкыр (қакқыр, тигір, ұргыр)
Жын соқгы
Жын(ын) шақырды
Жыны буған бақсыдай
Жыны қозды (үстады, түсті, қүрысты)
Жынын келтірді
Жынын (сайтанын) кағып алайын 
Жынын (сайтанын) кақгы 
Жынын қүсты 
Жынын шашты 
Жынына тиді
Жынынан айрылған (жынын адцырган) бақсыдай
Жынымен сөйледі
Жыртысын жыртты
Жібі босады
Жібі түзу
Зікір айтгы (салды)
Ит басына іркіт төгідді 
Ит жанды 
Ит көйлек киген 
Ит көйлекті бүрын тоздырған 
Ит мініп, ирек камшыла 
Ит тілеуін тіледі 
Ит-қүс жолдас болды
Иттің иесі болса, бөрінің (түлкі) тәңірісі бар 
Көміл пірі жар болды 
Кәміл сенді (нанды)
Кәріне үшырады 
Кетік аяқ сындыру
Кетік шөміш сындыру (үлыстың үлы күні елдің бәрі жүп 
шырақ жағып, кетік аяк шөміш сындыратын ырым болган) 
Кеудеге күран үру
Кеудесіне (көңіліне) шайтан кірді (үялады)
Киелі ата 
Киесі ату 
Киесіне үшырау 
Көз байлады 
Көз тиді
Көзінің сүгы өтті 
Көзіңнен қанды жас ақсын 
Көзіңнің оң қырын сал
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Көк бөрі
Көк еркесі
Көк жүлын
Көк касқа
Көк кдсқа айтты
Көк қасқа айтысып баталасу
Көк кәріне үшыра
Көк серек
Көк соқкан
Көк төңірі
Көк шешек келгір
Көкке бақгыкөл иесі камбар
Көңілін акка жорыды
Көңіліне сайтан кіру
Көңілін сайтан жаулау
Көріпкел
Көсегең көгерсін
Күл шашты
Күл шыңқыр
Күл шыққан адамдай
Күлі сөнді
Күлінді суырамын
Күлің шашылмасын, түңлігің ашылмасын
Күн байыды
Күні бітті
Күн жайлатты
Күн көрді
Күн көрсетпеді
Күн туды
Күні шыкты
Күннің сәті
Күнше бат
Күні батты
Күні жоқ
Күні көкте жүзсін
Күні карады
Күні кзраң
Күні өтгі (солды)
Күні толды (жетті)
Күнін жоқтады 
Күнө арқалады 
Күнәға батгы 
Күнәсін кешті
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Күнөсін өтеді 
•Кдбағы тартты 
Қабырғадағы кднат
Кдбырғадан қан аккан, толарсаккд мүз каткдн
Қабырғадан қан кешті
Қабырғалы кдлың ел
Қабырғаны кдусатты
Қабырғасы кдңырады (сөгілді)
Қабырғасы кдткдн жоқ (кдтпаған)
Қабырғасы майысты 
Қабырғасымен кеңесті (ақылдасты)
Қабырғасын күйретті
Қабырғасына батты
Қабырғасына қолы батпады
Кдбірден тас алып, төбеге қойып ант ету
Қабірден тас алып, төбеге қойып моланы айналу
(“Кеңгірбай кабірінен тас алып, бөрі де төбелеріне қойып,
ант етіп, моланы айналды”).
Кдбір тасын төбеге тік көтеріп түрып серт беру
Қағынды келгір
Қадір түтты
Қадір түнге жолыгар
Кддір түні
Кддір түніндей күтті
Қадірі өтті
Қазан үрды (соқгы)
Қазанның қүлағын қағып қойған ат
Қазаның қақ айрылғыр
Қазаның кдқ бөлінгір
Кдйыр берді
Қайырлы болсын
Кдйырлы сапар
Кдйырлы таң
Қанға қолын малу
Кднжыға майлы болсын
Қанжығаң кдн болсын
Қара байлады
Кдра жеген байлады
Қара жүрек
Қара киді
Қара көңіл
Кдра қүмғаннан өту
Қара қылды кдқ жарған
Кдра талақ келгір
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Кдра шашы жайылсын 
Қара шықгы 
Қаралы ат 
Қаралы күн 
Крраны сындыру 
Кррға адым 
Қарға бойлы
Қарға жүнді кзттас, үйрек жүнді оттас
Кдрға тамырлы
Кдрғам
Қарын шашы алынбаған 
Кдскыр жүректі 
Қолтыққа су (дем) бүрікті 
Қолына бақыт құсын қондырды 
Қолына карға тышты 
Қблынан жібек баулы сүңкзр үшты 
Қорықгық қуйды
Қоянның тобығын жүткзн жүйрік
Қүбылаға қарап күн өткізді
Қүдай айдады
Қүдай аткзн
Қүдай атымен ант ішті
Қүдай берді
Қүдай жарылкзды
Қүдай тас төбеден үрсын
Қүдайдың қүтгы күні
Қүдайы қонақ
Қүлағын шулатты
Қүлшылық қылды
Қүмалақ ашты (садды, тартты)
Қүмалақ күру 
Қүмалақ ойнау 
Қүмалақ түсу 
Құрбан айт 
Қүрбан шалды 
Қүрбаны болды 
Қүсың қайырлы болсын 
Қүт қонды 
Қүгы кзшты
Қыдыр дарыған (қызыр дарысын)
Қыдыр қолдады
Қыз қьглығы қьірық есекке жүк
Қызда қырық есекке жук болатын айла бар
Қыл көпір
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Қыл устінде түру 
Қыркдр көбейсін 
Қырсық басты 
Кдірсық жабысу 
Қырсық ілікті 
Қырсық шалды (тиді)
Қырық бір шөптің басы болсаң, ақ басты қара қойдың 
қумалағы болсаң 
Қырық жеті (қалың мал)
Қырық жыл жатқан қылыштың, қынабындай кұны жоқ
Қырық жыл қырғын болса да, ажалы жоқ өлмейді
Қырык қазанның қүлағын тістеген
Қырық кісі бір жақ, қыңыр кісі бір жақ
Қырықтың бірі кыдыр
Қырықгың қылауынан
Лағынет айтты (жаудырды, оқыды)
Лағынет тисін
Мал сілексй алды
Мал сілекей калды
Маңцайға жазды
Маңдайға жазғанды көру
Мандайы ашық
Мандайы ашылды
Маңдайы жарқын
Мандайы жарылған
Маңдайынан жарылкзсын
Мандайының багы бар
Мойнына аркан салды
Мойнына белбеуін салып тігеді
Мойнына бұршақ салды (салып тігеді)
Мойынға шылбыр салып тілек тілеу
Мірдің оғындай
Нәубет келді
Неке суын ішті
Некесін бұзды
Несібесі суалды
Несібесіне берген (жазған)
Ниеті ақ 
Ниеті қара 
О дүниеге кетті 
О дүниеге сапар шекті 
Обал болды 
Обалы жоқ 
Обалы жібермегір
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Обалы мойнында 
Оқ тістесті 
Оң батасын алда 
Он екі қүрсау тез айыр 
Он екі саккд 
Он екі түтам
Он екіде бір гүлі ашылмаған
Он екіде бір нүсқа жоқ
Оң жағына қондырды
Оң жағыңмен (ағыңмен) түрған екенсің
Оң жақ
Оң жақган айы, сол жақган күні туды 
Оң жақгың қызыгын көрді 
Оң жол
Оң қдбағы тарту
Оң кдбағын берді
Оң кдрады
Оң кдрамады
Оң көзі
Оң көзі тарту
Оң көзімен қарады
Оң қолы болды
Оңға баспады
Ордалы жылан
От ана, май ана жарылкд
От атгайын
От басы
От берді
От соқкдн
От соқсын
Отқа күймеді
Откд қүяр
Откд табынды
Откд шақыру
Отын өшірді
Отына күйді
Өзімен кетсін
Өкпесін ала жүгірді
Өкпесін аузына тістеп айтысты
Өкпесін колына алып жетті
Өліара
Өлі аруак
Өлі-тірісін берді
Өркенің өссін
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Пайғамбар жасына келген кісі
Пайғамбар жасында
Пәле жабысу
Пөле жауғызды
Пәле қону
Пәле шақырды
Пөлеге жолыкты
Пәледен машайық қашкдн
Пөледен сақгады
Пейілі ақ
Пері соқкдн (тиген)
Періштенің күлағына шалынсын
Пешенеден көрді
Пешенесіне жазбаған
Пір тұтты
Пірге аркд берді
Пірге қол берді
Пірдің сөзін тұтынды
Пірі қолдады
Пірлерге сынды
Ризық асты
Сайтан азғырды
Сайтан арбады
Сайтан тиді
Сайтан түртті
Сайтан ұялады
Сайтанның тіліне ерді
Салқыны тиді
Сауысқандай сақ
Сәрсенбінің сөтінде
Соңынан күл шашты
Сор айдады
Сор түрітгі
Сөзі мірдің оғындай
Су иесі Сүлеймен
Судың да сұрауы бар
Суы катгы
Суын тапты
Сүйек жакын болды
Сүйек жаңғыртты
Сүйек қас
Сүйекке таңба болды 
Сусамыр болғыр 
Сүт көп, көмір аз
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Сүтін ақгады 
Сүттей жарық 
Табаныңнан тартылғыр 
Таңы атты 
Тасы өрге домалады 
Тауы қайтты (шагылды)
Төңір ақысы 
Төңір алсын 
Төңір атсын 
Төңір жазды 
Төңір жарылқасын 
Төңір жолы 
Төңір серісі
Тәңір тас төбеңнен үрсын!
Төңір тілеуің берсін 
Төңірге аян 
Төңірден тап 
Теріс азу 
Теріс айналды 
Тёріс бата 
Теріс жол
Теріс қабақ білдірді
Теріс көзбен қарады
Теріс көрді
Теріс сермеді
Тоғыз айып
Тоғыз айып тартты
Тоғыз жолдың торабы
Тоғыз катынның толғағы қатар келді
Тоғыз көзді кіреуке
Тоғыз қүмалақ
Тоғыз оғыз
Тоғыз сақка жүгіртті
Тоғыз таңбалы
Тоғыз тарту (сый)
Тоғыз татар 
Тоғыз тулы
Тоғыз түрып, тоқсан толғанды 
Тоғызын тондықка келтіріп ішті 
Тозақ отына күйді 
Тозаққа түсті 
Тозақган күткзрды 
Тозақгың оты 
Тойған үйге тоғыз бар
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Топан су 
Топырағы ауыр 
Топырағы жеңіл 
Төбеңді көрмегір 
Төрт қүбыла 
Туған айдай 
Түз татгы 
Түзын ақгады 
Түзын көтерді 
Түзын татты 
Түзына тышты 
Түсау кесер 
Түсауын кесті 
Түндікті оңынан ашты 
Түтін басы
Түтіні бір жерден шықгы
Түтіні түзу екен
Түтіні түзу шықгы
Түтінін түтетті
Тықыр таянды
Тырнағын жалады
Тізесін қүшақгап қалды
Тіл-аузым таскд
Тіл байланды /  тілі байланды
Тіл тиді
Тіл-аузын буды (байлады)
Тілі буылды 
Тілі мірдің оғындай 
Тілі шешілді 
Тілінді тәңір кессін
Тіліңе теріскен (шиқан, күйдіргі) шықсын
Үш тогыз
Үрейі үшты
Шашын жайды
Шашың жайылғыр
Шешек шыққыр (келгір)
Шөбін жапырылмасын 
Шөп басын сындырды 
Шүлен етті 
Шүлен таратты 
Шыбын жан
Шыбын жаны мүрнының үшына келді 
Шыбыны үшты 
Шыбыны шырқырады
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